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1 Maccabees 

Maccabees की पहली पुस्तक 

{1:1} और यह हुआ, कि अलेक्जेंडर िे बेटे किललप, िे बाद 

मासेदोनियि, जो Chettiim िी भूलम से बाहर आया था, था 

मीदद साम्राज्य, और िारलसयों िे दारा राजा मारा गया कि वह 

उसिी बजाए, ग्रीस पर पहली बार में राज्य िरता रहा, 

{1:2} और िई वार किए गए, और िई मजबूत रखती है, जीता 

और पथृ्वी िे राजाओं, 

{1:3} और पथृ्वी िी छोर ति चला गया िे माध्यम से, और ले 
ललया 

खटोलों कि पथृ्वी शांत था िई राष्ट्रों िी लूट 

उसे पहले; जहां वह ऊंचा था और उसिे ददल था 

ऊपर उठाया है। 



{1:4} और वह एि ताितवर मजबूत मेजबाि इिट्ठे हुए और 
शासि 

देशों, और देशों, और राजाओ ंपर, जो बि गया 

सहायि िददयों उसे इधार। 

{1:5} और इि बातों िे बाद वह बीमार है, और िथथत थगर गया 

कि वह मर जािा चादहए। 

{1:6} wherefore वह अपिे दास िहा जाता है, जसेै थे 

सम्मािजिि, और उसिे साथ उसिी से लाया गया था 

युवा, और जब वह था उिमें, उसिा राज्य जदुा 

अभी ति जीववत। 

{1:7} तो अलेक्जेंडर twelves राज्य िरता रहा साल, और किर मर 
गया। 

{1:8} और उसिी जगह में हर एि अपिे िममचाररयों िे िंगे 
नियम। 

{1:9} और वे सभी डाल उििी मतृ्यु िे बाद पर मुिुट 

खुद िो; तो उििे बेटों िे बाद उन्हें िई साल किया था: और 

बुराइयों में पथृ्वी गुणा थे। 



{1:10} और वहााँ उिमें से बाहर आया एि दषु्ट्ट रूट 

Antiochus Epiphanes, Antiochus राजा िे पुत्र surnamed, 

जो रोम में एि बंधि गया था, और वह में राज्य िरता रहा 

सौ और तीस और सातवें वर्म िे राज्य िे 

यूिानियों। 

{1:11} में उि ददिों वहााँ इसराइल दषु्ट्ट पुरुर्ों से बाहर चला गया 

जो राजी िई, िह रही है, हमें जािा है और बिािे िे एि 

हमारे बारे में दौर हैं बुतपरस्त िे साथ वाचा: िे बाद से 

हम उि से ददवगंत हम बहुत द:ु ख पडा है। 

{1: तो इस डडवाइस उन्हें अच्छी तरह से प्रसन्ि 12}। 

{1:13} इस िे साथ साथ, िुछ लोगों िी तो आगे थे तो 

कि वे राजा िो, जो उन्हें िरिे िे ललए लाइसेंस ददया गया था 

बुतपरस्त िे नियम िे बाद: 

{1:14} whereupon वे एि जगह पर व्यायाम िा निमामण 

यरूशलेम िे बुतपरस्त सीमा शलु्ि िे अिुसार: 

{1:15} और खुद िो पहले से ि सोचा बिाया, और तम्बु 



पववत्र वाचा, और खुद िो उद्धार िरिे िे ललए, में शालमल हो 
गए 

और शरारत िरिे िे ललए बेच रहे थे। 

{1:16} अब जब राज्य स्थावपत किया गया था से पहले 

Antiochus, उसिे सोचा कि वह शायद लमस्र पर राज िरिे िे 
ललए 

दो स्थािों िा प्रभुत्व है। 

{1:17} wherefore वह िे साथ एि महाि लमस्र में प्रवेश किया 

भीड, रथ, और हाथथयों, और घुडसवार, िे साथ और एि 

महाि िौसेिा, 

{1:18} और Ptolemee लमस्र िे राजा िे खखलाि युद्ध किया: 

लेकिि Ptolemee िा उसे डर लग रहा था, और भाग गए; और 
िई थे 

मौत िे ललए घायल हो गए। 

{1:19} इस प्रिार वे मजबूत शहरों लमस्र िी भूलम में लमला 

और वह उसिे लूट ललया। 

{1:20} और उस Antiochus लमस्र, पीटा गया था िे बाद वह 



किर में सौ लौट आए चालीस और तीसरे वर्म, और चला गया 

इसराइल और एि बडी भीड िे साथ यरूशलेम िे खखलाि, 

{1:21} और गवम से अभयारण्य में प्रवेश किया, और ले ललया 

दरू स्वणम वेदी, और मोमबत्ती लाइट, और सभी िे 

उसिे बतमि, 

{1:22} और shewbread, और थगरिे िी ताललिा 

जहाजों, और शीलशयों। और सोिे, और घूंघट िे censers, 

और ताज, और स्वणम आभूर्ण कि पहले थे 

मंददर, सभी जो वह बाहर खींच ललया। 

{1:23} वह भी चांदी और सोिे, ले ललया और 

िीमती बतमि: भी वह छुपा ललया जो वह खजािे 

पाया। 

{1:24} और जब वह सभी ललया था, वह अपिे में चली 

स्वयं भूलम होिे एि महाि िरसहंार किए गए, और बहुत से बात 
िी, 

गवम से। 



{1:25} इसललए इसराइल, में एि महाि शोि में था 

हर जगह जहााँ वे थे; 

{1:26} प्रधािों और बुजगुों ववलाप इतिा है कि, िंुवारी 

और युवा पुरुर् िमजोर, किए गए और मदहलाओ ंिी सुंदरता 

पररवनतमत किया गया था। 

{1:27} शाि,् और वह ऊपर हर दलू्हा ले ललया 

कि शादी चैंबर में बैठा में भारीपि था, 

{1:28} भूलम भी निवालसयों िे ललए ले जाया गया था 

क्या है, और यािूब िे सभी घर िे साथ िवर किया गया था 

भ्रम िी स्स्थनत। 

{1:29} और राजा उसिा भेजा िे बाद दो साल पूरी तरह से 
समाप्त हो गई 

Juda, िे शहरों िे इधार श्रद्धांजलल िे प्रमुख िलेक्टर जो आया 

एि बडी भीड िे साथ यरूशलेम िे इधार, 

{1:30} और उन्हें है, लेकिि सभी िे इधार िे अमिपसंद शब्द 
था 



छल: जब वे उसे बल ददया था, वह थगर िे ललए 

अचािि शहर, पर और यह बहुत पीडादायि, भववष्ट्यद्ववाणी और 

इसराइल िे अथधि से अथधि लोगों िो िष्ट्ट िर ददया। 

{1:31} और जब वह शहर िी लूट ललया था वह 

उस पर आग, और घरों और दीवारों उसिे िीचे खींच ललया सेट 

हर तरि। 

{1:32} लेकिि मदहलाओ ंऔर बच्चों िे वे बंदी, ले ललया और 

पश ुिे पास थी। 

{1:33} तब यरूशलेम वे दाऊद िे िगर एि महाि िे साथ 

और मजबूत दीवार, और ताितवर टावसम, िे साथ और इसे 
बिाया है एि 

मजबूत पिड उििे ललए। 

{1:34} और वे उसमें डाल एि पापी राष्ट्र, दषु्ट्ट पुरुर्ों, 

और खुद िो उसमें गढ़वाले। 

{1: वे संग्रहीत यह भी िवच और बस,् साथ 35} और 

जब वे एि साथ यरूशलेम िी लटू एित्र हुए थे, 



वे उन्हें वहााँ रखी, और इसललए वे एि पीडादायि जाल बि 
गया: 
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{1:36} िे ललए यह झूठ िे खखलाि इंतजार में िरिे िे ललए 
एि जगह थी 

अभयारण्य और इसराइल िे ललए एि बुरी दशु्मि। 

{1:37} इस प्रिार वे िी हर ओर निदोर् िा लोहू बहािेवाले 

अभयारण्य, और यह अशदु्ध: 

{1:38} खटोलों कि यरूशलेम िे निवालसयों से नििल भागे 

उन्हें िारण: whereupon शहर बिाया गया था एि 

बस्ती िे अजिबबयों, और उि लोगों िे ललए अजीब हो गया कि 

उसिे बारे में पैदा हुए थे; और उसे अपिे बच्चों उसे छोड ददया। 

{1:39} उसे अभयारण्य अपलशष्ट्ट एि जगंल िी तरह रखी गई 
थी उसे 

पवों में शोि, उसे सब्त ि में बदल रहे थे 

उसिे सम्माि में अवमाििा उपालंभ देिा। 



उसिी मदहमा, किया गया था िे रूप में {1:40} तो उसे 
अस्वीिार किया गया था 

िी वदृ्थध हुई, और महामदहम शोि में बदल गया था। 

{1:41} इसिे अलावा Antiochus राजा अपिे पूरे िरिे िे ललए 
ललखा था 

किंगडम, कि सभी लोगों िो एि होिा चादहए, 

{1:42} और हर एि उसिा ससुराल छोड देिा चादहए: तो सभी 

बुतपरस्त राजा िी आज्ञा िे अिुसार सहमत हो गए। 

{1:43} हााँ, इस्त्रााएललयों िे भी िई िरिे िे ललए अपिी सहमनत 
दे दी 

धमम, और मूनत मयों िे ललथे बललदाि, और सब्त िे ददि अपववत्रा 
ठहराया। 

{1:44} राजा पयमत संदेशवाहि द्वारा पत्र भेजा गया था िे ललए 

यरूशलेम और वे िा पालि िरिा चादहए Juda िे शहरों 

अजीब िािूि देश िे, 

{1:45} और होमबलल, और बललदाि, िा िरे और 

पी प्रसाद, मंददर में; और कि वे अपववत्र िरिा चादहए 



सब्त ि और उत्सव ददि: 

{1:46} और अभयारण्य और पववत्र लोग गंदा: 

{1:47} वेददयों, और पेडों और chapels िी मूनत मयों, और 

सूअर िे मांस, और अशुद्ध पशुओ ंिा बललदाि: 

{1:48} कि वे भी अपिे बच्चों िो छोड चादहए 

पहले से ि सोचा, और उििी आत्मा सब साथ घखृणत बिा 

उसमें अशदु्धता और profanation िे तरीिे से: 

{1:49} अतं ति वे िािूि भूल जाते हैं, और पररवनतमत हो सिता 
है 

सभी नियम। 

{1:50} और जो िोई िहीं िे अिुसार िरिा होगा 

राजा िी आज्ञा, उन्होंिे िहा, वह मर जािा चादहए। 

{1:51} िो ठीि तरीिे से उन्होंिे अपिे पूरे िरिे िे ललए ललखा 
था 

किंगडम, और सभी लोगों पर नियुक्त overseers, 

Juda, शहर से शहर िा बललदाि िरिे िे शहरों िे िमांडडगं। 



{1:52} तो उि से िहा, िई लोगों िे इिट्ठे हुए थे 

हर एि कि िािूि तम्बु बुद्थध िे ललए; और इसललए वे 

देश में प्रनतबद्ध बुराइयों; 

{1:53} और इस्राएली गुप्त स्थािों में भी नििाल ददया 

वे िे ललए ए२ स़्रण पलायि सिता है। 

{1:54} अब Casleu महीिे िे पन्रहवें ददि, में 

सौ चालीस और पांचवें साल, वे िी घणृा िो सेट िरें  

वेदी, और भर में यरूशलेम मूनत म वेददयों पर वीरािी 

Juda िे शहरों पर हर ओर; 

{1:55} और अपिे घरों िे दरवाजे पर धूप जला ददया और 

गललयों में। 

{1:56} और जब वे था किराए पर टुिडों में पुस्तिों िी 

िािूि है जो उन्होंिे पाया, वे उन्हें आग से जला ददया। 

{1:57} और जो िोई किसी िे साथ िी पुस्ति लमली 

िरार, या यदद िोई िािूि िरिे िे ललए, राजा िे प्रनत प्रनतबद्ध 

आज्ञा यह थी, कि वे उसे मार डालिा चादहए। 



{1:58} इस प्रिार किया था वे इस्राएललयों िे इधार उििे 
प्राथधिारी द्वारा 

हर महीिे, िे रूप में िे रूप में थे िई शहरों में पाया िरिे िे 
ललए। 

{1:59} अब पांच और बीसवीं महीिे िे ददि वे 

मूनत म वेदी, जो िी वेदी पर था पर बललदाि किया 

भगवाि। 

{तब} आज्ञा िे अिुसार जो समय पर 

वे मार डाला िुछ मदहलाओ ंिे िारण था, उििी 

बच्चों िो खतिा किया जा िरिे िे ललए। 

{1:61} और वे लशशओु ंउििी गदमि िे बारे में िांसी पर लटिा 
ददया और 

उििे मिाि rifled, और मार डाला कि खतिा था 

उन्हें। 

{1:62} Howbeit इसराइल में िई पूरी तरह से हल हो गई थे 
और 



अपिे आप में किसी भी अशदु्ध बात िहीं खािे िे ललए िी 
पुस्ष्ट्ट िी। 

{1:63} Wherefore बजाय मरिे िे ललए, कि वे िहीं हो सिता है 

अशदु्ध मांस िे साथ, और वे पववत्र अपववत्र िहीं हो सिता है 

वाचा: तो किर वे मर गए। 

{1: 64} और इसराइल पर बहुत महाि क्रोध था। 

{2:1} Mattathias िे बेटे जॉि, िे उि ददिों में पैदा हुई 

लशमोि, Joarib, िा पुत्रा िे एि पुजारी िे बेटे से 

यरूशलेम, और Modin में dwelt. 

{2:2} और उन्होंिे पांच बेटों, Joannan, Caddis िहा जाता था: 

{2:3} साइमि; बुलाया Thassi: 

{2:4} यहूदा, जो Maccabeus बुलाया गया था: 

{2:5} Eleazar, बुलाया Avaran: और जोिाथि, स्जसिा 

उपिाम Apphus था। 

{2:6} और जब उसिे देखा कि थे इश्वरनिदंा 

Juda और यरूशलेम में प्रनतबद्ध, 



{2:7} वह िहा, हाय मुझे है! इसललथे मैं देखिे िे ललए पैदा हुआ 
था 

यह दखु मेरे लोगों िी, और पववत्र िगर िे, और ध्याि िेस्न्रत 
िरिा 

वहााँ है, जब यह दशु्मि िे हाथ में ददया गया था और 

अभयारण्य अजिबी िे हाथ में? 

{2:8} मदहमा िे बबिा एि आदमी िे रूप में उसे मंददर बि 
गया है। 

{2:9} उसिे गौरवशाली वादहिाओ ंमें िैद, बह रहे हैं 

उसिे लशशओु ंमें सडिों, उसे युवा पुरुर्ों िे साथ मारे गए हैं 

दशु्मि िी तलवार। 

{2:10} िौि सा राष्ट्र उसिे राज्य में एि दहस्सा िहीं था हाथ 

और उसे लूट िी िमाई? 

{2:11} उसिे सभी गहिे ललया जाता है दरू; एि िे नि: शलु्ि 

वह है औरत एि bondslave बि गया। 

{2:12} और, निहारिा, हमारे अभयारण्य, यहां ति कि हमारे सौंदयम 
और 



हमारे मदहमा, अपलशष्ट्ट रखी है, और यह अन्यजानतयों अपववत्रा 
ठहराया है। 

{2:13} क्या समाप्त िरिे िे ललए इसललए हम किसी भी लंबे 
समय ति जीिा होगा? 
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{2:14} किर Mattathias और उििे पुत्रों िे उििे िपड,े किराए 
पर 

ओढ़िर पर डाल ददया, और गले बहुत ववलाप। 

{2:15} राजा िे अथधिाररयों, जबकि इस अथम में, इस तरह िे रूप 
में 

लोगों िो ववरोह िरिे िे ललए मजबूर, Modin, शहर में िरिे िे 
ललए आया था 

उन्हें त्याग िर। 

{2:16} और जब उि से िहा, इस्राएल िे िई आया 

Mattathias भी और उििे बेटे एि साथ आए थे। 

{2:17} किर राजा िे अथधिाररयों िे उत्तर ददया, और िरिे िे 
ललए िहा 



इस पर Mattathias बुद्थधमाि, तू एि शासि, और एि 
सम्मािजिि िला 

और महाि आदमी इस शहर में, और बेटों िे साथ मजबूत और 

भाई: 

{2:18} अब इसललए पहले तू आ, और पूरा 

राजा िी आज्ञा, सभी बुतपरस्त िी तरह किया है, 

हााँ, और Juda िे पुरुर् भी, और इस तरह िे रूप में पर रहते हैं 

जेरूसलम: तो त ूऔर तेरा घरािा िी संख्या में हो तुझे 

राजा िे दोस्तों, और तू और तेरे बच्चे होंगे 

चांदी और सोिे, और िई पुरस्िार िे साथ सम्मानित किया। 

{2:19} Mattathias तब जवाब ददया और एि जोर िे साथ िे 

आवाज, हालांकि राजा िे तहत िर रहे हैं सभी राष्ट्र 

डोलमनियि उसिी आज्ञाओ ंिा पालि, और दरू से हर एि थगर 

उििे वपता, और अपिे ललए दे सहमनत िा धमम 

आज्ञाओ:ं 



{2:20} अभी ति होगी मैं और मेरे बेटे और मेरे भाइयों में 
चलिा 

हमारे वपता िी वाचा। 

{2: भगवाि ि िरे कि हम िािूि त्यागिा चादहए 21} और 

नियम। 

{2:22} हम जािे िे ललए राजा िे शब्दों िे ललए, सुि लेिा िहीं 
होगा 

हमारे धमम या तो दादहिे हाथ या बाएं से। 

{2: अब जब वह छोड ददया था ये बोलते हुए, वहााँ शब्दों िे 23} 

पर बललदाि िरिे िे ललए सभी िी िजर में यहूददयों िे एि 
आया 

राजा िे अिुसार Modin पर था जो वेदी 

आज्ञा। 

{2:24} जो बात जब Mattathias देखा था, वह था 

उत्साह िे साथ सूजि, और उसिी बागडोर, ि ही िर सिता है 
वह िांप 

निणमय िे अिुसार अपिे क्रोध िो ददखािा forbear: इसललथे 



वह भाग गया, और वेदी पर नििालिर मार डाला। 

{2:25} जो मजबूर भी राजा िी आयुक्त, 

पुरुर्ों िा बललदाि िरिे िे ललए, वह मार डाला उस समय, और 
वेदी पर वह 

िीचे खींच ललया। 

{2:26} इस प्रिार निपटा वह उत्साह िे रूप में िी तरह 
परमेश्वर िी व्यवस्था िे ललए 

Phinees Zambri पयमत Salom िा बेटा था। 

{2:27} और Mattathias िे साथ शहर भर में रोया िोई 

जोर िी आवाज िह रही है, जो भी िािूि िी, उत्साही है, और 

maintaineth वाचा, उसे मुझे िा पालि िरें। 

{2: तो उन्होंिे और उििे पुत्रों िे पहाडों में, और बाएाँ भाग गए 
28} 

सब है कि िभी वे शहर में था। 

{2:29} किर िई कि न्याय और निणमय िे बाद िी मांग 

वहााँ ध्याि िेस्न्रत िरिे िे ललए जगंल में, िीचे चला गया: 

{2:30} दोिों वे, और उििे बच्चों, और उििी पस्त्ियों; और 



उििे पश;ु क्योंकि वेदिाओ ंगले उि पर वदृ्थध हुई है। 

{2:31} अब जब यह िहा था, राजा िे सेविों और 

मेजबाि है कि यरूशलेम, डवेवड, िे शहर में था कि िुछ 

पुरुर्, जो राजा िी आज्ञा टूटा था, चले गये थे 

जगंल में गपु्त स्थािों में िीचे 

{2: वे िा पीछा िरिे िे बाद उन्हें एि महाि संख्या 32} और 

उन्हें आगे नििल िर, वे उििे खखलाि डरेा और 

उििे खखलाि युद्ध सब्त िे ददि पर बिाया। 

{2:33} और वे उन्हें पयमत िे िहा जो तु है कि चलो 

अब ति पयामप्त; आगे आते हैं, और िे अिुसार िरते हैं 

राजा िी आज्ञा और सुिो रह जाएगा। 

{2:34} लेकिि उन्होंिे िहा कि, हम िहीं आगे आ जाएगा, ि ही 
होगा 

हम राजा िी आज्ञा, सब्त िे ददि अपववत्र िरिे िे ललए िरते 
हैं। 

{2:35} तो किर वे उन्हें ददया है सभी गनत िे साथ लडाई। 



{2:36} howbeit वे उि िो उत्तर ददया िहीं, ि तो वे िास्ट 

उन्हें, और ि ही रोि दी गई पर एि पत्थर स्थािों जहां वे 
रखिा नछपा ददया; 

{2:37} लेकिि िहा कि, हमें हमारी निदोर्ता में सब मर: स्वगम 

और पथृ्वी होगी गवाही हमारे ललए है, कि तु हमें मार डाला 

चुपिे। 

{2: तो वे उििे खखलाि लडाई में पर गुलाब 38} 

सब्त िे ददि, और वे, उििी पस्त्ियों और बच्चों िे साथ मार 
डाला 

और उििे मवेशी, एि हजार लोगों िी संख्या िे ललए। 

{2:39} अब Mattathias और अपिे दोस्तों जब समझा 

िरण िे इस, वे उििे ललए सही गले में ववलाप। 

{2:40} और उिमें से एि िे िहा दसूरे िरिे िे ललए, अगर हम 
सभी िे रूप में िरते हैं 

हमारे भाइयों किया है, और िहीं लडिे िे ललए हमारे जीवि और 
िािूि 



जानत जानत िे खखलाि वे अब जल्दी से हमें बाहर िा रूट 
जाएगा 

पथृ्वी। 

{2:41} उस समय इसललए वे, िह रही है, िैसला सुिाया 

जो िोई हमारे साथ लडाई सब्त िे ददि िे ललए आया होगा 

ददि, हम उसिे खखलाि; लडिा होगा ि तो हम सब, िे रूप में 
मर जाएगा हमारे 

भाइयों कि थे im गुप्त स्थािों िी हत्या। 

{2:42} किर वहााँ उसे पयमत एि िंपिी िे आया था 

Assideans जो इस्राएल िे ताितवर लोगों यहां ति कि सब जसेै 
थे 

िािूि िे इधार स्वेच्छा से समवपमत थे। 

{2:43} भी वे सब कि उत्पीडि में शालमल हो गए िे ललए भाग 
गए 

खुद िो उि और उि िे इधार एि रहिे थे। 

{2: तो वे अपिी सेिा में शालमल हो गए, और पापी मिुष्ट्य 
भववष्ट्यद्ववाणी 44} 



अपिे क्रोध, और उििे क्रोध में दषु्ट्ट पुरुर्ों में: लेकिि बािी 

राहत िे ललए बुतपरस्त िे ललए भाग गए। 

{2:45} किर Mattathias और अपिे दोस्तों िे दौर, िे बारे में 
चला गया 

और वेददयों िीचे खींच ललया: 

{2:46} और क्या बच्चों soever वे भीतर पाया 

तट िे इसराइल पहले से ि सोचा, उि वे खतिा 

बहादरुी। 

{2:47} वे भी गवम पुरुर्ों िे बाद अपिाई और 

िाम अपिे हाथ में समदृ्ध। 

{2: तो वे िािूि िे हाथ से बरामद 48} 

अन्यजानतयों, और राजाओ ंिे हाथ से, ि तो वे सामिा िरिा 
पडा 

ववजय िे ललए पापी। 

{2:49} अब जब समय आिवर्मत किया कि Mattathias िे पास 

चादहए मर जाते हैं, वह अपिे बेटों से िहा, िे िहा कि अब हाथ 
गवम और 



िटिार शस्क्त, और वविाश िे समय लमल गया और 

आक्रोश िा क्रोध: 
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{2:50} इसललए, मेरे बेटे, अब तु िे ललए िािूि, उत्साही 

और अपिे वपता िी वाचा िे ललए अपिा जीवि दे। 

{2:51} स्मरण िरिे िे ललए क्या िाम हमारे वपता में किया था 
िोि 

उििे समय; तो सुिो महाि सम्माि प्राप्त िरेगा और एि 

अिन्त िाम। 

{2:52} िहीं इब्राहीम में प्रलोभि, विादार लमला 

और यह उस से धमम िे ललए अध्यारोवपत था? 

{2:53} यूसुि अपिे संिट िे समय में रखा 

आज्ञा और लमस्र िे भगवाि बिा ददया था। 

{2:54} Phinees उत्साही और उत्िट जा रहा में हमारे वपता 

एि अिन्त पुजारी िी वाचा प्राप्त िी। 



{2:55} शब्द िो पूरा िरिे िे ललए यीश ुमें एि न्यायाधीश 
बिाया गया था 

इजराइल. 

{2:56} िालेब मण्डली से पहले िे गवाह असर िे ललए 

भूलम िी ववरासत प्राप्त किया। 

{2:57} दयालु होिे िे ललए दाऊद िे लसहंासि िे पास 

एि अिन्त राज्य। 

{2:58} एललयास उत्साही और उत्िट िािूि िे ललए किया जा 
रहा था 

स्वगम में ले ललया। 

{2:59} और, Azarias, और Misael द्वारा ववश्वास थे, 

लौ से बाहर बचाया। 

{2:60} उसिी निदोर्ता िे ललए डनैियल से ददया था 

शरे िा मुाँह। 

{2:61} और इस प्रिार पर ववचार तु सभी उम्र भर, कि 

िोई िहीं है कि उस पर भरोसा रख दरू हो जाएगा। 



{2:62} िहीं तो डर है एि पापी आदमी िे शब्द: िे ललए अपिे 

मदहमा गोबर और िीड ेहोगा। 

{2:63} िे ददि वह उठाया हो जाएगा और िल वह होगा 

क्योंकि वह उसिी धूल, और अपिे में ददया जाता है, िहीं लमल 

सोचा िे ललए िुछ भी िहीं आ रहा है। 

{2:64} Wherefore सुिो मेरे बेटे हो, बहादरु और ददखािा 

अपिे आप में िािूि िी ओर से पुरुर्; िे ललए यह द्वारा िरेगा 
तु 

मदहमा प्राप्त। 

{2:65} और निहारिा, मुझे पता है कि अपिे भाई साइमि है एि 

विील, हमेशा दे िाि उसिे ललथे िा आदमी: वह होगा एि 

वपता आप िे इधार। 

{2:66} िे रूप में यहूदा Maccabeus, वह ताितवर हो गया हाथ 
और 

ऊपर अपिी जवािी से भी मजबतू: उसे चलो हो अपिे िप्ताि 
और 

लोगों िी लडाई लडिे। 



{2:67} ले भी आप िे इधार सभी उि है कि िािूि िा पालि 

और सुिो अपिे लोगों िे गलत िा बदला लेिे। 

{2:68} पूरी तरह से बदला चुिािा बुतपरस्त, और िरिे िे ललए 
ध्याि रखिा 

िािूि िी आज्ञाओ।ं 

{2:69} तो वह उन्हें आशीवामद ददया, और अपिे ललए इिट्ठा 
किया गया था 

हता है। 

{2:70} और वह मर गया में सौ चालीस और छठे वर्म, 

और अपिे बेटों पर अपिे वपता िी चूिा में गाढ़ ददया ॥ 

Modin, और सभी इसराइल उसिे ललए महाि शाि ्बिा ददया। 

{3:1} तो अपिे पुत्र यहूदा, िहा जाता Maccabeus, गुलाब में 

उसिी बजाए। 

{3:2} और अपिे सभी भाइयों िी मदद िी उसे, और तो सभी वे 
था 

जो अपिे वपता िे साथ आयोस्जत किया, और वे उत्साह िे साथ 
लड े



इजराइल िी लडाई। 

अपिे लोगों िो महाि सम्माि, और डाल {3:3} तो वह गत एि 

सीिा एि ववशाल रूप में और िे बारे में अपिे जगंी दोहि girt 

उसे, और वह लडाई है, अपिी तलवार िे साथ होस्ट िी रक्षा 
बिाया। 

वह था एि शरे िी तरह, और एि शरे िी whelp िी तरह 
अपिे िाम में {3:4} 

अपिे लशिार िे ललए गजमि। 

{3:5} िे ललए उसे दषु्ट्ट खदेडा, और उन्हें बाहर िी मांग िी 

और उि है कि झगड ेिा अपिे लोगों िो जला ददया। 

{3:6} wherefore दषु्ट्ट उसिे डर से लसिुड गई और 

अधमम िे सभी िायमिताम परेशाि, थे क्योंकि मोक्ष 

उसिे हाथ में समदृ्ध। 

{3:7} वह दखुी भी िई राजाओं, और यािूब खुश किया 

साथ िाम िरता है, और उसिा स्मारि हमेशा िे ललए धन्य है। 

{3:8} इसिे अलावा वह Juda िे शहरों िे माध्यम से चला गया, 



धममभ्रष्ट्ट उिमें से बाहर िष्ट्ट, और क्रोध दरू बदल 

इजराइल से: 

{3:9} इतिा है कि वह अत्यंत भाग िे इधार प्रलसद्ध था 

पथृ्वी, और वह उसे इधार जसेै िाश िरिे िे ललए तैयार थे िे 
रूप में प्राप्त किया। 

{3:10} किर Apollonius इिट्ठे िो अन्यजानतयों, 

और इसराइल िे खखलाि लडिे िे ललए एि महाि मेजबाि 
सामररया, बाहर। 

{3:11} जब यहूदा मािा जाता, जो बात वह आगे चला गया 

उसे, िो पूरा िरिे िे ललए और तो वह उसे ददया, और उसे िई: 
िई भी 

मारे गए िीचे थगर गया, लेकिि बािी भाग गए। 

{3:12} wherefore यहूदा ललया उििे लूट, और Apollonius' 

तलवार भी, और वहीं उन्होंिे अपिे जीवि िे सभी लंबी लडाई 
लडी। 

{3:13} अब जब Seron, सीररया िी सेिा िे एि राजिुमार 

िहते हैं कि यहूदा था इिट्ठे हुए उसे पयमत एि भीड सुिा और 



उसिे साथ युद्ध िरिे िे ललए बाहर जािे िे ललए श्रद्धालुओ ं
िी िंपिी; 

{3:14} उन्होंिे िहा, मैं मुझे एि िाम लमल जाएगा और में 
सम्माि 

राज्य; मैं जािा होगा कि यहूदा और उि िे साथ लडिे िे ललए 
िर रहे हैं 

उसिे साथ, जो राजा िी आज्ञा घणृा। 

{3: तो वह उसे जािे िे ललए तैयार किया, और वहााँ से चला 
गया 15} 

उसिे साथ एि ताितवर होस्ट िा धममभ्रष्ट्ट उसे मदद िरिे िे 
ललए, और िरिे िे ललए 

इसराइल िे बच्चों िा बदला ललया। 

{3:16} और जब वह आया जा रहा अप िे पास 

Bethhoron, यहूदा आगे उसे एि छोटे से लमलिे िे ललए चला 
गया 

िंपिी: 

{3:17} जो, जब वे मेजबाि िो पूरा िरिे िे ललए आ रही देखा 
था 



उन्हें, यहूदा िे इधार िे िहा कि, िैसे हम होगा में सक्षम, जा 
रहा है बहुत िुछ, 

और इतिा मजबूत है, हम देख एि इतिी बडी भीड िे खखलाि 
लडिे िे ललए 

इस पूरे ददि उपवास िे साथ बेहोश िरिे िे ललए तैयार हैं? 

{3:18} स्जसे यहूदा िे उत्तर ददया, यह िोई मुस्श्िल बात िहीं है 

िई लोगों िे ललए किया जा िरिे िे ललए िुछ िे हाथों में चुप 
रहो; और िे साथ 

यह सब एि साथ एि बडी भीड ववतररत िरिे िे ललए, है स्वगम 
िे परमेश्वर, 

या एि छोटी सी िंपिी: 

{3:19} िे ललए लडाई िी जीत में िहीं standeth 

एि होस्ट िी भीड; लेकिि ताित cometh स्वगम से। 
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{3:20} वे हमारे खखलाि बहुत गवम और अधमम में आ 

हम, और हमारे पस्त्ियों और बच्चों िो िष्ट्ट िरिे िे ललए, और 
हमें खराब िरिे िे ललए: 



{3:21} लेकिि हम लडाई हमारे जीवि और हमारे िािूिों िे 
ललए। 

{3:22} wherefore खुद भगवाि िे उन्हें उखाड िें ििे जाएगा 

हमारे चेहरे से पहले: और आप िे रूप में, तु उिमें से डरते िहीं 
हो। 

{3:23} अब जसेै ही वह बोल बंद छोड ददया था, वह जोर से 
उछले 

अचािि डरवैयोंपर युग युग, और Seron और अपिे मेजबाि था, 
इसललए 

उसे पहले उखाड िें िा। 

{3:24} और वे उन्हें िीचे से जािे िा पीछा 

सादे, जहााँ पयमत Bethhoron िे बारे में आठ मारे गए थे 

उिमें से सौ पुरुर्ों; और अवशरे्ों िे देश में भाग गए 

पललस्श्तयों। 

{3:25} तब यहूदा और उसिे भाइयों िा डर लगे और 

दौर देशों पर थगर िरिे िे ललए एि से अथधि महाि भय, 

उििे बारे में: 



{3:26} खटोलों िे रूप में उसिी प्रलसद्थध राजा, और सभी िे 
इधार आया 

राष्ट्र यहूदा िी लडाई िी बात िी थी। 

{3:27} अब जब राजा Antiochus ये बातें सुिा वह 

आक्रोश से भरा था: wherefore वह भेजा और इिट्ठा 

एि साथ अपिे दायरे, यहां ति कि एि बहुत मजबूत सेिा िे 
सभी बलों। 

{3: वह भी उसिा खोला 28} खजािा, और अपिे सैनििों ददया 

उन्हें whensoever िरिे िे ललए तैयार िमांडडगं एि वर्म िे 
ललए भुगताि 

वह उन्हें िी आवश्यिता चादहए। 

{3:29} किर भी, जब उन्होंिे देखा कि उििे पैसे 

खजािे में वविल और श्रद्धांजलल देश में थे कि 

छोटे, िलह और प्लेग िे िारण, जो वह था 

दरू ले जा रहा था जो िािूि में भूलम पर लाया 

पुरािे समय से किया गया; 



{3:30} उन्होंिे आशिंा जताई कि वह सहि िरिे में सक्षम िहीं 
होिा चादहए 

अब, शलु्ि और ि ही इतिा दे ऐसा उपहार है िरिे िे ललए 

उदारतापूवमि जसैा वह पहले किया था: वह ऊपर abounded था 
िे ललए 

राजा उसे पहले थे। 

{3:31} wherefore उसिे मि में, बहुत उलझि में जा रहा है, वह 

िारस में, वहााँ िी श्रद्धांजलल लेिे िे ललए जािे िे ललए 
निधामररत 

देशों, और इतिा पैसा इिट्ठा िरिे िे ललए। 

{3: वह Lysias, एि रईस, और में से एि छोड ददया, तो 32} 

रक्त रॉयल िदी से राजा िे मामलों िी निगरािी िरिे िे ललए, 

महािद लमस्र िी सीमाओ ंसे िहा: 

{3:33} और जब ति वह आया अपिे बेटे Antiochus, ऊपर लािे 
िे ललए 

किर से। 

{3:34} इसिे अलावा वह उसे इधार उसिा आधा ददया 



बलों और हाथथयों, और उसे सभी चीजों िा प्रभार दे ददया 

कि वह भी उन्हें कि dwelt िे रूप में ववर्य में किया है, होता 

Juda और यरूशलेम में: 

{3: बुद्थध, कि उन्होंिे उििे खखलाि एि सेिा भेजिी चादहए िे 
ललए 35}, 

िो िष्ट्ट और इसराइल िी ताित से रूट िरिे िे ललए और 

अवशरे् यरूशलेम िी, और उििे स्मारि से दरू ले िरिे िे ललए 

उस जगह; 

{3:36} कि वह सब में अजिबी जगह चादहए और उििे 

क्वाटमर, और बहुत से उििे देश ववभास्जत। 

{3: तो राजा कि ताितों िा आधा ललया 37} 

बिे रहे, और अन्ताकिया, अपिे शाही शहर से चला गया 

सौ चालीस और सातवें साल; और िदी िे पाररत होिे 

महािद, वह उच्च देशों िे माध्यम से चला गया। 

{3:38} किर Lysias िे पुत्र Ptolemee िा िैसला किया 

Dorymenes, Nicanor, और Gorgias, िे वीरों िे 



राजा िे लमत्र: 

{3:39} और उििे साथ भेजा वह चालीस हजार footmen, 

और सात हजार घुडसवार Juda िी भूलम में जािे िे ललए, 

और राजा िी आज्ञा िे रूप में, िो िष्ट्ट िरिे िे ललए। 

{3: इसललए वे आगे अपिे सभी शस्क्त िे साथ चला गया, और 
आया 40} 

और सादे देश में महामारी द्वारा खडा। 

{3:41} और देश िे व्यापारी श्रवण 

प्रलसद्थध उन्हें िे, लसल्वर और गोल्ड बहुत, साथ ले ललया 

िममचाररयों, और लशववर में आया बच्चों िे खरीदिे िे ललए 

दास िे ललए इसराइल: िी भूलम िी और सीररया िे भी एि 
शस्क्त 

पललस्श्तयों खुद िे इधार उन्हें शालमल हो गए। 

{3:42} अब जब यहूदा और उसिे भाइयों िो देखा कि 

दखु िई गुणा बढ़ रहे थे, और है कि सेिा हॉस्टल एििैम्प 
किया 

खुद िो अपिी सीमाओ ंमें: वे जािता था कि िैसे राजा था 



लोगों िो, िो िष्ट्ट िरिे िे ललए आज्ञा दी और पूरी तरह से 

उन्हें खत्म िरिे; 

{3: उन्होंिे िहा कि एि से दसूरे, 43} हमें पुिस्थामवपत िरें  

गला हमारे लोगों िा भाग्य, और हमें िे ललए लडिे हमारे 

लोगों और अभयारण्य। 

मण्डली, कि इिट्ठे {3:44} तब था 

वे युद्ध िे ललए तैयार हो सिता है, और कि वे प्राथमिा िरता हूाँ 
हो सिता है, और 

दया और िरुणा से पूछो। 

{3:45} अब यरूशलेम रखिा शनू्य एि जगंल िे रूप में, वहााँ था 

में या बाहर चला गया अपिे बच्चों में से िोई भी: अभयारण्य 
भी 

दललत था िीचे, और मजबूत पिड; रखा एललयंस िो 

बुतपरस्त उििी बस्ती में उस जगह थी; और खुशी ले ललया था 

यािूब, और रह गए वीणा िे साथ पाइप से। 

{3:46} wherefore इस्त्रााएललयों खुद िो इिट्ठा किया 



एि साथ, और यरूशलेम; यी,ं Maspha िरिे िे ललए आया था िे 
ललए 

Maspha में जगह है जहां वे aforetime में प्राथमिा िी थी 

इजराइल. 

{3:47} तो वे उस ददि उपवास, और डाल पर ओढ़िर, 

और उििे लसर पर राख डाली, और अपिे िपडे किराए पर, 

{3:48} और रखी स्जसमें िािूि िी किताब खोल 

बुतपरस्त रंग उििे थचत्रों िी समािता िी मांग िी थी। 

{3:49} वे भी याजिों िपडों, लाया और 

पवम, और दशमांश: और वे उभारा, Nazarites 

जो अपिे ददि पूरा किया था। 

{3:50} किर रोया वे स्वगम िी ओर एि जोर िी आवाज िे साथ, 

िह रही है, हम इि िे साथ क्या िरूाँ , और किधर जाऊं हम 
िरेगा 

उन्हें दरू ले? 

{3:51} िे ललए तेरे पववत्रास्थाि िीचे दललत है और अपववत्रा 
ठहराया, 



और तेरा पुजारी भारीपि में िर रहे हैं, और िम लाया। 

{3:52} और लो, बुतपरस्त एि साथ खखलाि इिट्ठा िर रहे हैं 

हमें हमें िष्ट्ट िरिे िे ललए: क्या बातें वे हमारे खखलाि, िल्पिा 
तू 
knowest. 

{3:53} िैसे िरेगा हम उििे खखलाि, तब िो छोड िर खडा 
िरिे में सक्षम हो 

हे परमेश्वर, तू हमारी मदद हो? 
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{3:54} तब वे साथ तुरदहयां लग रहा था, और िे साथ रोया एि 

जोर िी आवाज। 

{3:55} और इस यहूदा िप्तािों पर ठहराया िे बाद 

लोगों, यहां ति कि िप्ताि से अथधि सैिडों और हजारों से 
अथधि, 

और अद्मधशति से अथधि है, और दलसयों से अथधि। 

{3:56} लेकिि जसेै मिाि बिा रहे थे, या था िे रूप में िे रूप 
में 



पस्त्ियों, यहूददयों या दाख िी बाररयां लगािर थे, या थे 

भयभीत, उि उन्होंिे आज्ञा दी कि वे लौट जािा चादहए, हर 

आदमी अपिे ही घर है, िािूि िे अिुसार िरिे िे ललए। 

{3: लशववर नििाल ददया, और दक्षक्षण पर खडा किया तो 57} 

महामारी िी ओर। 

{3:58} और यहूदा िे िहा, अपिे हाथ, और बहादरु हो 

पुरुर्ों, और देखते हैं कि तु सुबह िे खखलाि तैयारी में हो, 

कि तु इि राष्ट्रों िे साथ इिट्ठा िर रहे हैं, से लडिे सिता है 

एि साथ हमारे खखलाि हमें और हमारे अभयारण्य िो िष्ट्ट 
िरिे िे ललए: 

{3:59} िे ललए यह लडाई से निहारिा िरिे िे ललए, मरिे िे 
ललए हमारे ललए बेहतर है 

हमारे लोग और हमारे अभयारण्य िी आपदाओ।ं 

तो स्वगम में, {3:60} Nevertheless, परमेश्वर िी इच्छा िे रूप में 
है 

उसे ऐसा िरिे दें। 

{4:1} तब ले ललया Gorgias पांच हजार footmen, और एि 



हजार सबसे अच्छा घुडसवार, और से बाहर नििाले गए 

रात ति लशववर; 

अतं में वह में िे लशववर पर भीड हो सिता है {4:2} 

यहूदी, और उन्हें अचािि हरािा। और किले िे पुरुर्ों 

अपिे गाइड थे। 

{4:3} अब यहूदा सुिा जब उसिे वह खुद नििाल ददया, 

और बहादरु पुरुर्ों कि उन्होंिे राजा िी हरािा हो सिता है 
उसिे साथ 

सेिा, जो महामारी पर था 

{4:4} जबकि अभी ति सेिा से सब बबखर गये 

लशववर। 

{4:5} मतलब िे मौसम में रात में Gorgias आया था 

यहूदा िे लशववर: और जब वह वहााँ िोई आदमी लमला, वह िी 
मांग िी 

उन्हें पहाडों में: िे ललए उन्होंिे िहा, इि साथथयों से पलायि 

हमें 



{4:6} लेकिि जल्द ही यह िे रूप में था ददि, यहूदा 
अन्यजानतयोंिा खुद में 

तीि हजार पुरुर्ों, जो किर भी था िे साथ सादा 

ि िवच और ि ही उििे ददमाग िे ललए तलवारें। 

{4:7} और वे यह था कि जानत जानत िे लशववर िो देखा 

मजबूत और अच्छी तरह से उपयोग, और compassed दौर िे 
बारे में िे साथ 

हासममैि; और ये युद्ध िे ववशरे्ज्ञ थे। 

{4:8} तब यहूदा िे िहा कि उसिे साथ, डर गए पुरुर्ों िे ललए 

तु िहीं उििी भीड, ि तु उििे आक्रमण िा डर हो। 

{4:9} याद िैसे हमारे पूवमजों में ददया गया 

लाल सागर, जब किरौि उन्हें एि सेिा िे साथ अपिाई। 

{4:10} अब इसललए हमें स्वगम िे इधार, यदद रो 

peradventure यहोवा, हम पर दया िरिी होगी और 

हमारे वपता िी वाचा याद है, और इस होस्ट िो िष्ट्ट 

हमारे चेहरे से पहले इस ददि: 



{4:11} कि तो सभी बुतपरस्त जािते हो सिता है कि वहााँ एि 

जो िमरबन्द और इसराइल saveth. 

{4:12} अजिबबयों उििी आाँखें ऊपर उठा ललया, और देखा तो 

उन्हें आ रहा है उन्हें यीं। 

{4:13} wherefore वे लडाई िरिे िे ललए; लशववर से बाहर चला 
गया लेकिि 

वे जो यहूदा िे साथ गए उििे तुरदहयां लग रहा था। 

{4: तो वे लडाई में शालमल हो गए 14} और अन्य किया जा रहा 

बैठे सादा में भाग गए। 

{4:15} Howbeit सब होते है, दहडंमोस्ट उिमें थे मारे गए साथ 

तलवार: वे उन्हें Gazera िे इधार, और पयमत पीछा िे ललए 

Idumea, और Azotus, और Jamnia, मैदािों यहां ति कि वहााँ 

उिमें से एि तीि हजार पुरुर्ों पर मारे गए थे। 

{4:16} यह किया, यहूदा से अपिे मेजबाि िे साथ किर से लौट 
आए 

उन्हें पीछा, 



{4:17} और लोगों िे िहा, खराब िी लालची िहीं हो 

यद्यवप वहााँ िे रूप में हमारे सामिे एि लडाई है, 

{4:18} और Gorgias और अपिे मेजबाि में हमारे द्वारा यहा 

पवमत: लेकिि सिुो अब खड ेहमारे दशु्मिों िे खखलाि, और 

उि पर िाबू पािे, और इस िे बाद तु ऐसे मुिाम पर पहंुच लूट 
ले सिता है। 

{4:19} यहूदा िे रूप में था अभी ति ये बोलते हुए, वहााँ शब्दों 
िे 

उिमें से एि भाग ददखाई ददया पहाड से बाहर िी तलाश: 

{4:20} जो जब वे मािा जाता है कि यहूदी डाल ददया था 

उडाि िे ललए अपिे मेजबाि और टेंट; जल रहे थे धूम्रपाि िे 
ललए 

कि घोर्णा िी क्या किया था देखा था: 

{4:21} वे ये बातें इसललए मािा जाता है, जब वे 

डर गले थे, और भी में यहूदा िी मेजबािी देख 

सादा से लडिे िे ललए तैयार, 

{4: वे अजिबबयों िे हर एि देश में भाग गए 22}। 



{4:23} तब यहूदा टेंट, खराब िरिे िे ललए लौट आए जहां वे 

रेशम, और बैंगिी िे ज्यादा स्वणम, और रजत और िीला लमला 

सागर, और महाि धि। 

{4:24} इस िे बाद वे घर चले गए, और िा गीत गाया 

धन्यवाद, और स्वगम में प्रभु िी प्रशसंा िी: क्योंकि यह है 

अच्छा है, क्योंकि हमेशा िे ललए उसिी दया सदा ति बिा 
रहेगा। 

{4:25} इस प्रिार इसराइल एि महाि उद्धार उस ददि था। 

{4: बच गया था सभी अजिबी आया था, अब 26} और 

Lysias िहा कि क्या हुआ था: 

{4:27} जो, जब वह उसिे बारे में सुिा था चकित और 

हतोत्सादहत किया, क्योंकि ि तो इस तरह िी बातें वह िे रूप 
में थे 

इसराइल, और ि ही ऐसी बातें िहता किया राजा िी आज्ञा िे 
रूप में 

उसे पाररत िरिे िे ललए आ रहे थे। 

{4:28} इसललए इिट्ठे हुए Lysias िे बाद अगले साल 



एि साथ threescore पैर, और पााँच हजार पसंद पुरुर्ों 

हजार घुडसवार, कि वह उन्हें वश हो सिता है। 

{4: तो वे Idumea में आया है, और अपिे तम्बुओ ंखडा किया 
29} 

Bethsura, पर और यहूदा उन्हें दस हजार पुरुर्ों िे साथ 
मुलािात िी। 

{4:30} और जब उसिे देखा कि ताितवर सेिा, वह प्राथमिा िी 
और 

िहा, धन्य िला तू, O मुस्क्तदाता िी जो शांत didst इसराइल, 

तेरे िौिर िे हाथ से ताितवर आदमी िी दहसंा 

डवेवड, और हाथों में अजिबबयों िे मेजबाि िे तो ललव्यातािोंिे 
िे 

जोिाथि शाऊल, और अपिे armourbearer िा बेटा; 

{4:31} तेरी प्रजा इसराइल, िे हाथ में इस सेिा ऊपर बंद 

और उन्हें उििी शस्क्त और हासममैि में चकित हो: 

पषृ्ठ 653 1 Maccabees 

{4:32} बिािे िा िोई साहस हो, और िारण िे ललए उन्हें  



दरू थगर जाते हैं, और उन्हें में भूिंप िे ललए अपिी ताित िा 
साहस 

उििे वविाश: 

{4:33} उन्हें उन्हें कि प्यार िी तलवार िे साथ िोप 

तुमिो, और चलो उि सभी तेरे िाम िे साथ तेरा धन्यवाद 

धन्यवाद। 

{4: तो वे लडाई में शालमल हो गए 34}; और वहााँ िे मारे गए 
थे 

मेजबाि Lysias िे बारे में पांच हजार पुरुर्ों, उन्हें पहले भी 

वे मारे गए थे। 

{4: अब जब Lysias देखा उसिी सेिा डाल िरिे िे ललए 35} 

उडाि, और 

यहूदा सैनििों, और िैसे वे तैयार थे िी मदामिगी 

या तो जीिे या मरिे िे बहादरुी िे ललए, वह Antiochia में चला 
गया और 

अजिबी, और बिाया होिे िी एि िंपिी इिट्ठे 



उसिी सेिा अथधि से अथधि से था, उन्होंिे आिे िे ललए 
purposed में किर से 

यहूददया। 

यहूदा और उसिे भाइयों, निहारिा, {4:36} तो िहा कि हमारे 

दशु्मि discomfited िर रहे हैं: हम शदु्ध िरिे िे ललए जाओ 
और 

अभयारण्य समवपमत है। 

{4:37} इस पर खुद िो सभी होस्ट इिट्ठे 

एि साथ, और माउंट सायि में ऊपर चला गया। 

{4:38} और जब वे देखा अभयारण्य उजाड, और 

वेदी अपववत्रा ठहराया, और गेट्स जल गया, और बढ़ती shrubs 

किसी फॉरेस्ट िे रूप में अदालतों में, या में से किसी एि िे 
पहाडों, हााँ, 

और याजिों िक्षों िे िीचे खींच ललया; 

{4:39} वे उििे िपड ेकिराए पर, और महाि बिा ददया 

शाि,् और उििे लसर पर डाली राख, 

{4:40} और उििे चेहरे पर जमीि िे ललए फ्लैट थगर गया 



और एि अलामम तुरदहयां साथ ववस्िोट से उडा ददया, और िी 
ओर रोया 

स्वगम। 

{4:41} तब यहूदा िे खखलाि लडिे िे ललए िुछ लोग नियकु्त 

उि है कि किले में थे, जब ति वह शदु्ध था 

अभयारण्य। 

{4: तो वह निदोर् वातामलाप िे पुजारी चुिा 42}, 

इस तरह िे रूप में िािूि में खुशी थी: 

{4:43} अभयारण्य, और िंगे बाहर जो शदु्ध 

अशदु्ध पत्थरों एि अशदु्ध जगह में। 

{4:44} और जब वे क्या िे साथ क्या िरिे िे ललए सलाह िे 
रूप में 

जो अपववत्रा ठहराया था, होमबलल िी वेदी; 

{4:45} यह चादहए ऐसा ि हो कि वे यह यह िीचे, खींच िरिे िे 
ललए सबसे अच्छा सोचा 

क्योंकि यह बुतपरस्त अशदु्ध था उन्हें, िे ललए एि नतरस्िार 
हो: 



इसललथे वे यह िीचे खींच ललया, 

{4:46} और पत्थर िे पहाड में ऊपर रखी 

मंददर एि सुववधाजिि स्थाि में जब ति वहााँ आिा चादहए, 

एि 

पैगंबर ददखािा उििे साथ क्या किया जािा चादहए िरिे िे 
ललए। 

{4:47} तो वे िािूि िे अिुसार पूरे पत्थर ले ललया 

और एि िया वेदी पूवम; अिुसार बिाया 

{4:48} और अभयारण्य, और चीजों िो बिा ददया कि 

मंददर िे भीतर थे, और अदालतों पववत्र। 

{4:49} वे भी िए पववत्र वादहिाओ,ं बिा ददया और में  

मंददर वे मोमबत्ती लाया, और वेदी िे जला ददया 

प्रसाद, और धूप, और ताललिा िी। 

{4:50} और वेदी पर वे धूप, जला ददया और 

लैंप कि वे जलाई, मोमबत्ती पर थे कि वे 

मंददर में प्रिाश दे सिता है। 



{4:51} इसिे अलावा वे मेज पर रोदटयां सेट और 

पदाम बाहर िैल, और सब िाम िरता है समाप्त हो गया जो वे 

बिािे िे ललए शरुू हो गया था। 

{4:52} अब पांच और बीसवीं पर िौवीं िे ददि 

महीिे है, जो सौ में माह Casleu, िहा जाता है 

चालीस और आठवें वर्म, वे सुबह यत्ि, गुलाब 

{4:53} और बललदाि पर िािूि िे अिुसार िी पेशिश िी 

िई वेदी िे होमबलल, जो वे किया था। 

{4:54} देखो, किस समय और किस ददि में बुतपरस्त था 

यह, यहां ति कि में अपववत्रा ठहराया यह गािे िे साथ, समवपमत 
था और 

citherns, वीणा और म्हणण्यात। 

{4:55} तो उििे चेहरे पर, सब लोग थगर गया 

पूजा और जो ददया था भगवाि स्वगम, िी तारीि 

उन्हें अच्छी सिलता। 

{4:56} और तो वे आठ वेदी िे समपमण रखा 



ददि और हर्म, िे साथ िी पेशिश िी होमबलल और 

उद्धार और प्रशंसा िे बललदाि बललदाि। 

{4:57} वे भी साथ मंददर िे आगे सजा 

मुिुट सोिे िी, और ढाल िे साथ; और गेट्स और 

वे िए लसरे से, और दरवाजे पर उन्हें िांसी पर लटिा ददया 
चेम्बसम। 

{4:58} इस प्रिार वहााँ िे बीच बहुत बडा हर्म था 

लोगों िे ललए है कि बुतपरस्त िे नतरस्िार दरू रखा गया था। 

{4:59} इसिे अलावा यहूदा और उसिे भाइयों पूरा साथ 

इस्राएल िी मण्डली ठहराया, कि ददिों िे 

वेदी िे समपमण से उििे मौसम में रखा जािा चादहए 

पांच से आठ ददिों िी जगह द्वारा वर्म वर्म िे ललए और 

बीसवीं मदहिािो ददि Casleu, खुशलमजाजी और हर्म िे साथ। 

{4:60} उस समय भी वे builded माउंट सायि अप 

उच्च दीवारों और मजबूत टावसम िे साथ दौर, िे बारे में ऐसा ि 
हो कि 



अन्यजानतयों आते हैं और वे किया था िे रूप में यह िीचे 
चलिा चादहए 

से पहले। 

{4:61} और वे वहााँ एि गैरीसि, रखिे िे ललए सेट िरें और 

इसे संरक्षक्षत िरिे िे ललए दृढ़ Bethsura; लोग हो सिता है 

Idumea िे खखलाि एि रक्षा। 

{5:1} जब जानतयों दौर िे बारे में सुिा है कि अब 

वेदी िा निमामण किया गया था और अभयारण्य से पहले, यह िे 
रूप में िए लसरे से 

उन्हें बहुत बहुत बुरी लगी। 

{5:2} wherefore वे िी पीढ़ी िो िष्ट्ट िरिे िे ललए सोचा 

यािूब कि उि िे बीच में, और इस िे बाद किया गया था वे 
िरिे लगे 

हत्या िरिा और लोगों िो िष्ट्ट। 

{5:3} तब यहूदा िे बच्चों में एसाव िे खखलाि लड े

Idumea Arabattine, पर क्योंकि वे Gael घेर ललया: और वह 



उििे साहस, abated, और उन्हें एि महाि उखाड िें ििे ददया 
और 

उििी लूट ललया। 

{5:4} भी वह चोट िे बच्चों िी याद 

बीि, जो एि जाल और एि अपराध िे लोगों से िहा गया था, 

में है कि वे निधामररत िरिा उििे ललए तरीिे में इंतजार में। 

{5:5} वह उन्हें इसललए टावरों में, चुप रहो और 

उििे खखलाि encamped, और उन्हें पूरी तरह से, िष्ट्ट िर ददया 
और 

आग िे साथ उस जगह िे टावरों िो जला ददया, और वह सब 
थे 
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उसमें। 

{5:6} Afterward वह बच्चों िे ललए पाररत किया 

Ammon, जहां वह एि ताितवर शस्क्त, और अथधि लोगों िो 
पाया, 

Timotheus िे साथ अपिे िप्ताि। 



{5:7} तो उन्होंिे उििे साथ िई लडाई लडी, लंबाई में जब ति 

वे उसे पहले discomfited थे; और वह उन्हें ददया। 

{5:8} और जब वह था ललया Jazar, िस्बों िे साथ 

बहां से संबंथधत, वे यहूददया में लौट आए। 

{5:9} किर इिट्ठे Galaad पर थे बुतपरस्त 

खुद में थे इस्त्रााएललयों िे खखलाि एि साथ उििे 

क्वाटमर, उन्हें िष्ट्ट िरिे िे ललए; लेकिि वे िे किले से नििल 
भागे 

Dathema. 

{5:10} और यहूदा और उसिे भाई िे पत्र भेजा 

बुतपरस्त कि हमारे बारे में गोल िर रहे हैं एि साथ इिट्ठे हुए 
हैं 

हमारे खखलाि हमें िष्ट्ट िरिे िे ललए: 

{5:11} और वे आते हैं और लेिे िे ललए तैयारी िर रहे हैं 

हम भागे हैं, Timotheus िे िप्ताि होिे िे िाते किले 
whereunto 

उििे मेजबाि। 



{5:12} अब इसललए आते हैं, और हम से उद्धार अपिे 

हाथ, िे ललए हम में से िई मारे गए हैं: 

{5:13} हााँ, हमारे सभी भाइयों िे स्थािों में थे 

Tobie मौत िो रख रहे हैं: अपिी पस्त्ियों और उििे बच्चे भी 

वे दरू बंदी किया है, और दरू अपिे सामाि वहि; 

और वे वहााँ एि हजार पुरुर्ों िे बारे में िष्ट्ट िर ददया है। 

{5: ये पत्र अभी ति पढ़ रहे थे, जबकि 14} निहारिा, वहााँ 

अन्य संदेशवाहि गलील से किराए पर अपिे िपड ेिे साथ 
आया था, 

जो इस वार पर ररपोटम, 

{5:15} और िहा, वे Ptolemais, और Tyrus, और 

सैदा, और अन्यजानतयों िे सारे गलील इिट्ठा िर रहे हैं 

एि साथ हमारे खखलाि हमारे उपभोग िे ललए। 

{5:16} अब जब यहूदा और लोग सुिा ये 

शब्द वहााँ इिट्ठे हुए, एि साथ, िे ललए एि महाि मण्डली 

वे अपिे भाइयों में थे, िे ललए क्या चादहए देखें 



मुसीबत, और उि पर हमला किया। 

{5:17} तब यहूदा साइमि अपिे भाई, चुिें पयमत िे िहा 

तुमिो पुरुर्ों, बाहर और जाओ और तेरे भाइयों में िर रहे हैं 
उद्धार 

गलील, मैं और मेरे भाई में जािा होगा जोिाथि िे ललए 

Galaad िे देश। 

{5: तो वह लेिर, िे पुत्र यूसुि छोड ददया 18} और 

Azarias, मेजबाि िे बचे हुओ ंिे साथ, लोगों िे िप्तािों 

यहूददया में इसे रखिे िे ललए। 

{5:19} स्जसे वह आज्ञा, िह ददया िे इधार, ले 

तु इस लोग, और देखते हैं कि तु बिािे िे आरोप िहीं युद्ध 

िे खखलाि बुतपरस्त समय है कि हम किर से आिे ति। 

{5:20} अब तीि हजार पुरुर्ों िे इधार साइमि ददए गए 

गलील में पास और यहूदा आठ हजार पुरुर्ों िे ललए जािे िे 
ललए 

Galaad िे देश। 



{5:21} तब शमौि गलील िो जहां वह लडे, चला गया 

िई लडाई जानत जानत िे साथ इतिा है कि बुतपरस्त रहे थे 

उसिे द्वारा बैठे। 

{5:22} और उन्होंिे उन्हें Ptolemais; िे गेट पयमत पीछा 

और वहााँ लगभग तीि हजार बुतपरस्त िे मारे गए थे 

पुरुर्, स्जििी लूट वह ले ललया। 

{5:23} और गलील में, और Arbattis, में उि है कि थे 

अपिी पस्त्ियों और उििे बच्चों, और सब है कि वे था िे साथ, 

वह उिसे दरू ले ललया, और उन्हें साथ यहूददया में लाया 

बडी खुशी। 

{5:24} यहूदा Maccabeus भी और उििे भाई जोिाथि 

जॉडमि पर चला गया, और तीि ददि िी यात्रा में यात्रा िी 

जगंल, 

{5:25} जहां वे Nabathites िे साथ जो आए, मुलािात 

एि शांत तरीिे से, उन्हें पयमत और उन्हें हर बात बताया 

जो Galaad िी भूलम में अपिे भाइयों िे ललए हुआ था: 



{5:26} और िैसे है कि उिमें से िई में चुप थे 

Bosora, और Bosor, और Alema, Casphor, Maked, और 

Carnaim; इि सभी शहरों मजबूत और बडा िर रहे हैं: 

{5:27} और है कि वे शहर िे बािी दहस्सों में चुप थे 

िल िे ललए Galaad, और उस िे खखलाि देश िे वे 

उििे मेजबाि किलों िे खखलाि, और िरिे िे ललए लािे िे 
ललए नियुक्त किया था 

उन्हें, ले लो और उन्हें एि ददि में सभी िो िष्ट्ट िरिे िे ललए। 

{5:28} hereupon यहूदा और अपिे मेजबाि से अचािि बदल 

जगंल Bosora िे इधार िी तरह; और जब वह था 

शहर जीता, उन्होंिे सभी पुरुर्ों िी बढ़त िे साथ िई 

तलवार, और उििे सब लूट ललया, और शहर से आग, जला ददया 

{5:29} से किस तरह वह रात िो हटा ददया, और ति चला गया 

वह किले िे ललए आया था। 

{5:30} और यत्ि वे देखा, सुबह में और, 

निहारिा, वहााँ एि असंख्य लोग सीढ़ी असर था 



और अन्य युद्ध िे इंजिों िा किला लेिे िे ललए,: वे 

उि पर हमला किया। 

{5:31} जब यहूदा इसललए देखा कि लडाई थी 

शरुू िर ददया, और उस शहर िा रोिा स्वगम िरिे िे ललए, िे 
साथ चला गया 

तुरदहयां, और एि महाि ध्वनि, 

{5:32} इस ददि िे ललए लडाई वह अपिे मेजबाि से िहा, िहा 
अपिे 

भाइयों। 

{5: वह आगे तीि िंपनियों में, उििे पीछे चला गया, तो 33} 

जो उििे तुरदहयां लग रहा था, और प्राथमिा िे साथ रोया। 

{5:34} Timotheus, जािते हुए भी कि यह था िी उसिे बाद 
मेजबाि 

Maccabeus, उसिे पास से भाग गया था: वह उििे साथ 
भववष्ट्यद्ववाणी wherefore एि 

महाि वध; इतिा है कि वहााँ उि में से उस ददि मारे गए थे 

लगभग आठ हजार पुरुर्ों। 



{5:35} यह किया, एि तरि िर ददया िरिे िे ललए Maspha; 

यहूदा और बाद 

उन्होंिे यह वह ले ललया और सभी पुरुर्ों उसमें िई पर हमला 
किया था, 

और तत्संबंधी लटू प्राप्त किया और और यह आग से जला 
ददया। 

{5:36} उधर से वह चला गया, और Casphon ली, Maged, 

Bosor, और Galaad िे देश िे अन्य शहरों। 

{5: Timotheus ये बातें इिट्ठा िरिे िे बाद 37} अन्य 

मेजबाि और िे खखलाि Raphon से परे ब्रूि encamped. 

{5: पुरुर्ों िे ललए मेजबाि है, जो लाया espy यहूदा भेजा तो 
38} 

उसे शब्द, िह, सब हमारे बारे में दौर जा बुतपरस्त रहे हैं 

उन्हें पयमत इिट्ठा, एि बहुत ही महाि मेजबाि भी है। 

{5: वह हाथ भी किराए पर उन्हें मदद िरिे िे ललए Arabians 

39} और 

वे ब्रूि, िरिे िे ललए तैयार से परे अपिे तम्बुओ ंखडा किया है 



आ और तेरे ववरूद्ध लडाई। यह यहूदा पर लमलिे गया था 
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उन्हें। 

{5:40} तब Timotheus िे िहा कि अपिे मेजबाि िे िप्तािों िे 

अगर वह पाररत जब यहूदा और अपिे मेजबाि ब्रूि िे पास, आ 

हम पहले से अथधि, हम उसे िा सामिा िरिे में सक्षम िहीं 
होगा; िे ललए 

वह हमारे खखलाि प्रबल पराक्रम से होगा: 

{5:41} लेकिि वह डर है, और िदी, परे लशववर हो, तो हम 

िरेगा उसे पयमत जाएाँ, और उसिे खखलाि प्रबल। 

{5:42} अब जब यहूदा ब्रूि िे पास आया था, वह िारण 

लेखिों द्वारा ब्रूि रहिे िे ललए लोगों िे: स्जििे पयमत 

िहा, पीडडत में रहिे िे ललए िोई आदमी आज्ञा, वह ददया 

लशववर, लेकिि चलो सभी लडाई िरिे िे ललए आते हैं। 

{5: पर पहले उन्हें, और सभी लोगों से िहा गया तो 43} 

उसिे बाद: पहले बैठे जा रहा तो सभी बुतपरस्त, 



उसे, दरू अपिे हथथयार डालिा, और इधार मंददर से नििल भागे 
कि 

Carnaim पर था। 

{5:44} लेकिि वे शहर ले ललया, और मंददर िे साथ जला ददया 

सब है कि उसमें थे। इस प्रिार Carnaim, ि ही मातहत था 

वे यहूदा से पहले किसी भी लंबे समय ति खड ेहो सिता है। 

{5:45} तब यहूदा सभी इस्त्रााएललयों एि साथ इिट्ठे हुए कि 

देश िे Galaad, िम से िम से में थे िे इधार 

सबसे बडी, भी अपिी पस्त्ियों और उििे बच्चों और उििे 
सामाि, 

एि बहुत ही महाि मेजबाि, अतं में वे देश में आ सिता है 

यहूददया िी। 

{5:46} अब जब वे आए एफ्रोि पयमत, (यह था एि 

रास्ते में महाि शहर िे रूप में वे जािा चादहए, बहुत अच्छी 
तरह से दृढ़) 

वे यह, या तो दाएाँ हाथ पर से बदल िहीं सिता है या 



छोड ददया, लेकिि जरूरी यह िे बीच िे माध्यम से गुजारें िी 
जरूरत है। 

{5:47} तो वे शहर िे उन्हें बाहर है, और बंद िर ददया बंद 

ऊपर द्वार पत्थरों िे साथ। 

{5:48} whereupon यहूदा में उन्हें पयमत भेजा अमिपसंद 

तरीिे से, िह रही है, हमें अपिे देश में जािे िे ललए गुजरती 
हमारे 

अपिे देश, और िोई िहीं क्या आप किसी भी चोट िरूाँ ; हम ही 
िरेंगे 

पैर पर िे माध्यम से पाररत: howbeit वे उसे पयमत खुला िहीं 
होता। 

{5:49} wherefore यहूदा आज्ञा दी जा िरिे िे ललए एि 
उद्घोर्णा 

बिाया मेजबाि भर में, कि हर आदमी अपिे वपच चादहए 

तम्बू में जगह है जहााँ वह गया था। 

{5: सैनििों खडा किया, और सभी शहर पर हमला किया तो 50} 

उस ददि और सब है कि रात ति लंबाई पर शहर था 



उििे हाथों में ववतररत: 

{5:51} जो तब िई सभी पुरुर्ों िी बढ़त िे साथ 

तलवार, और शहर rased, और तत्संबंधी, लूट ललया और 

शहर िे माध्यम से मारे गए थे कि उि पर पाररत किया। 

{5: यह चला गया िरिे िे बाद वे पर जॉडमि में महाि 52} 

सादे Bethsan से पहले। 

{5:53} और यहूदा उि है कि आया एि साथ इिट्ठे हुए 

पीछे, और लोग सभी तरह आह्वाि माध्यम से, जब ति 

वे यहूददया िे देश में आया था। 

{5: तो वे खुशी िे साथ माउंट सायि िे ललए चला गया 54} 

और 

हर्म, जहां वे पेशिश िी होमबलल, क्योंकि िहीं 

उिमें से एि थे मारे गए जब ति वे शांनत में लौटा था। 

{5:55} अब क्या समय यहूदा और जोिाथि िे रूप में थे में 

Galaad िी भूलम, और गलील में अपिे भाई शमौि से पहले 

Ptolemais, 



{5:56} यूसुि लेिर, और Azarias, िप्तािों िा बेटा 

गैररसि िे वीर िृत्यों और जगंी िामों िे बारे में सुिा, 

जो वे किया था। 

Wherefore वे िहा, {5:57} हम भी हमें एि िाम लमलता है, 

और हमारे चारोंओर हैं बुतपरस्त िे खखलाि लडिे जाओ पहिें। 

{5:58} तो जब वे प्रभारी चौिी पयमत ददया था 

कि उििे साथ था, वे Jamnia िी ओर चला गया। 

{5:59} किर Gorgias और उसिे आदलमयों िे ललए शहर से बाहर 
आया 

उििे खखलाि लडाई। 

{5:60} और तो यह था, यूसुि और Azaras डाल रहे थे िे ललए 
कि 

उडाि, और यहूददया िी सीमाओ ंिे इधार अपिाई: और वहााँ 

इस्राएल िे लोगों िे बारे में दो िे उस ददि मारे गए थे 

हजार पुरुर्ों। 

{5:61} इस प्रिार वहााँ िे बीच एि महाि अपदस्थ किया गया 
था 



इसराइल िे बच्चों िो वे पयमत आज्ञािारी िहीं थे, क्योंकि 

यहूदा और उसिे भाई, लेकिि िुछ बहादरु अथधनियम िरिे िे 
ललए सोचा। 

{5:62} इसिे अलावा इि पुरुर्ों िे उि िे बीज िहीं आया, 

स्जसिा हाथ उद्धार िे इधार इसराइल द्वारा ददया गया था। 

{5:63} Howbeit आदमी यहूदा और उसिे भाई थे 

सभी इसराइल िे, और सभी िी दृस्ष्ट्ट में ववख्यात 

बुतपरस्त, स़्रण उििे िाम िे बारे में सुिा था; 

{5:64} खटोलों िे रूप में लोग उन्हें पयमत इिट्ठा किया 

खुशहाल acclamations िे साथ। 

{5:65} Afterward चला गया यहूदा आगे अपिे भाइयों िे साथ, 

और 

ईश ूिी ओर देश में बच्चों िे खखलाि लड े

जहां उन्होंिे भववष्ट्यद्ववाणी हेब्रोि, और तत्संबंधी िस्बों, दक्षक्षण, 

और 

यह किला िीचे खींच ललया, और उसिे टावरों िो जला ददया 

िे बारे में गोल। 



{5:66} िी भूलम में जािे िे ललए वह नििाला उधर से से 

पललस्श्तयों, और शोमरोि िे माध्यम से पाररत िर ददया। 

{5:67} उस निस्श्चत याजिों, ददखािा िे ललए इच्छुि समय 
उििे 

अदम्य, लडाई में मारे गए थे िे ललए कि वे बाहर चला गया से 
लडिे िे ललए 

unadvisedly. 

{5:68} तो यहूदा िे देश में Azotus बदल गया 

पललस्श्तयों, और जब वह अपिे वेददयों िीचे खींच ललया था और 

आग िे साथ उििे िक्िाशीदार छववयों िो जला ददया, और 
खराब िर ददया उििे 

शहरों, वह यहूददया िे देश में लौट आए। 

{6:1} उस समय िे बारे में िे माध्यम से यात्रा Antiochus राजा 

उच्च देशों सुिा िहते हैं, कि Elymais िे देश में 

िारस एि शहर िे ललए धि, रजत, बहुत प्रलसद्ध था और 

सोिा; 

{6:2} और जो वहााँ था में यह एि बहुत अमीर मंददर है, स्जसमें 



थे coverings िे सोिे, और breastplates, और ढाल, जो 

अलेक्जेंडर, किललप, मिदनूियाई राजा, जो राज्य िरता रहा िे बेटे 

पहले Grecians िे बीच, वहााँ छोड ददया था। 

{6:3} wherefore वह आया और शहर ले लो िरिे िे ललए िी 
मांग िी और 

यह खराब िरिे िे ललए; लेकिि वह, िहीं था क्योंकि वे शहर िे 

चेताविी: उसिे था, 

{6:4} गुलाब िो उसिे खखलाि लडाई में: तो वह भाग गया, और 

उधर से ददवंगत महाि भारीपि िे साथ, और लौटे 

बाबुल। 

{6:5} इसिे अलावा वहााँ एि है जो उसे ख़बर लाया आया 
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में िारस, कि सेिाओ,ं जो िी देश िे खखलाि चला गया 

यहूददया, उडाि िे ललए डाल रहे थे: 

{6:6} और उस Lysias, जो एि महाि िे साथ आगे पहले चला 
गया 



शस्क्त दरू यहूददयों िे पे्रररत था; और कि वे थे 

मजबूत आममर, और शस्क्त, और दिुाि लूट िे द्वारा बिाया 
गया था, 

जो वे सेिाओ ंिी, स्जसे वे था लमल गया था 

िष्ट्ट िर ददया: 

{6:7} भी कि वे घणृा िीचे खींच ललया था 

जो वह यरूशलेम में वेदी, और उस पर सेट था 

वे िे रूप में उच्च दीवारों, िे साथ अभयारण्य िे बारे में 
compassed था 

इससे पहले, और उििे शहर Bethsura. 

{6:8} अब जब राजा इि शब्दों िो सुिा, वह था 

चकित और गले चले गए: जहां वह उसे रखी 

अपिे पर बबस्तर, और द:ु ख िे ललए, बीमार थगर गया, क्योंकि 
यह िहीं था 

वह िे ललए देखा िे रूप में उसे भीं। 

{6:9} है और वहााँ उन्होंिे िई ददिों से जारी रखा: िे ललए अपिे 
द:ु ख था 



िभी अथधि से अथधि, और वह कि वह चादहए खाता बिा ददया 

मर जाते हैं। 

{6:10} wherefore वह अपिे सभी दोस्तों िे ललए बुलाया, और 
िहा कि 

उि से िहा, मेरी आखंें, और मेरे ददल से सो गया है 

घटे बहुत देखभाल िे ललए। 

{6:11} और मैं खुद िे साथ, क्या क्लेश में सोचा 

मैं िर रहा हूाँ आओ, और िैसे महाि दखु िी बाढ़, स्जसमें है 

अब मैं िर रहा हूाँ! िे ललए मैं भरपूर और मेरी शस्क्त में वप्रय 
था। 

{6:12} लेकिि अब मुझे याद है कि मैं पर किया बुराइयों 

यरूशलेम, और कि मैं सोिे और चांदी िे सभी जहाजों ललया 

कि उसमें थे, और िे निवालसयों िो िष्ट्ट िरिे िे ललए भेजा 

बबिा किसी िारण यहूददया। 

{6: मैं इसललए कि इस िे ललए ये िारण अिुभव 13} 

मुसीबतों मझु पर आ रहे हैं, और, निहारिा, मैं िे माध्यम से िाश 



एि अजीब भूलम में महाि द:ु ख। 

{6:14} तब वह किललप िे ललए, अपिे दोस्तों में से एि िहा जो 

वह अपिे सभी दायरे पर शासि बिा ददया, 

{6:15} और उसे क्राउि और उसिी बागे, और उसिा ददया 

लसग्िेट, अतं में वह अपिे बेटे Antiochus, ऊपर लािा चादहए 
और 

उसिे ललए राज्य पोर्ण। 

{6: तो राजा Antiochus वहााँ में सौ मारे गए 16} चालीस 

और िौवें वर्म। 

{6:17} अब जब Lysias पता था कि राजा मर गया वह 

उििे बेटे, स्जसे वह लाया जा रहा था Antiochus अप सेट िरें  

युवा, राज्य िो उसिी जगह, और उसिा िाम में उन्होंिे 
Eupator िहा जाता है। 

{6:18} इस बारे में वे चुप रहो टॉवर में थे कि समय 

इस्त्रााएललयों अभयारण्य िे बारे में गोल, और हमेशा िी मांग िी 

उििी चोट, और बुतपरस्त िे मजबूत बिािे। 



{6:19} wherefore उन्हें, िो िष्ट्ट िरिे िे ललए purposing यहूदा, 

सभी लोगों िो एि साथ उन्हें besiege िहा जाता है। 

{6: तो वे एि साथ आए थे, और उि में घेर ललया 20} 

सौ और पचासवें साल, और वह ददया शॉट िे ललए mounts 

उन्हें, और अन्य इंजिों िे खखलाि। 

{6:21} Howbeit कि घेर ललया थे उिमें से िुछ लमल गया 

आगे, इधार स्जसे इसराइल िी िुछ धममभ्रष्ट्ट पुरुर्ों में शालमल हो 
गए 

खुद िो: 

{6:22} और वे राजा िहता चला गया, और िहा, कितिी देर ति 

ere तू निणमय निष्ट्पाददत, और बदला लेिे यह हो जाएगा हमारे 

भाई? 

{6:23} हम अपिे वपता िी सेवा िरिे िे ललए, और िरिे िे 
ललए तैयार किया गया है 

िे रूप में वह होगा हमें, और उसिी आज्ञाओ ंिा पालि िरिे िे 
ललए 

{6:24} वे हमारे राष्ट्र िे ललए जो िारण besiege 



टॉवर, और हम से ववमुख िर रहे हैं: िे रूप में हम में से िई 
िे रूप में इसिे अलावा 

वे प्रिाश सिता है पर वे िई, और हमारी ववरासत खराब िर 
ददया। 

{6:25} ि तो वे अपिे हाथ िे खखलाि बाहर िैला है 

हमें िेवल, लेकिि अपिी सीमाओ ंिे खखलाि भी। 

{6:26} और, निहारिा, इस ददि हैं वे टावर besieging 

इसे लेिे िे ललए यरूशलेम, में: अभयारण्य भी और Bethsura 

वे दृढ़ है। 

{6:27} इसललथे यदद तू उन्हें जल्दी से िहीं रोिता 

वे अथधि से अथधि बातों से ये, तू तुझे ि तो िरिा होगा 

उन्हें शासि िरिे में सक्षम हो। 

{6:28} अब जब राजा यह सुिा, वह िाराज हो गया था और 

अपिे सभी दोस्तों और उििे िप्तािों इिट्ठे 

सेिा, और उि है कि घोड ेिा आरोप था। 

{6:29} वहााँ भी अन्य राज्यों से उसे पयमत आया, 



और समुर, िाम पर रखा सैनििों िे बैंड िे द्वीप समूह से। 

{6:30} इतिा है कि उसिी सेिा िी संख्या एि सौ था 

हजार footmen, और बीस हजार घुडसवार, और दो 

और लडाई में तीस हाथथयों िा प्रयोग। 

{6:31} इि Idumea िे माध्यम से चला गया, और िे खखलाि 
खडा किया 

इंजि बिािे Bethsura, जो वे िई ददिों से हमला किया, 

युद्ध िी; लेकिि वे Bethsura िे बाहर आया, और उन्हें जला 
ददया 

से आग, और बहादरुी लडी। 

{6:32} पर इस यहूदा टॉवर से, नििाल ददया और 

Bathzacharias में, राजा िे लशववर यीं खडा किया। 

{6:33} तो राजा बहुत जल्दी बढ़ती जमिर चढ़ाई 

Bathzacharias, जहााँ बिाया अपिी सेिाओ ंिी ओर अपिे 
मेजबाि िे साथ 

उन्हें युद्ध िे ललए तैयार, और तुरदहयां लग रहा था। 

{6:34} और अतं िरिे िे ललए वे हाथथयों उते्तस्जत हो 



लडिे िे ललए, वे अन्यजानतयोंिा उन्हें अगंूर िे खूि और 

mulberries. 

{6:35} इसिे अलावा वे जािवरों िे बीच ववभास्जत 

सेिाओ,ं और हर हाथी िे ललए वे एि हजार नियुक्त 

पुरुर्ों, सशस्त्र िोट िे मेल िे साथ, और पीतल िे हेलमेट िे 
साथ पर 

उििे लसर; और इस िे पास, हर जािवर िे ललए ठहराया गया 

सवमशे्रष्ट्ठ में से पांच सौ घुडसवार। 

{6:36} ये हर अवसर पर तैयार किया गया: wheresoever 

जािवर था, और हे जािवर चला गया, वे चले गए 

इसिे अलावा, ि तो चला गया वे उस से। 

{6:37} और जािवरों पर मजबूत टावरों िे थे 

लिडी, जो उिमें से हर एि िो िवर, और तेजी से girt थे 

उपिरणों िे साथ उन्हें पयमत: वहााँ भी थे हर एि पर दो 

और तीस मजबूत पुरुर्ों, जो उि पर, बगल में लड े

भारतीय कि उसे खाररज िर ददया। 



{6:38} हासममैि िे अवशरे् िे रूप में, वे उन्हें सेट 

इस तरि और उस तरि मेजबाि देिे िे दो भागों में पर 

उन्हें क्या संिेत िरिे िे ललए, और िे बीच सब से अथधि 
इस्तेमाल किया जा रहा 

रैंि। 
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{6:39} अब जब सूरज सोिे िी ढाल पर shone 

और पीतल, पहाडों र glistered, और िी तरह shined 

आग िे लैंप। 

{6:40} पर िैल रही राजा िी सेिा िा दहस्सा तो 

ऊंचे पहाडों, और भाग िीचे, वे घादटयों पर 

पर सुरक्षक्षत रूप से और क्रम में चढ़ाई। 

{6:41} wherefore कि सभी िा शोर सुिा उििे 

भीड, और िंपिी िे, अग्रसर और 

तेजस्वी िे दोहि िे, चले गए थे: सेिा बहुत था 

महाि और शस्क्तशाली। 



{6:42} तब यहूदा और उसिी होस्ट िे पास खींचा है, और में 
प्रवेश किया 

लडाई, में और वहााँ िे राजा िी सेिा छह मारे गए थे 

सौ पुरुर्ों। 

{6:43} Eleazar भी, surnamed Savaran, जो मािता 

रॉयल िे दोहि िे साथ, सशस्त्र, जािवरों में से एि से अथधि 
था 

सब आराम, और जािा चादहए था कि राजा उस पर, 

{6:44} खुद संिट में, वह हो सिता है समाप्त िरिे िे ललए 
डाल ददया है 

अपिे लोगों िे उद्धार, और उसे एि सदा िाम प्राप्त िरें: 

{6:45} wherefore दहम्मत से उस पर वह भाग गया 

लडाई, दादहिे हाथ पर और पर हत्या िे बीच 

छोड ददया, ताकि वे उसे से दोिों पक्षों पर ववभास्जत थे। 

{6:46} जो किया, वह हाथी िे तहत, crept और 

उसिे तहत जोर ददया, और उसे िई: whereupon हाथी थगर 
गया 



िीचे उस पर, और वह वहााँ मर गया। 

{6:47} Howbeit यहूददयों िी ताित देख िे बािी 

राजा और उसिी सेिा िी दहसंा से दरू िर ददया 

उन्हें। 

{6:48} तो राजा िी सेिा यरूशलेम िो िरिे िे ललए ऊपर चला 
गया 

उन्हें लमलते हैं, और राजा उििे टेंट यहूददया, िे खखलाि खडा 
किया और 

माउंट सायि िे खखलाि। 

{6:49} लेकिि वह उन्हें Bethsura में किए गए िे साथ किए गए 

शांनत: वे शहर से बाहर आया था, क्योंकि वे िहीं था िे ललए 

वहााँ बस ्घेराबंदी, यह एि वर्म िे आराम िरिे िे ललए किया 
जा रहा सहि िरिे िे ललए 

भूलम। 

{6: तो राजा Bethsura ले ललया, और वहााँ एि गैरीसि सेट 50} 

इसे रखिे िे ललए। 

{6:51} अभयारण्य िे रूप में, वह िई ददिों से इसे घेर ललया: 



और इंजि और िास्ट िरिे िे ललए उपिरणों िे साथ सेट वहााँ 
तोपखािे 

आग और पत्थर, और टुिड ेडाट्मस और slings िास्ट िरिे िे 
ललए। 

{6:52} whereupon वे भी इंजि िे खखलाि किए गए अपिे 

इंजि, और उन्हें लडाई एि लंबे सत्र आयोस्जत किया। 

{6:53} अभी ति वपछले, बस ्िे बबिा, होिे िे िाते अपिे जहाजों 
पर 

(उस िे ललए यह सातवें वर्म था, और वे थे यहूददया में 

अन्यजानतयों से ददया है, िे अवशेर्ों िो खाया था 

संग्रह;) 

{6:54} वहााँ थे लेकिि िुछ अभयारण्य में छोड ददया क्योंकि 

अिाल तो उििे खखलाि, कि वे प्रसन्िता थे प्रबल किया 

खुद िो िैलािे िे ललए, हर आदमी अपिे ललए जगह है। 

{6:55} उस समय Lysias सुिा िहते हैं, कि किललप, स्जििे 

राजा, Antiochus whiles वह रहते थे, लािे िे ललए नियुक्त किया 
था 



अपिे बेटे िो Antiochus, कि वह राजा हो सिता है, 

{6:56} िारस और मीडडया, बाहर लौटा था और 

राजा िी होस्ट भी कि उसिे साथ चला गया, और िरिे िे ललए 
कि वह िी मांग िी 

उसे पयमत मामलों िे िैसले ले। 

{6:57} wherefore वह अदंर चला गया सब जल्दबाजी, और िरिे 
िे ललए िहा 

राजा और िप्तािों िे मेजबाि और िंपिी, हम 

दैनिि क्षय, और हम हमारे बस ्लेकिि छोटे, और जगह हैं 

पयमत गहृस्थ घेराबंदी मजबूत है, और राज्य िे मामलों झूठ 

हम पर: 

{6:58} अब इसललए इि लोगों िे साथ दोस्ती हमें, 

और उि लोगों िे साथ, और सभी अपिे देश िे साथ शांनत 
बिा; 

{6:59} और उन्हें, कि वे िरिे िे बाद जीते िे साथ वाचा 

उििे िािूि िे रूप में वे पहले किया था: वे इसललए िर रहे हैं 
िे ललए 



िाराज, और ये सब बातें किया है क्योंकि हम 

उििे िािूिों िो समाप्त िर ददया। 

{6:60} तो राजा और हाकिम सामग्री थे: 

इसललथे वह उन्हें पयमत शांनत बिािे िे ललए भेजा है; और वे 

तत्संबंधी स्वीिार किए जाते हैं। 

{6:61} भी बिे राजा और हाकिम िे इधार एि शपथ 

उन्हें: जहां वे मजबूत पिड से बाहर चला गया। 

{6:62} तब राजा माउंट सायि में प्रवेश किया; लेकिि जब 

उन्होंिे जगह िी ताित िो देखा, वह अपिे शपथ तोड ददया कि 
वह 

बिाया था, और दीवार िे िीचे खींच िरिे िे ललए आज्ञा दी 

िे बारे में गोल। 

{6:63} Afterward वह सभी जल्दबाजी में चला गया, और लौटे 

Antiochia, जहां उन्होंिे किललप िा मास्टर बििा पाया पयमत 

शहर: तो वह उसिे खखलाि लडी, और बल से शहर ले ललया। 

{7:1} देमेबत्रायुस सौ और एि और पचासवें वर्म में 



हेमचंर िे पुत्र रोम से चला गया, और िे साथ आया था 

िुछ मिुश्य एि शहर िे समुर तट, और वहााँ राज्य िरता रहा। 

{7:2} और िे रूप में वह अपिे पूवमजों िे महल में प्रवेश किया 

तो यह था, अपिी सेिा Antiochus और Lysias, िरिे िे ललए 
ललया था कि 

उन्हें उसे पयमत लािे। 

वह यह जािता था कि उन्होंिे िहा, जब {7:3} wherefore, मुझे 
िही ं

उििे चेहरे देख। 

{7:4} तो अपिे मेजबाि मार डाला। अब जब देमेबत्रायुस था 

अपिे साम्राज्य िे लसहंासि पर सेट, 

{7:5} वहााँ उसे इधार सभी दषु्ट्ट और धममभ्रष्ट्ट आया 

Alcimus, जो उच्च किया जा िरिे िे ललए इच्छुि था रखिे 
वाले पुरुर्ों िी इसराइल, 

पुजारी, अपिे िप्ताि िे ललए: 

{7:6} और वे िह, राजा, लोगों िा आरोप लगाया 



यहूदा और उसिे भाई है तेरे दोस्तों िे सभी मारे गए, और 
पे्रररत 

हमें अपिे देश से बाहर। 

{7:7} अब इसललए िुछ आदमी स्जसे तू trustest भेजें, 

और उसे जािे और वह बीच बिाया हाथ क्या havock देखें 

हमें, और राजा िी भूलम, और उसे सभी िे साथ उन्हें सजा 

उि है कि उन्हें सहायता। 

{7:8} तब राजा Bacchides, राजा िे एि दोस्त चुिा है, 

जो बाढ़ से परे शासि किया, और एि महाि आदमी में था 

किंगडम, और राजा िे प्रनत विादार, 

{7:9} है और उसे वह उस दषु्ट्ट Alcimus िे साथ, भेजा स्जििे 

वह उच्च पुजारी बिा ददया, और आज्ञा दी कि वह लेिा चादहए 

इसराइल िे बच्चों िा प्रनतशोध। 

{7: तो वे चला गया, और एि महाि शस्क्त िे साथ आए 10} 
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भूलम िी जहां वे यहूदा िे ललए दतू भेजा यहूददया में, 



और भाई बाहर अमिपसंद साथ अस्तुरे शब्द। 

{7:11} लेकिि वे उििे शब्दों िो; िोई ध्याि ददया िे ललए वे 
देखा 

एि महाि शस्क्त िे साथ कि वे आ रहे थे। 

{7:12} किर वहााँ Alcimus पयमत इिट्ठा किया और 

Bacchides न्याय िी आवश्यिता िरिे िे ललए लेखिों, िी एि 
िंपिी। 

{7: Assideans िे बीच पहले थे, अब 13} 

इसराइल िे बच्चों िे कि उिमें शांनत िी मांग: 

{7:14} िे ललए िहा कि वे, एि है कि एि पुजारी िा बीज है 

हारूि इस सेिा िे साथ आ रहा है, और वह हमें िोई गलती 
िहीं िरेंगे। 

{7:15} तो वह spake उि peaceably, और sware पयमत 

िह रही है, हम िुिसाि िी खरीद िरेंगे, उन्हें तुम ि तो और ि 
ही 

अपिे दोस्तों। 

{7:16} whereupon वे उसे ववश्वास: howbeit वह िे ललया 



उन्हें threescore पुरुर्ों, और उन्हें एि ददि में, िई िे अिुसार 

शब्दों िो स्जसमें उन्होंिे ललखा था, 

{7:17} मांस तेरा संतों िे वे बाहर, डाली है और उििी 

रक्त वे दौर िे बारे में यरूशलेम बहाया है, और वहााँ था 

िोई भी उन्हें दििािे िे ललए। 

{7:18} wherefore भय और खौि िा उि सब पर थगर गया 

लोग हैं, जो िे िहा कि, वहााँ ि तो सच्चाई िहीं है, और ि ही 

धमम िे िारण उन्हें; िे ललए वे वाचा तोड ददया 

और वे किया शपथ। 

{7:19} इस िे बाद, यरूशलेम से Bacchides नििाला 

और Bezeth में, जहां वह भेजा और ले ललया उसिे टेंट खडा 
किया 

उसे छोड ददया था पुरुर्ों िे िई, और िा निस्श्चत 

लोगों िो भी, और जब उन्होंिे उन्हें मारे गए थे, वह उन्हें में 
डाली 

महाि गड्ढे। 



{7:20} किर प्रनतबद्ध वह देश िे ललए Alcimus, और 

उसिे साथ छोड ददया है उसे सहायता िरिे िे ललए एि 
शस्क्त: Bacchides िे पास गया, तो 

राजा। 

{7:21} लेकिि Alcimus िे ललए उच्च पुजारी संतुष्ट्ट। 

{7:22} और उसे इधार सभी जसेै परेशाि सहारा 

लोगों िो, जो, वे Juda िी भूलम में लमल गया था िे बाद उििे 

पावर, ज्यादा इसराइल में चोट लगी है। 

{7:23} अब जब यहूदा देखा सभी शरारत कि Alcimus 

और उसिी िंपिी इस्त्रााएललयों िे बीच, यहां ति कि ऊपर 
किया था 

जानत जानत 

{7:24} वह दौर यहूददया िे सभी तटों में बाहर चला गया 

िे बारे में, और उिमें से ववरोह िर ददया था कि प्रनतशोध ले 
ललया 

उसे है, ऐसा कि वे durst िोई और अथधि आगे देश में जाओ। 

{7:25} जब Alcimus देखा दसूरी तरि, कि यहूदा 



और उसिी िंपिी िी प्रमुखता लमल गया था, और पता था कि 

वह अपिी ताित िा पालि िरिे में सक्षम िहीं था, वह किर से 
िरिे िे ललए चला गया 

राजा, और िहा कि वे यह िर सिता है वह सब िे सबसे बुरे। 

{7:26} तो राजा Nicanor, अपिे सम्मािजिि िी एि भेजा 

हाकिम, घाति िंगे एि आदमी से ििरत है इसराइल िे इधार, 

साथ 

लोगों िो िष्ट्ट िरिे िे ललए आज्ञा। 

{7: Nicanor एि महाि शस्क्त िे साथ; यरूशलेम िो आया तो 
27} 

और यहूदा और उसिे भाइयों अस्तुरे साथ पयमत भेजा गया 

अिुिूल शब्दों, िह, 

{7:28} चलो वहााँ मेरे और आपिे बीच िोई लडाई हो; हो जाएगा 

िुछ पुरुर्ों, कि मैं आपिो शांनत में देख सिते हैं िे साथ आते 
हैं। 

{7:29} वह इसललए यहूदा िे ललए आया था, और वे एि सलामी 

एि और peaceably. Howbeit दशु्मिों िे ललए तयैार थे 



यहूदा दहसंा द्वारा ले जाओ। 

{7:30} यह बुद्थध िे ललए, यहूदा िे ललए जािा जाता था िे बाद 
जो बात 

वह उसे इधार, छल िे साथ वह पीडादायि था िा डर आया था 
कि 

उसे, और उसिा चेहरा िहीं देखिा चाहते। 

{7:31} Nicanor भी, जब उन्होंिे देखा कि उििे विील था 

पता चला, यहूदा िे बगल िे खखलाि लडिे िे ललए बाहर चला 
गया 
Capharsalama: 

{7:32} जहााँ वहााँ िे Nicanor िी ओर िे बारे में मारे गए थे 

दाऊद िे िगर में पांच हजार पुरुर्ों, और बािी भाग गए। 

{7: यह Nicanor माउंट सायि, ति चला गया िे बाद 33} और 

अभयारण्य से बाहर याजिों िे िुछ आया और 

िुछ उसे peaceably सलाम लोगों, बुजगुों िी, 

और ददखािा िे ललए उसे जला बललदाि िे ललए प्रस्ताववत 
किया गया था 



राजा। 

{7:34} लेकिि वह उन्हें ठट्ठा, और उि पर हाँसे और 

shamefully, उन्हें गाली दी और िे गवम से, 

{7:35} और अपिे क्रोध, िह रही है, जब ति कि यहूदा में sware 

और 

अगर िभी मैं आया अपिे मेजबाि अब मेरे हाथों में, ववतररत 
किया 

किर से सुरक्षा में, मैं इस घर िो जला देगा: और कि वह िे 
साथ 

एि महाि गुस्से में बाहर चला गया। 

{7:36} तो याजिों में प्रवेश किया, और से पहले खडा था 

वेदी और मंददर, रोिा, और िह रही है, 

{7: हे यहोवा, तू िहा जा िरिे िे ललए इस घर िा चयि didst 

37} 

तेरे िाम से, और एि घर िी प्राथमिा और याथचिा िे ललए 
किया जा िरिे िे ललए तेरे 

लोग: 



{7:38} इस आदमी और उसिी होस्ट िे बदला ललया, और उन्हें  

तलवार से: अपिे इश्वरनिदंा याद है, और पीडडत 

उन्हें किसी भी अब िहीं जारी रखिे िे ललए। 

{7: Nicanor यरूशलेम से बाहर चला गया, और उसिा खडा 
किया तो 39} 

टेंट में Bethhoron, जहां सीररया िे बाहर एि मेजबाि उिसे 
लमले थे। 

{7:40} लेकिि यहूदा िे साथ तीि हजार Adasa में खडा किया 

पुरुर्ों, और वहााँ उन्होंिे प्राथमिा िी, िह रही है, 

{7:41} हे यहोवा, जब कि वे थे िी राजा से भेजा 

अश्शरूी, blasphemed, तेरा परी बाहर चला गया, और उस 

एि सौ fourscore और उिमें से पांच हजार। 

{7:42} तू हमें इस ददि से पहले इस होस्ट िष्ट्ट भी तो, 

हो सिता है कि बािी पता है कि वह blasphemously बात िी 
हाथ 

तेरे पववत्रास्थाि िे खखलाि और न्यायाधीश तू उसे अपिे 
अिुसार 



दषु्ट्टता। 

{7:43} तो अदार महीिे िे तेरहवें ददि मेजबाि 

लडाई में शालमल हो गए: लेकिि Nicanor िी मेजबाि था 
discomfited, और वह 

खुद िो सबसे पहले लडाई में मारे गए थे। 

{7:44} अब जब Nicanor िे मेजबाि िो देखा वह मारे गए था 
कि, 

वे दरू उििे हथथयार डाली, और नििल भागे। 

{7:45} तो वे िे बाद उन्हें एि ददि िी यात्रा, अपिाई 

Gazera िे Adasa से, उि लोगों िे साथ िे बाद एि अलामम लग 

उििे तुरदहयां। 

पषृ्ठ 659 1 Maccabees 

{7:46} whereupon वे आगे िे सभी शहरों से बाहर आया 

यहूददया िे बारे में गोल, और उि में बंद िर ददया; ताकि वे, मोड 

वापस उि पर कि उन्हें अपिाई, सभी िे साथ मारे गए थे 

तलवार, और उिमें से एि िहीं छोड ददया था। 



{7:47} वे बाद में लूट, और लशिार, ले ललया और 

Nicanors लसर, और अपिे ददहिे हाथ, जो वह बंद भववष्ट्यद्ववाणी 

तो गवम से बाहर िैला है, और उन्हें दरू, लाया और 

यरूशलेम िी ओर उन्हें िांसी पर। 

{7:48} इस िारण लोग बहुत आिन्द, और वे िे ललए 

उस ददि एि महाि हर्म िा ददि रखा। 

{7:49} इसिे अलावा वे वावर्मि इस ददि, रखिे िे ललए ठहराया 

अदार िी तेरहवीं होिे िे िाते। 

{7:50} इस प्रिार Juda िी भूलम में थोडी देर एि आराम था। 

{8:1} अब यहूदा िे सुिा था रोम, कि वे 

पराक्रमी और वीर पुरुर् थे, और इस तरह िे रूप में प्यार से 
होगा 

सभी खुद िो उि से जडुा हुआ स्वीिार िरते हैं, और बिािे िे 
एि 

सब िे साथ सौहादम िे लीग उन्हें पयमत आया; 

{8:2} और है कि वे महाि अदम्य िे आदमी थे। यह बताया गया 
था 



उसे भी अपिे यदु्धों और महाि िायम िरता है जो वे किया था 

Galatians, और िैसे वे उि पर ववजय प्राप्त किया था िे बीच, 

और उन्हें श्रद्धांजलल िे तहत; लाया 

{8:3} और क्या वे किया था स्पेि, िा देश में िे ललए 

चांदी और सोिे िी जो है िी खािों िा ववजेता 

वहााँ; 

{8:4} और था कि उििी िीनत और धैयम िे द्वारा वे 

यद्यवप यह थे बहुत दरू से उन्हें सभी जगह है, पर ववजय प्राप्त 
िी; 

और राजा भी कि उि में से िे खखलाि आया 

uttermost पथृ्वी, िा दहस्सा होिे ति उन्हें, वे बैठे थे 

और इतिा है कि बािी दे दी उन्हें एि महाि, उखाड िें ििे 

उन्हें हर साल श्रद्धांजलल: 

{8:5} बगल में यह, िैसे वे लडाई में बैठे था 

किललप, और Perseus, राजा Citims, अन्य लोगों िे साथ िी कि 

उििे खखलाि अपिे ऊपर उठा ललया, और उि पर िाबू पािे था: 



{8:6} िैसे भी Antiochus एलशया िे महाि राजा कि 

उििे खखलाि लडाई में एि सौ और बीस होिे, आया 

हाथथयों, घुडसवार, और रथों, और एि बहुत ही महाि िे साथ 

सेिा, उििे द्वारा बैठे था; 

{8:7} और िैसे वे उसे स्जदंा ले ललया, और कि covenanted 

वह और इस तरह िे रूप में राज्य िरता रहा उसिे बाद एि 
महाि श्रद्धांजलल अवपमत िरिा चादहए, 

और बंधिों, और जो पर सहमनत हुई थी कि दे, 

{8:8} और भारत, और मीडडया और ललडा िे देश और 

goodliest देशों, जो वे उसे ले ललया, और ददया िे 

राजा Eumenes िरिे िे ललए: 

{8:9} इसिे अलावा िैसे Grecians िे ललए निधामररत किया गया 
था 

आते हैं और उन्हें िष्ट्ट िर; 

{8:10} और कि वे तत्संबंधी भेजा ज्ञाि होिे 

उििे खखलाि एि खास िप्ताि, और उििे साथ िई लड 



उन्हें, और बढ़ाया दरू बंदी िी िई अपिी पस्त्ियों और 

अपिे बच्चों और उन्हें खराब िर ददया, और िे िब्जे ले ललया 

अपिी भूलम, और िीचे उििे मजबूत रखती है खींच ललया, और 
लाया 

उन्हें इस ददि पयमत उििे िौिर हो िरिे िे ललए: 

{8:11} यह उसे बताया गया था इसिे अलावा, वे िैसे िष्ट्ट िर 
ददया और 

अन्य सभी राज्यों और द्वीप समूह अपिे प्रभुत्व में लाया 

कि किसी भी समय उन्हें ववरोध किया; 

{8:12} लेकिि उििे दोस्तों और इस तरह िे रूप में उि पर 
भरोसा िे साथ 

वे एलमटी रखा: और कि वे राज्यों पर ववजय प्राप्त िी थी 

दोिों अब ति और समीप, िदर सब है कि उििे िाम िे बारे 
में सुिा िे रूप में 

उिमें से डर रहे थे: 

{8:13} भी कि, स्जसे वे एि राज्य िे ललए मदद लमलेगी, 

उि शासििाल; और स्जसे वे किर से होगा, वे ववस्थावपत: 



अतं में, कि वे थे बहुत ऊंचा: 

{8:14} अभी ति सब इस में से िोई भी उि िे ललए एि 
मुिुट पहिा था या था 

पहिे स्जससे बढ़ाया जा िरिे िे ललए बैंगिी में: 

{8:15} इसिे अलावा िैसे वे खुद िे ललए बिाया था एि 

सीिेट हाउस, स्जसमें तीि सौ और बीस पुरुर्ों में बैठ गया 

हमेशा लोगों िे ललए, अतं िरिे िे ललए परामशम पररर्द दैनिि, 

वे अच्छी तरह से आदेश ददया जा सिता है: 

{8:16} और कि वे एि िरिे िे ललए उििी सरिार प्रनतबद्ध 

आदमी हर साल, जो उििे सभी देश, और उस पर शासि 

सभी ि था कि एि िे ललए, और कि आज्ञािारी थे 

ईष्ट्याम और ि ही उि िे बीच emmulation. 

{8:17} इि बातों िे ववचार, यहूदा चुिा 

Eupolemus िे बेटे जॉि, Accos, िा बेटा और जेसि िे 

Eleazar, िा बेटा और उि िे एि लीग बिािे िे ललए रोम में 
भेजा 



एलमटी और उििे साथ महासंघ, 

{8:18} और उन्हें कि वे जएु ले जाएगा intreat िरिे िे ललए 

उि लोगों से; िे ललए वे देखा कि Grecians िे राज्य 

इसराइल दासता िी हालत िे साथ द:ु ख था। 

{8:19} वे इसललए जो गया था रोम िरिे िे ललए चला गया 
एि बहुत 

महाि यात्रा.., और सीिेट में आया जहााँ वे िे 

और िहा। 

{8:20} अपिे भाइयों, और लोगों िे साथ यहूदा Maccabeus 

यहूददयों िे, हमें तुम से िहता हंू, एि महासंघ बिािे िे ललए 
भेजा है 

और आप िे साथ शांनत, और कि हम पंजीिृत किया जा सिता 
है अपिे 

confederates और दोस्तों। 

{8: तो उस बात िी अच्छी तरह से रोमि िृपा 21}। 

{8:22} और इस पत्र िी प्रनतललवप है जो सीिेट 



वापस किर से यरूशलेम िो पीतल, और भेजे गए ताललिाओ ंमें 
ललखा था, 

कि वहााँ वे शांनत िा एि स्मारि उििे द्वारा हो सिता है और 

महासंघ: 

{8:23} रोम िे लोगों िे ललए, और लोगों िो अच्छी सिलता हो 

यहूददयों, समुर और जमीि हमेशा िे ललए द्वारा: तलवार भी 
और 

दशु्मि उन्हें दरू हो, 

{8: वहााँ आया तो सबसे पहले रोम िे लोगों पर िोई भी युद्ध 
24} या 

उििे सभी अथधराज्य भर में उििे confederates िे किसी भी, 

{8:25} यहूददयों िे लोग उन्हें, समय िे रूप में मदद िरेगा 

, अपिे सभी ददल िे साथ नियकु्त किया जाएगा: 

{8:26} ि तो वे किसी भी बात उन्हें इधार दे कि िरेगा 

उि पर युद्ध िर, या उन्हें बस,् हथथयारों िे साथ सहायता, 

पैसे, या जहाजों, यह िे रूप में हाथ लगा रोमिों िे इधार अच्छा; 

लेकिि वे किसी भी बात लेिे िे बबिा उििे वाचाएं रख दूाँ  



इसललए। 

{8:27} एि ही तरीिे से में भी, यदद युद्ध पर पहले आिा 

यहूददयों िे देश, रोमि उन्हें सभी िे साथ मदद िरेगा 

अपिे ददल िे रूप में समय िे अिुसार उन्हें नियुक्त किया 
जाएगा: 

{8:28} ि तो बस ्कि ले उन्हें ददया जाएगा 

उिमें, खखलाि भाग या हथथयार, या पैसे या जहाजों, यह िे रूप 
में हाथ 
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रोम िे लोगों िो अच्छा लग रहा था; लेकिि वे रखिा होगा 
उििी 

वाचाएं, और कि छल िे बबिा। 

{8:29} िे अिुसार ये लेख रोमि बिा था एि 

यहूददयों िे लोगों िे साथ वाचा। 

{8:30} Howbeit अगर आज िे बाद एि पाटी या अन्य 

जोडें या किसी भी बात िो िम िरिे िे ललए पूरा िरिे िे 
ललए लगता है कि होगा वे िर सिते हैं 



क्या यह उििे सुख, और जो भी वे जोडें िरेगा पर या 

ले दरू अिुमोददत किया जाएगा। 

{8:31} और बुराइयों िो छू िे रूप में िरिे िे ललए कि 
देमेबत्रायुस ददहिा 

यहूदी, हम उस से िहा, िह, इसललथे तू ललखा है 

तेरा जआू अपिे लमत्रों और confederates पर भारी बिा ददया 

यहूदी? 

{8: तो इसललए वे किसी भी अथधि तेरे ववरूद्ध लशिायत 32} 

हम उन्हें न्याय िरिा होगा, और तेरे साथ समुर से और द्वारा 
लडाई 

भूलम। 

{9:1} इसिे जब देमेबत्रायुस Nicanor सुिा, 

और अपिे मेजबाि लडाई में मारे गए थे, वह Bacchides भेजा 
और 

दसूरी बार यहूददया िे, और िे साथ भूलम में Alcimus 

उन्हें अपिे मेजबाि िी मुख्य ताित: 



{9:2} जो आगे स्जस तरह से कि चला गया िरिे िे ललए 
Galgala, सिरा 

और Masaloth, जो Arbela में है, पहले अपिे तम्बुओ ंखडा किया 

और वे इसे जीता था, िे बाद वे ज्यादा लोगों िे िई। 

{9:3} भी पहले महीिे िे सौ पचास और दसूरे 

वे पहले यरूशलेम encamped वर्म: 

{9:4} से किस तरह वे नििाल ददया, और Berea िरिे िे ललए 
चला गया, 

बीस हजार footmen और दो हजार घुडसवार िे साथ। 

{9:5} अब यहूदा Eleasa, और तीि पर उििे टेंट खडा किया था 

उसिे साथ हजार चुिे हुए पुरुर्: 

{9:6} जो वह िरिे िे ललए अन्य सेिा िी भीड तो देख 

महाि थे गले डर; जहां िई जाििारी दी 

खुद िो बाहर िे मेजबाि, उन्हें िे निवास िे रूप में िदर िहीं 

अथधि लेकिि आठ सौ पुरुर्ों। 

{9:7} जब यहूदा इसललए िे देखा कि दरू, अपिे मेजबाि slipt 



और कि लडाई उस पर, वह पीडादायि था दबाया में परेशाि 

मि, और अथधि, िे ललए कि वह इिट्ठा िरिे िे ललए िोई 
समय था परेशाि 

उन्हें एि साथ। 

वह बिे रहे {9:8} Nevertheless उन्हें पयमत िे िहा, चलो 

हमें पैदा होती है और हमारे दशु्मि िे खखलाि, तो 
peradventure जाएाँ हम 

उि लोगों िे साथ लडिे में सक्षम हो सिता है। 

{9:9} लेकिि वे dehorted, उसे िह रही है, हम िभी िहीं होगा 

में सक्षम: हमें अब बस्ल्ि हमारे जीवि िो बचािे, और इसिे 
बाद हम िरेंगे 

हमारे भाइयों िे साथ वापस जाएाँ, और उििे खखलाि लडाई: हम 
िर रहे हैं िे ललए 

लेकिि िुछ। 

{9:10} तब यहूदा िे िहा, भगवाि िा िरे कि मुझे यह िरिा 
चादहए 



बात है, और उन्हें दरू से पलायि: हमारे समय आते हो, तो हमें 
बताएाँ 

manfully हमारे भाइयों िे ललए मरो, और हमें िहीं दाग हमारे 

न्यायाधीश जी। 

{9:11} उस िे साथ Bacchides िी मेजबािी से बाहर नििाल 
ददया गया 

उििे तंब,ू और उन्हें यीं, उििे हासममैि खडा था 

दो सैनििों, और उििे slingers और धिुधामररयों में ववभास्जत 
किया जा रहा 

मेजबाि और वे कि foreward में चढ़ाई से पहले जा रहा 

सभी ताितवर आदमी थे। 

{9:12} Bacchides िे रूप में, वह दक्षक्षणपंथी में था: तो 

होस्ट िे पास दो भागों पर आिवर्मत किया, और उििे तुरदहयां 
लग रहा था। 

{9:13} लग रहा था वे भी यहूदा पक्ष िे, यहां ति कि वे अपिे 

इतिा है कि पथृ्वी िो दहलािर रख ददया िे शोर में भी, तुरदहयां 

सुबह से रात ति सेिाओ,ं और लडाई जारी रखा। 



{9:14} अब जब यहूदा मािा जाता है कि Bacchides और 

उसिी सेिा िी ताित िे सही पक्ष पर थे, वह साथ ले ललया 

उसे सभी साहसी पुरुर्ों, 

{9:15} जो दक्षक्षणपंथी बैठे, और उन्हें पीछा 

माउंट Azotus पयमत। 

{9:16} लेकिि जब वे बाएाँ पंख िे जो देखा िी वे 

दक्षक्षणपंथी बैठे थे, वे यहूदा पर पीछा किया और 

उि है कि उसे ऊाँ ची एडी िे जतूे पर िडी मेहित िे साथ पीछे 
से थे: 

{9:17} whereupon एि गले में लडाई, िदर िे रूप में वहााँ गया 
था 

िई दोिों भागों पर मारे गए थे। 

{9:18} यहूदा भी मारा गया, और बचे हुए भाग गए। 

{9:19} किर जोिाथि और साइमि यहूदा ले ललया उििे 

भाई, और उसे में अपिे वपता िी िब्र में दिि 

Modin. 



{9:20} इसिे अलावा वे उसे bewailed, और सभी इसराइल बिा 
ददया 

उसिे ललए महाि शाि ्और िई ददिों से िह रही है, ववलाप 

{9:21} िैसे है बहादरु आदमी थगर गया, जो इजराइल ददया! 

{9:22} यहूदा और उसिे ववर्य में अन्य बातों िे रूप में 

युद्धों, महाि िाम िरता है और जो उसिे किया, और उििी 
महािता, 

वे िहीं ललखा हैं: ललए वे बहुत सारे थे। 

{9: यहूदा िी मौत िे बाद दषु्ट्ट अब शरुू किया 23} 

आगे उििे लसर, इसराइल िे सभी तटों में डाल ददया और वहााँ 

बूटे अधमम जसेै सभी पैदा हुई। 

{9:24} उि ददिों में भी वहााँ एि बहुत बडा अिाल था 

िारण द्वारा whereof देश ववरोह िर ददया, और उििे साथ 
चला गया। 

{9:25} किर Bacchides दषु्ट्ट पुरुर्ों िा िैसला किया, और बिाया 

देश िे उििे यहोवा। 

{9:26} और वे पूछताछ और यहूदा िे ललए खोज बिाया 



दोस्तों, और उन्हें पयमत Bacchides जो ललया, लाया 

उिमें, प्रनतशोध और उन्हें despitefully किया। 

{9:27} तो वहााँ एि महाि द:ु ख है, इसराइल में था िी तरह 

अजी समय है कि एि िबी िहीं देखा गया था िे बाद से िहीं 
था 

उि िे बीच। 

{9:28} सभी यहूदा दोस्त आया था एि साथ, इस िारण िे ललए 
और 

जोिाथि िे इधार िे िहा, 

{9:29} तेरे भाई यहूदा मर गया िे बाद से, हम िोई आदमी िी 
तरह है 

उसे हमारे दशु्मि, और Bacchides, िे खखलाि आगे जािे िे ललए 
और 

उन्हें हमारे देश िे खखलाि जो हमारे ववरोधी हैं। 

{9: इसललए हम तुमिो इस ददि किया जा िरिे िे ललए चुिा 
है, अब 30} 



हमारे राजिुमार और उसिे बजाए, में िप्ताि कि तू mayest 

लडाई 

हमारी लडाई। 

{9:31} इस पर योिाति पर उसे शासि ले ललया 

उस समय, और उििे भाई यहूदा िे बजाय गुलाब िो। 

{9:32} लेकिि जब Bacchides gat ज्ञाि क्या है, वह 

उसे मार डालिा िरिे िे ललए िी मांग िी 

पषृ्ठ 661 1 Maccabees 

{9:33} किर जोिाथि, और अपिे भाई शमौि, और कि सभी 

उसिे साथ, कि, perceiving िे जगंल में भाग गए थे 

Thecoe, और पूल िे पािी द्वारा अपिे तम्बुओ ंखडा किया 
Asphar. 

{9:34} जो Bacchides समझ में आया, जब वह पास आया 

सब्त िे ददि पर अपिे सभी होस्ट िे साथ जॉडमि िे ललए। 

{9: अपिे भाई जॉि, एि िप्ताि जोिाथि भेजा था, अब 35} 

लोगों िो, अपिे दोस्तों िे Nabathites, प्राथमिा िी कि वे 



उििे साथ उििी गाडी, जो ज्यादा था छोड सिता है। 

{9:36} है लेकिि Jambri िे बच्चों िो Medaba से बाहर आया 

और जॉि ले ललया, और सब है कि वह था, और िे साथ अपिे 
रास्ते चला गया 

यह है। 

{9: यह अपिे word जोिाथि और साइमि िे आिे िे बाद 37} 

भाई, कि Jambri िे बच्चों िो एि महाि शादी बिा ददया, 

और दलु्हि िे साथ एि महाि Nadabatha से ला रहे थे 

रेि िे महाि राजिुमारों में से एि िी बेटी होिे िे िाते िे रूप 
में, 

Chanaan. 

{9:38} इसललए वे जॉि अपिे भाई याद आ गया और 

चढ़ गया, और खुद िे गुप्त िे अतंगमत नछपा ददया 

पवमत: 

{9:39} जहााँ वे अपिी आखंें ऊपर उठा ललया, और देखा, और, 

निहारिा, वहााँ था अथधि हलचल और बडी गाडी: और 

दलू्हा आया आगे, और अपिे दोस्तों और भाइयों, िरिे िे ललए 



उन्हें ड्रम, और musick, िे उपिरणों िे साथ लमलिे और 

िई हथथयार। 

{9:40} किर जोिाथि और वे उसिे साथ किए गए गुलाब 

जहां वे घात में, स्याि से उििे खखलाि और 

िीचे उिमें से एि वध में ऐसी सॉटम, उतिे िेल किए गए 

मर चुिा है, और बचे हुओ ंमें पहाड भाग गए, और वे ले ललया 

उििी सभी लूट। 

{9:41} इस प्रिार शादी में शोि, िर ददया था और 

शाि ्में अपिे सगंीत िा शोर। 

{9:42} तो जब वे पूरी तरह से खूि िा बदला ललया था उििे 

भाई, वे किर से जॉडमि िे माशम िे ललए बदल गया। 

{9:43} अब जब Bacchides इस बारे में सुिा, वह आया 

सब्त िे ददि एि महाि शस्क्त िे साथ जॉडमि िे बैंिों से 
िहा। 

{9:44} ऊपर जािा हमें अपिी िंपिी िे ललए, उसिे बाद 
जोिाथि िे िहा 



अब और लडाई िे ललए यह हमारे जीवि िे ललए standeth 

िरिे िे ललए हमारे साथ िही ं

ददि, वपछले समय िे रूप में: 

{9:45} िे ललए, निहारिा, लडाई से पहले हमें और हमारे, पीछे है 

और जॉडमि िे पािी पर इस तरि और उस तरि, माशम 

इसी तरह और लिडी, ि तो वहााँ हमारे ललए एि तरि चालू 
िरिे िे ललए जगह है। 

{9:46} wherefore रो तु अब स्वगम िे इधार, कि तु हो सिता 

अपिे दशु्मिों िे हाथ से ददया। 

{9:47} लडाई, और योिाति िे साथ है कि वे शालमल हो गए 

आगे Bacchides हरािा उसिे हाथ िैला है, लेकिि वह बदल गया 

वापस उसिे पास से। 

{9:48} किर जोिाथि और वे उसिे साथ जोर से उछले थे 

जॉडमि, में और अन्य बैंि िे इधार पर तैरा: howbeit 

अन्य िहीं उन्हें पयमत जॉडमि पर पाररत िर ददया। 

{9:49} तो वहााँ िे Bacchides' ओर उस ददि मारे गए थे 



एि हजार पुरुर्ों िे बारे में। 

{9:50} afterward यरूशलेम िो Bacchides लौट आए और 

सुधारे गए, मजबतू हवाला देते यहूददया में; जेररिो, किले और 

महामारी, और Bethhoron, और बेतेल, और Thamnatha, 

Pharathoni, और Taphon, ये वह उच्च िे साथ और मजबूत 
किया 

दीवारों, गेट्स और सलाखों िे साथ। 

{9:51} और उन्हें में उन्होंिे एि गैरीसि, कि वे हो सिता है सेट 
िरें  

द्वेर् इसराइल पर िाम िरते हैं। 

{9: उन्होंिे भी गढ़वाले शहर Bethsura, और Gazera, 52} 

और टॉवर, और उन्हें, और िे प्रावधाि में डाल बलों 

बस।् 

{9:53} इसिे अलावा, वह मुख्य पुरुर्ों िे बेटों ललया 

बंधिों िे ललए देश और उि पर टॉवर में डाल ददया 

यरूशलेम रखा जा िरिे िे ललए। 



{9:54} इसिे अलावा में सौ पचास और तीसरे वर्म में  

दसूरे महीिे, Alcimus कि आज्ञा दी िी दीवार 

अभयारण्य िे भीतर न्यायालय िीचे खींच ललया जािा 
चादहए; वह 

भी िाम िरता है भववष्ट्यद्वक्ता िे िीचे खींच ललया 

{9:55} और वह भी उस समय िीचे, खींच िरिे िे ललए शरुू िे 
रूप में 

Alcimus से ग्रस्त था, और उसिी enterprizes रुिावट: िे ललए 
अपिे 

मुाँह बंद िर ददया गया था, और वह एि पक्षाघात िे साथ ललया 
गया था ताकि 

वह िोई और अथधि किसी भी बात से बात, ि सिा आदेश दे 

अपिे घर िे ववर्य में। 

{9: Alcimus उस समय बडी पीडा िे साथ मर गया, तो 56}। 

{9:57} अब जब देखा कि Alcimus मर गया Bacchides 

वह राजा िे ललए लौटे: whereupon यहूददया िे देश में किया 
गया था 



बािी दो साल। 

{9:58} तो सभी धममभ्रष्ट्ट पुरुर्ों िह, एि पररर्द आयोस्जत 

निहारिा, जोिाथि और उििी िंपिी िम से िम िर रहे हैं, 
और ध्याि िेस्न्रत िरिा 

परवाह किए बबिा: अब इसललए हम इधर, Bacchides ले जाएगा 

जो उन्हें ले जाएगा एि रात में सब। 

{9: तो वे चले गए और उिसे सलाह ली 59}। 

{9:60} तब वह नििाल ददया, और एि महाि मेजबाि िे साथ 
आया था और 

पत्र ज्योनतवर्योंिो चुपिे यहूददया, में अपिे अिुयानययों िो 
चादहए कि वे भेजे गए 

जोिाथि और उि है कि उसिे साथ थे ले: howbeit वे 

क्योंकि उििे विील उि से जािा जाता था िहीं िर सिता। 

{9:61} Wherefore वे देश िे पुरुर्ों िे ललया 

कि पचास व्यस्क्तयों, िे बारे में उस शरारत िे लेखि थे और 

उन्हें िई। 

{9:62} बाद जोिाथि, और शमौि, और वे जो 



उसिे साथ रहे थे उन्हें दरू िरिे िे ललए Bethbasi, में है जो 
लमल गया 

जगंल, और वे तत्संबंधी decays मरम्मत, और बिाया 

यह मजबूत। 

{9:63} जो बात जब Bacchides जािता था, वह इिट्ठा 

एि साथ सभी अपिे मेजबाि, और भेजा कि उन्हें िरिे िे ललए 
शब्द िे थे 

यहूददया। 

{9:64} किर वह चला गया और Bethbasi िे खखलाि घेराबंदी 
रखी; और 

वे इसिे खखलाि एि लंबे सीजि लडा और िा इंजि बिाया 

युद्ध। 

{9:65} लेकिि जोिाथि शहर में, अपिे भाई शमौि छोड ददया 
और 

आगे खुद देश में, और एि िुछ िे साथ चला गया 

संख्या चला गया वह आगे। 

{9:66} और उन्होंिे Odonarkes और उसिे भाइयों, ददया और 



अपिे तम्बू में Phasiron िे बच्चे। 
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{9:67} और जब वह उन्हें हरािा शरुू हुआ, और आया 

अपिी सेिा िे साथ, साइमि और उििी िंपिी िे बाहर चला 
गया 

शहर, और युद्ध िे इंजिों िो जला ददया 

{9:68} और Bacchides, जो था िे खखलाि लड े

उििे द्वारा बैठे है, और वे उसे गले में पीडडत: िे ललए अपिे 

विील और travail व्यथम था। 

{9:69} Wherefore वह दषु्ट्ट पुरुर्ों में बहुत wroth था 

कि उसे विील, यद्यवप िे रूप में देश में आिे ददया 

वह उिमें से िई िे िई, और अपिे ही में लौटिे िे ललए 
purposed 

देश। 

{9:70} Whereof जब जोिाथि ज्ञाि था, उसिे भेजा 

राजदतूों उसे इधार, अतं िरिे िे ललए उन्होंिे शांनत बिािा 
चादहए 



उसिे साथ और उन्हें िैददयों उद्धार। 

{9:71} जो बात वह स्वीिार किए जाते हैं, और उििे अिुसार 
किया 

मांग है और उसे पयमत sware कि वह िभी उसे िहीं होगा 

अपिे जीवि िे सभी ददिों िो ििुसाि पहुाँचा। 

{9:72} इसललए वह उसे इधार पुिस्थामवपत किया जाता था जब 

उन्होंिे aforetime िे देश से बाहर ले गया था िैदी 

यहूददया, वह लौटे और अपिे ही देश में अपिी तरह से चला 
गया, 

ि तो आया था वह किसी भी अथधि अपिी सीमाओ ंमें। 

{9:73} इस प्रिार तलवार से इसराइल रह गए: जोिाथि लेकिि 

Machmas पर dwelt, और; लोगों िो नियंबत्रत िरिे िे ललए शरुू 
किया और वह 

इसराइल से बाहर धममभ्रष्ट्ट पुरुर्ों िो िष्ट्ट िर ददया। 

{10:1} में सौ और साठवााँ वर्म अलेक्जेंडर, पुत्र 

िे Antiochus Epiphanes surnamed, चढ़ गया और ले ललया 

Ptolemais: लोगों िे ललए उसे, साधि िे द्वारा प्राप्त किया था 



whereof वह वहााँ राज्य िरता रहा, 

{10:2} अब राजा देमेबत्रायुस क्या है, यह सुििर वह 

एि साथ एि से अथधि महाि मेजबाि इिट्ठे हुए और आगे 
चला गया 

उसिे खखलाि लडिे िे ललए। 

{10:3} इसिे अलावा देमेबत्रायुस जोिाथि पयमत पत्र भेजा 

शब्दों, प्यार िे साथ तो उन्होंिे उसे बढ़ाया िे रूप में। 

{10:4} िे ललए, उन्होंिे िहा कि हमें सबसे पहले उसिे साथ 
शांनत बिािे, 

इससे पहले कि वह शालमल हो अलेक्जेंडर िे साथ हमारे 
खखलाि: 

{10:5} वरिा वह सभी बुराइयों कि हम याद िरेंगे 

उसिे खखलाि है, और अपिे भाइयों और अपिे लोगों िे खखलाि 
किया। 

{10:6} wherefore वह उसे इिट्ठा िरिे िा प्राथधिार ददया 

एि साथ एि होस्ट, और हथथयार है, कि वह सहायता हो सिता 
है प्रदाि िरिे िे ललए 



उस लडाई में: वह भी कि बंधिों िो आज्ञा दी कि 

थे टावर में उसे ददया जािा चादहए। 

{10:7} तो जोिाथि यरूशलेम िो आया, और पढ़ें  

कि सब लोग, और उन्हें दशमिों में पत्र 

टावर में थे: 

{10:8} जो थे गले डर, जब वे सुिा है कि 

राजा उसे प्राथधिरण एि मेजबाि िो एि साथ इिट्ठा िरिे 
िे ललए दी थी। 

{10:9} whereupon टॉवर िी वे ददया अपिे 

जोिाथि, पयमत बंधिों और वह उन्हें पयमत ददया, उििे 

माता-वपता। 

{10:10} यह किया, जोिाथि खुद यरूशलेम में बसे 

और निमामण और शहर िो सुधारिे िे ललए शरुू किया। 

{10:11} और उन्होंिे िामगारों िा निमामण िरिे िे ललए आज्ञा 

दीवारों और माउंट सायि और िे बारे में िे ललए चौिोर पत्थर 
िे साथ 



दगुम; और वे ऐसा किया था। 

{10:12} तो अजिबी कि भवि में थे, 

जो Bacchides बिाया था, दरू भाग गया; 

{10:13} खटोलों जसैा हर आदमी अपिी जगह छोड ददया, और 
चले गए 

अपिे ही देश में। 

{10:14} Bethsura था कि उि लोगों िे िुछ पर िेवल 

छोड अभी भी िािूि और आज्ञाओ ंबिे रहे: िे ललए 

यह उििी जगह शरण िा था। 

{10:15} अब जब राजा अलेक्जेंडर सुिा था क्या 

वादे देमेबत्रायुस जोिाथि पयमत भेजा था: जब भी यह 

उसे लडाई बताया था और िोबल िायम िरता है जो वह और 
उसिे 

भाई यह किया था, और वे सहा था, ददम िे 

{10:16} उन्होंिे िहा, हम इस तरह एि और आदमी लमल 
जाएगा? अब 

इसललए हम उसे हमारे दोस्त और संनघ िर देगा। 



{10:17} इस पर उन्होंिे एि पत्र ललखा था, और यह उसे पयमत 
भेजा 

इि शब्दों िे अिुसार, िह, 

{10:18} राजा लसिंदर अपिे भाई जोिाथि अधलमयोंदोिोंपर 

शभुिामिा: 

{10:19} हम तेरे िी, कि तू एि आदमी िे बारे में सुिा है 

हमारे दोस्त बििा महाि शस्क्त, और लमलो। 

{10:20} इसललथे अब इस ददि हम तुमिो किया जा िरिे िे 
ललए आज्ञा देिा 

उच्च पुजारी तेरे देश िे, और राजा िे दोस्त िहा जा िरिे िे 
ललए; 

(और therewithal वह उसे एि बैंगिी बागे और एि मुिुट िे 
भेजा 

सोिा:) और तुमिो हमारे भाग लेिे िे ललए िी आवश्यिता है, 

और दोस्ती रखिा 

हमारे साथ। 

{10:21} तो सौ िे सातवें महीिे में और 



झोपडडयों िा पवम में, जोिाथि साठवााँ वर्म, डाल 

पववत्र बागे, और बलों इिट्ठे, और प्रदाि िी 

ज्यादा िवच। 

{10:22} whereof वह बहुत था जब देमेबत्रायुस सिुा, 

खेद है, और िहा, 

{10:23} क्या हम किया है, अलेक्जेंडर हाथ कि 

हमें सौहादम िो मजबूत िरिे िे ललए यहूददयों िे साथ बिािे में 
रोिा 

खुद िो? 

{10:24} मैं भी उन्हें शब्दों िे इधार ललखिा होगा 

प्रोत्साहि, और वादा िरता हूाँ उन्हें dignities और उपहार, कि मैं 

उििे सहायता िे हो सिते हैं। 

{10:25} वह उन्हें पयमत इसललए भेजा िरिे िे ललए इस प्रभाव: 
राजा 

यहूददयों िे लोगों िे इधार देमेबत्रायुस ग्रीदटगं अधलमयोंदोिोंपर: 

{10:26} तु हमारे, साथ वाचाएं रखा है, जबकि और 



हमारी दोस्ती िे साथ अपिे आप में शालमल होिे िहीं, में जारी 
रखा हमारे 

दशु्मि, हम इस बारे में सुिा है, और खुशी है कि िर रहे हैं। 

{10:27} अब wherefore सुिो वफादार होिा िरिे िे ललए अभी 
भी जारी 

हमें, और हम अच्छी तरह से आप िे ललए चीजें िा पलटा लूंगा 
तु 

में हमारी ओर से िरते हैं, 

{10:28} और होगा आप िई उन्मुस्क्त प्रदाि िरे और दे 

आप पुरस्िार। 

{10:29} और अब मैं आप, नि: शलु्ि है और आपिे ललए मैं 

ररलीज सभी यहूदी िो श्रद्धांजलल से िी सीमा से 

िमि, और क्राउि िरों से, 
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{10:30} और जो मुझे पयमत appertaineth से 

तीसरा दहस्सा या बीज और िल िे आधे िे ललए प्राप्त 



इतिा है कि वे जाएगा िे पेडों से, मैं इसे इस ददि से आगे, 

ररलीज 

यहूददया िे देश िे, और ि ही तीि िे रूप में िहीं ललया 

जो thereunto देश से बाहर गयी हैं सरिारें  

सामररया और गलील, आगे िे ललए हमेशा िे ललये इस ददि से 
िी। 

{10:31} पववत्र और नि: शलु्ि, साथ यरूशलेम जािे भी जा 

बॉडमसम तत्संबंधी, दोिों से दसवां अशं और श्रद्धांजलल। 

{10:32} और टावर जो यरूशलेम में है िे रूप में मैं 

प्राथधिरण िो यह से अथधि उपज, और उच्च पुजारी, दे कि वह 

इसमें ऐसे लोग सेट िर सिते हैं िे रूप में वह इसे रखिे िे 
ललए चुििा चादहए। 

{10:33} इसिे अलावा मैं स्वतंत्र रूप से हर एि िी स्वतंत्रता 
पर सेट 

यहूददयों, जो गए बंदी में यहूददया िे देश से बाहर किया 

मेरे राज्य िे किसी भी दहस्से और मैं मेरी सभी अथधिाररयों 
पररहार कि िरेंगे 



यहां ति कि उििे पशओु ंिी श्रद्धांजलल। 

{10:34} इसिे अलावा मैं कि सभी feasts, जाएगा और 

सब्त ि, और िया चांद, और गंभीर ददिों, और तीि 

पवम से पहले ददि, और तीि ददिों िे पवम िे बाद होगा 

उन्मुस्क्त और स्वतंत्रता िे सभी मेरे दायरे में सभी यहूददयों िे 
ललए हो। 

{10:35} भी िोई आदमी िे साथ हस्तक्षेप िरिे िे ललए 
अथधिार होगा 

या इिमें से किसी भी मामले में किसी िे साथ छेडछाड िरिा। 

{10:36} मैं जाएगा आगे, कि वहााँ िे बीच दाखखला हो 

राजा िी सेिा यहूददयों िा लगभग तीस हजार पुरुर्ों िे इधार 

स्जििे वेति, सभी िे ललए belongeth िे रूप में ददया जाएगा 
राजा िी सेिा। 

{10:37} और उिमें से िुछ राजा में रखा जाएगा 

मजबूत रखती है स्जिमें से भी िुछ पर मंत्रालय िा गठि किया 
जाएगा, 

राज्य, जो ववश्वास िे हैं: और मैं कि िरेगा उििे 



overseers और राज्यपालों िी खुद हो, और वे रहते हैं कि 

अपिे ससुराल वालों िे बाद, यहां ति कि राजा में आज्ञा दी 
हाथ िे रूप में 

यहूददया िी भूलम। 

{10:38} और तीि सरिारें हैं िे ववर्य में 

िो यहूददया शोमरोि िे देश से जोडा गया है, उन्हें हो जािे 

यहूददया िे साथ शालमल हो गए कि वे िे अतंगमत किया जा 
िरिे िे ललए थगिा जा सिता है 

एि, और ि ही अन्य अथधिार उच्च पुजारी से आज्ञा िा पालि 
िरिे िे ललए बाध्य। 

{10:39} Ptolemais, और भूलम संबंथधत बहां, िे रूप में  

मैं यह िरिे िे ललए यरूशलेम में अभयारण्य िे ललए एि नि: 
शलु्ि उपहार िे रूप में दे 

अभयारण्य िे आवश्यि expences. 

{10:40} इसिे अलावा मैं हर साल पंरह हजार दे 

स्थािों से राजा िे खातों से बाहर चांदी िे शिेेल 

appertaining. 



{10:41} और सब overplus, जो payed अथधिाररयों 

में पूवम समय में िे रूप में, से आगे ददया जाएगा िहीं 

मंददर िे निमामण िी ओर। 

{10:42} और यह, पांच हजार शेिेल िे बगल 

चांदी, जो वे मंददर िे बाहर िा उपयोग िरता है से ललया 

लेखा वर्म, यहां ति कि उि चीजों किया जाएगा 

जारी है, क्योंकि वे मंत्री याजिों िे ललए appertain. 

{10:43} और जो िोई वे हो कि मंददर िे इधार पलायि 

यरूशलेम, पर या िे भीतर िी स्वतंत्रता इस, किया जा रहा हो 

ऋणी राजा िहता, या किसी भी अन्य बात है, चलो उन्हें हो 

ललबटी, और सब कि वे अपिे दायरे में है। 

{10:44} निमामण िे ललए भी और मरम्मत िा िाम िरता है 

अभयारण्य िे expences राजा िा ददया जाएगा 

खातों। 

{10:45} हााँ, और िी दीवारों िे निमामण िे ललए 

यरूशलेम, और तत्संबंधी दौर, िे बारे में expences िो दृढ़ 



राजा िे खातों से बाहर, भी रूप में िे ललए ददया जाएगा 

यहूददया में दीवारों िा निमामण। 

{10:46} अब जब जोिाथि लोगों सुिा और इि 

शब्द, वे उन्हें इधार िोई ऋण ददया, और ि ही उन्हें लमला, 

क्योंकि वे महाि बुराई है कि वह में किया था याद 

इसराइल; वह उन्हें बहुत िाराज पीडडत था िे ललए। 

{10:47} लेकिि अलेक्जेंडर िे साथ वे अच्छी तरह से खुश थे 

क्योंकि वह पहले कि सच िे साथ शांनत िे बच गया था 

उन्हें, और वे उसिे साथ संनघ हमेशा थे। 

{10:48} किर इिट्ठे हुए राजा अलेक्जेंडर महाि बाध्य िरता है, 

और 

यीं देमेबत्रायुस डरेा। 

{10:49} और बाद में दो राजाओं से युद्ध, जडुा था 

भागे देमेबत्रायसु होस्ट: लेकिि लसिंदर िे बाद बाद उसे, और 

उििे खखलाि प्रबल। 

{10:50} और उन्होंिे बहुत जब ति गले में लडाई जारी 



सूरज िीचे चला गया: और उस ददि मारे गए देमेबत्रायुस था। 

{10:51} afterward अलेक्जेंडर राजदतूों िो भेजा 

लमस्र िे राजा Ptolemee िे साथ इस प्रभाव िो एि संदेश: 

{10:52} ढििा मैं आ रहा हूाँ िे रूप में किर से अपिे दायरे िो 
और 

मेरे progenitors िे लसहंासि में सेट िर रहा हूाँ, और लमल गया 
है 

डोलमनियि, और अपदस्थ देमेबत्रायुस, और बरामद हमारे 

देश; 

{10:53} िे बाद मैं लडाई उसिे साथ, दोिों वह शालमल हो गए 
था और 

अपिे मेजबाि, हमारे द्वारा बैठे था इतिा है कि हम में 
लसहंासि बैठो 

उसिे राज्य िी: 

{10:54} अब इसललए हमें सौहादम िी एि लीग बिािे 

एि साथ, और मुझे अब तेरी बेटी िो पत्िी दे: और मैं िरूाँ गा 



तेरा बेटा िािूि में हो, और तुमिो दोिों और िे रूप में उसे दे 
देंगे 

तेरी गररमा िे अिुसार। 

{10:55} तब राजा ददया जवाब, िहा, Ptolemee 

स्जसमें तू िे भूलम में वापस भूतिाल ददि मुबारि हो 

तेरे वपता और उििे साम्राज्य िे लसहंासि में satest. 

{10:56} और तू hast ललखखत रूप में अब मैं िे तझुी िो िरिा 
होगा: 

मुझे लमलिे इसललए Ptolemais पर देख सिते हैं कि हम एि 

एि और; मैं तुमिो िे अिुसार मेरी बेटी शादी िरोगी िे ललए 

तेरी इच्छा। 

{10: Ptolemee अपिी बेटी िे साथ लमस्र से बाहर चला गया, तो 
57} 

स्क्लयोपेरा, और वे में सौ Ptolemais पयमत आया 

threescore और दसूरा वर्म: 

{10:58} जहााँ उसे बैठि राजा अलेक्जेंडर, वह दे ददया 

बुलािर उििी बेटी स्क्लयोपेरा, और उसे मिाया 



िे तरीिे िे रूप में महाि मदहमा, िे साथ Ptolemais पर शादी 

राजा है। 

{10: राजा अलेक्जेंडर जोिाथि िे ललखा था, अब 59}, 

कि वह आया और उसे लमलिे चादहए। 

{10:60} जो इस िे बाद चला गया ससम्माि Ptolemais िरिे िे 
ललए, 

जहााँ वह दो राजाओ ंसे लमले, और उन्हें और उििे दोस्तों िे दे 
ददया 

चांदी और सोिे, और िई प्रस्तुत िरता है, और पक्ष में पाया 

उििी दृस्ष्ट्ट। 

{10:61} िुछ pestilent अध्येता इस्राएल िे उस समय 

पुरुर्ों एि दषु्ट्ट जीवि िे इिट्ठे हुए खुद िो उििे खखलाि 
िरिे िे ललए 
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उसे आरोप: लेकिि राजा उन्हें िहीं सुिा होगा। 

{10:62} हााँ उससे भी अथधि, लेिे िे ललए राजा िी आज्ञा 



बंद उसिे िपड,े और उसे में बैंगिी िपड:े और वे ऐसा किया 
था। 

{10:63} और वह उसे खुद से िहीं बैठ िर ददया, और अपिे में 
िहा 

हाकिम, उसिे साथ शहर िे बीच में जाओ, और िर 

उद्घोर्णा, कि िोई आदमी उसे किसी िे खखलाि लशिायत 

मामला है, और कि िोई आदमी उसे मुसीबत िे ललए किसी भी 
तरीिे से 

िारण। 

{10:64} अब जब उसिी accusers िो देखा कि वह सम्मानित 
किया गया 

उद्घोर्णा, और में िपड ेपहिे हुए बैंगिी, िे अिुसार वे 

सभी दरू भाग गए। 

{10:65} तो राजा उसे सम्मानित किया है, और उसिे बीच ललखा 
था 

उििे प्रमुख लमत्रों, और उसे एि ड्यूि, और उसिा िा भागी 
बिा ददया 



डोलमनियि। 

इसिे बाद जोिाथि {10:66} साथ यरूशलेम लौट आए 

शांनत और हर्म िे। 

{10:67} इसिे में; सौ threescore और पांचवें 

साल आया देमेबत्रायुस देमेबत्रायसु के्रते में बाहर िा बेटा 

अपिे वपता िी भूलम: 

{10:68} Whereof राजा अलेक्जेंडर बता था जब सिुा, वह 

ठीि माि िरिा, और अन्ताकिया में लौटे। 

{10:69} किर देमेबत्रायुस Apollonius राज्यपाल बिे 

Celosyria िे अपिे सामान्य, जो एि साथ एि महाि मेजबाि 
इिट्ठे हुए, 

और Jamnia में डरेे डाले, और योिाति पयमत भेजा उच्च 

पुजारी, िह, 

{10:70} तू अिेले ऊपर अपिे आप िो हमारे खखलाि liftest, 

और मैं िर रहा हूाँ 

िरिे िे ललए तेरे खानतर नतरस्िार हाँसे, और िे ललए 
reproached: और क्यों दोस्त 



तू हमारे खखलाि तेरी शस्क्त पहाडों में vaunt? 

{10:71} अब तू तेरा में trustest, तो इसललए, अपिे 

हमें सादा क्षेत्र में िीचे आ, और वहााँ जािे िी ताित, 

हमें इस मामले एि साथ प्रयास िरें: िे ललए मेरे साथ है िी 
शस्क्त 

शहरों में। 

{10:72} पूछो और मैं िौि हूाँ, और बािी िे कि ले जािें हमारे 

दहस्सा है, और वे तुमिो बतािा होगा कि तेरे पैर िरिे िे ललए 
सक्षम िहीं है 

अपिे ही देश में उडाि। 

{10:73} इसललथे अब तू shalt िा पालि िरिे में सक्षम िहीं हो 

घुडसवार सादा, िहााँ एि इतिी बडी शस्क्त है और ि तो 

पत्थर और ि ही चिमि पत्थर, और ि ही जगह पयमत पलायि 
िरिे िे ललए। 

{10:74} तो जब जोिाथि िे इि शब्दों िो सुिा 

Apollonius, वह अपिे मि, और िा चयि दस में ले जाया गया 
था 



हजार पुरुर्ों वह यरूशलेम से बाहर चला गया जहााँ साइमि 
अपिे 

भाई उसिे ललए उसे मदद िरिे िे ललए मुलािात िी। 

{10:75} और उन्होंिे Joppa िे खखलाि अपिे टेंट खडा किया: 
लेकिि; वे 

Joppa िी उसे शहर से बाहर, शट डाउि क्योंकि Apollonius था 
एि 

वहााँ गैरीसि। 

{10:76} तब यह िहता जरिैल जोिाथि: जहां वे 

शहर िे उसे जािे भय िे ललए: और तो जोिाथि Joppa जीता। 

{10:77} Whereof वह तीि ललया जब Apollonius सुिा, 

हजार घुडसवार, एि महाि मेजबाि footmen, िे साथ और चला 
गया 

एि िे रूप में Azotus िरिे िे ललए कि िूच, और therewithal 

उसे आिवर्मत किया 

आगे मैदाि में। क्योंकि वह िे एि महाि िंबर था 

हासममैि, स्जस में वह अपिे ववश्वास डाल ददया। 



{10:78} किर जोिाथि उसिे बाद Azotus िरिे िे ललए पीछा 
किया, 

जहां युद्ध सेिाओ ंमें शालमल हो। 

{10: 79} अब Apollonius एि हजार घुडसवार में छोड ददया था 

घात। 

{10:80} और जोिाथि जािता था कि वहााँ था एि 

उसिे पीछे ambushment; वे अपिे में compassed था िे ललए 

होस्ट, और सुबह से शाम ति, लोगों पर डाली डाट्मस। 

{10:81}, लेकिि लोगों िो अभी भी, खड ेरूप में जोिाथि था 

उन्हें आज्ञा दी: और तो दशु्मि घोड ेथि गए थे। 

{10: 82} तब शमौि आगे अपिे मेजबाि लाया, और उन्हें सेट 

footmen िे खखलाि (हासममैि बबताए थे िे ललए) जो 

उसिे द्वारा बैठे थे, और भाग गए। 

{10:83} हासममैि भी, होिे िे िाते बबखरे हुए में क्षेत्र, 

Azotus िरिे िे ललए भाग गए, और Bethdagon में, उििी मूनत म 
िे पास गया 



मंददर, सुरक्षा िे ललए। 

{10:84} लेकिि जोिाथि आग Azotus, और शहरों पर सेट िरें  

इसिे बारे में गोल, और अपिी लूट; ले ललया और िे मंददर 

दागोि, जो इसे में भाग गए थे उििे साथ वह आग िे साथ 
जला ददया। 

{10:85} थे इस प्रिार जला ददया और तलवार िे साथ मारे गए 

िुठलीच सुतराम आठ हजार पुरुर्ों। 

{10:86} और जोिाथि हटा ददया अपिे मेजबाि, उधर से और 

जहााँ शहर िा आदमी आया था Ascalon िे खखलाि, डरेा 

आगे, और उसे बडी धूमधाम िे साथ मलुािात िी। 

{10:87} िे बाद यह जोिाथि और अपिे मेजबाि िे इधार लौटे 

यरूशलेम, किसी भी लूट िर। 

{10:88} अब जब राजा अलेक्जेंडर ये बातें सुिा 

उन्होंिे जोिाथि अभी ति अथधि सम्मानित किया। 

{10:89} और उपयोग किया जा िरिे िे ललए है िे रूप में उसे 
सोिे िी एि बिसुआ भेजा 



िरिे िे ललए इस तरह िे रूप में ददया िे राजा िा खूि िर 
रहे हैं: उन्होंिे उसे भी छोड ददया 

Accaron िब्जे में तत्संबंधी सीमाओ ंिे साथ। 

{11:1} और लमस्र िे राजा इिट्ठे एि महाि 

मेजबाि, समुर तट, और िई पर पडा रेत िी तरह 

जहाजों, और लसिंदर िी पािे िे ललए धोखे िे माध्यम से चला 
गया िे बारे में 

किंगडम, और इसे अपिे ही िरिे िे ललए सस्म्मललत हों। 

{11:2} whereupon वह अपिी यात्रा में स्पेि में ललया 

अमिपसंद तरीिे से, तो वे उसे इधार, खोला शहरों िे रूप में 

और उसे लमले: राजा िे ललए अलेक्जेंडर उन्हें इतिी आज्ञा दी 
थी 

क्योंकि वह िािूि में अपिे भाई था, िरिे िे ललए। 

{11:3} अब शहरों में Ptolemee में प्रवेश किया, वह सेट 

उिमें से हर एि इसे रखिे िे ललए सैनििों िी एि चौिी। 

{11:4} और जब वह Azotus पास आया वे अन्यजानतयोंिा 

उसे मंददर िे जो जला ददया गया था दागोि, और Azotus और 



उसिे उपिगरों कि िष्ट्ट िर ददया गया, और नििायों कि 

ववदेशों में िच्चा और उन्हें कि वह लडाई में जल चुिे थे; 

िे ललए वे उन्हें िा ढेर वैसे जहां किया था वह 

पाररत िरिा चादहए। 

{11:5} भी वे राजा िहा कि जो भी जोिाथि था 

किया है, वह उसे दोर् सिता है मंशा िरिे िे ललए: लेकिि 
राजा अपिे आयोस्जत 

शांनत। 

{11:6} किर जोिाथि किंग में बडी धूमधाम िे साथ मुलािात 

Joppa, जहााँ वे एि दसूरे सलामी, और दजम िराई। 
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{11:7} बाद में वह साथ चला गया था, जब जोिाथि, 

िहा जाता है Eleutherus किर से िरिे िे ललए लौट आए, िदी 
िे ललए राजा 

जेरूसलम। 

{11:8} राजा Ptolemee िमाई इसललए, होिे 



Seleucia पयमत सागर समुर पर शहरों िा प्रभुत्व 

तट, लसिंदर िे खखलाि िल्पिा दषु्ट्ट counsels. 

{11:9} whereupon भेजा वह राजा पयमत ambasadors 

देमेबत्रायुस, आ, िह रही है, हमें एि लीग हमें betwixt बिािे, 

और मैं तुमिो मेरी बेटी स्जसे अलेक्जेंडर हाथ, देंगे और 

तू अपिे वपता िे राज्य में राज िरेगा: 

{11:10} मैं मैं उस से मेरी बेटी िे ललए ददया कि पश्चाताप िे 
ललए 

वह मुझे मार डालिा िरिे िे ललए िी मांग िी। 

{11:11} इस प्रिार उन्होंिे उसे, बदिामी किया था क्योंकि वह 
इच्छुि था 

उसिे राज्य िी। 

{11:12} wherefore वह उिसे, उििी बेटी ले ललया और 

देमेबत्रायुस िो ददया था उसे, और अलेक्जेंडर, तम्बु ताकि उििे 

घणृा खुले तौर पर जािा जाता था। 

{11:13} किर Ptolemee में अन्ताकिया में प्रवेश किया जहां वह 



दो सेट मुिुट उसिे लसर पर, और एलशया िा ताज 

लमस्र. 

{11:14} राजा लसिंदर में मौसम में मतलब था 

Cilicia, क्योंकि उि है कि उि भागों में dwelt ववरोह िर ददया 
था 

उसिे पास से। 

{11:15} लेकिि जब लसिंदर इस बारे में सुिा, वह िरिे िे ललए 
आया था 

उसिे खखलाि युद्ध: whereupon राजा Ptolemee आगे लाया 

अपिे मेजबाि, और उसे एि पराक्रमी शस्क्त िे साथ लमले थे, 

और उसे डाल िरिे िे ललए 

उडाि। 

{11: तो लसिंदर बििा में वहााँ अरब भाग गए 16} 

बचाव किया; लेकिि राजा Ptolemee ऊंचा था: 

{11:17} िे ललए Zabdiel अरब ललया अलेक्जेंडर बंद 

लसर, और यह Ptolemee पयमत भेजा। 



{11:18} राजा Ptolemee भी तीसरे ददि िे बाद, मतृ्यु हो गई 
और 

वे है कि मजबूत धारण में मारे गए एि दसूरे िे थे थे। 

{11:19} द्वारा इस िा अथम है सौ में देमेबत्रायुस राज्य िरता 
रहा 

threescore और सातवें साल। 

{11:20} एि ही समय में जोिाथि एि साथ इिट्ठे हुए 

उन्हें टावर ले यहूददया में था में थे 

जेरूसलम: और वह इसिे खखलाि युद्ध िे िई इंजि बिाया। 

धममभ्रष्ट्ट व्यस्क्तयों, जो अपिी ििरत {11:21} तब आया 

लोग, राजा िहता चला गया, और उिसे िहा कि जोिाथि 

टॉवर घेर ललया, 

{11:22} जब वह सुिा, whereof वह िाराज हो गया था और 

तुरंत हटािे, वह Ptolemais िे ललए आया था, और ललखा था 

जोिाथि िे इधार, कि वह घेराबंदी िे ललए टॉवर, रखिा िहीं 
चादहए लेकिि 



आया और उसिे साथ बहुत जल्दबाजी में Ptolemais पर बोलते 
हैं। 

{11:23} किर भी जब उन्होंिे यह सुिा, जोिाथि, 

यह अभी भी besiege िरिे िी आज्ञा दी: और वह िुछ चुिा 

इसराइल और याजिों, और खुद िो संिट में डाल िे बडों; 

{11:24} और चांदी और सोिे, और पोशाि और गोताखोरों ललया 

इसिे अलावा प्रस्तुत िरता है, और राजा से िहा, Ptolemais 

िरिे िे ललए चला गया 

जहां वह पक्ष उसिी दृस्ष्ट्ट में पाया। 

{11:25} और हालांकि िुछ लोगों िा धममभ्रष्ट्ट परुुर्ों 

उसिे खखलाि लशिायत किया था, 

{11:26} अभी ति राजा उसे अपिे पूवमवनत मयों िे रूप में बच 

पहले किया था, और उसे सभी िी दृस्ष्ट्ट में बढ़ावा ददया उसिा 

दोस्तों, 

{11:27} और उसे पुस्ष्ट्ट िी उच्च पुजारी में, और में 

कि वह पहले था, और उसे ददया सब सम्माि 



उििे प्रमुख लमत्रों िे बीच preeminence. 

{11:28} किर जोिाथि वांनछत राजा, कि वह होगा 

यहूददया से श्रद्धांजलल, नि: शलु्ि भी तीि सरिारों िे रूप में 
बिािे, 

सामररया िे देश िे साथ; और उन्होंिे वादा किया था उसे तीि 

सौ प्रनतभा। 

{11: तो राजा सहमनत दे दी, और इधार पत्र ललखा था 29} 

इस तरह से िरिे िे बाद इि सब बातों िे जोिाथि: 

{11:30} राजा देमेबत्रायुस अपिे भाई जोिाथि, पयमत और 

यहूददयों िे देश िे इधार, ग्रीदटगं अधलमयोंदोिोंपर: 

{11:31} हम आप यहााँ पत्र िी एि प्रनतललवप भेजें स्जसे हम 

हमारे चचेरे भाई आप, िे ववर्य में Lasthenes िे ललखा था कि 
तु 

यह देख सिते हैं। 

{11:32} राजा देमेबत्रायुस पयमत अपिे वपता Lasthenes 

ग्रीदटगं अधलमयोंदोिोंपर: 



{11:33} हम िे लोगों िे ललए अच्छा िरिे िे ललए निधामररत 
िर रहे हैं 

यहूददयों, जो हमारे दोस्त हैं, और हमारे साथ वाचाएं रखिे, 

हमें िी ओर उििे अच्छा होगा िारण। 

{11:34} हम उि सीमाओ ंिी पुस्ष्ट्ट िी है, wherefore 

यहूददया, Apherema िे तीि सरिारों िे साथ िी और 

Lydda और Ramathem से यहूददया िे इधार जोडे जाते हैं, 

सामररया, और सभी बातें उन्हें पयमत appertaining िे देश, 

इस तरह िे रूप में सभी िे ललए बललदाि में यरूशलेम, िे 
बजाय 

उिमें से जो राजा प्राप्त भुगताि वावर्मि aforetime 

पथृ्वी िी और पेडों िे िल से बाहर। 

{11:35} और अन्य चीजें हैं जो हमें इधार, से संबंथधत िे रूप में 

दशमांश और हमें इधार, saltpits िे रूप में भी सबंंथधत सीमा 
शलु्ि, 

और हम क्राउि िरों, जो हमे नियत हैं, छुट्टी 

उन्हें उि सभी उििे राहत िे ललए। 



{11:36} और िुछ भी िहीं है इस से इसिी वापस ललया जा 
जाएगा 

समय आगे सदा िे ललए। 

{11:37} अब इसललए कि तू िर इि िी एि प्रनतललवप देखें 

बातें, और चलो यह जोिाथि िे इधार ददया हो, और पर सेट िरें  

एि ववलशष्ट्ट स्थाि में पववत्र माउंट। 

{11:38} इस िे बाद, जब राजा देमेबत्रायुस देखा कि भूलम 

उसे पहले शांत, और िोई ववरोध िहीं किया गया था 

अपिे सभी बलों, हर एि िो अपिे उसिे ववरुद्ध, वह दरू भेजा 

अपिी जगह है, अजिबी, स्जसे वह था िे िुछ बैंड िो छोडिर 

बुतपरस्त िे द्वीपों से इिट्ठे हुए: इसललथे सब 

अपिे वपता िी सेिा उससे ििरत िरते थे। 

{11:39} इसिे अलावा वहााँ एि Tryphon किया गया था, था 

अलेक्जेंडर िे भाग िे afore, जो कि देखिर सभी होस्ट 

खखलाि देमेबत्रायसु बिझि, अरब Simalcue िे ललए चला गया 

कि अलेक्जेंडर िे युवा पुत्र Antiochus ऊपर लाया, 



{11:40} और उस पर इस युवा उसे ववतररत िरिे िे ललए गले 
में रखिा 

Antiochus, कि वह अपिे वपता िी बजाए में राज हो सिता है: 
वह िहा था 

उसे इसललए कि सभी देमेबत्रायसु किया था, और िैसे उसिे 
आदलमयों 

उसिे साथ शत्रतुा पर युद्ध िे थे, और वह वहााँ रह एि 
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लंबा सीजि। 

{11:41} जोिाथि राजा पयमत भेजा मतलब समय में  

देमेबत्रायुस, कि वह उि लोगों िे बाहर टॉवर िे डाली होगी 

यरूशलेम, और भवि में भी वे: िे ललए वे लड े

इसराइल िे खखलाि। 

{11:42} देमेबत्रायसु जोिाथि पयमत भेजा, तो िह रही है, तो मैं 
लूंगा 

ि िेवल यह तझुे और तेरी प्रजा िे ललए िरते हैं, लेकिि मैं 
बहुत होगा 



अवसर िी सेवा, तो तुझे और तेरे देश िा सम्माि। 

{11: अब तू मुझे भेजते हैं, तो इसललए तू अच्छी तरह से, क्या 
तुझे 43} 

मेरी मदद िरिे िे ललए पुरुर्; मेरे सभी बलों िे ललए मुझ से 
चले गए हैं। 

{11:44} इस पर उसे तीि हजार जोिाथि भेजा 

मजबूत मिुश्य अन्ताकिया: और जब वे िरिे िे ललए राजा 
आया 

राजा उििे आिे िी बहुत खुशी थी। 

{11:45} Howbeit वे इिट्ठे हुए शहर िे थे 

शहर में, संख्या िे बीच में एि साथ खुद िो 

एि सौ और बीस हजार पुरुर्ों, और होगा 

राजा मारे गए। 

{11:46} wherefore राजा अदालत में, लेकिि वे भाग गए 

शहर िे शहर िे मागम रखा, और लडिे िे ललए शरुू किया। 

{11:47} तो राजा यहूददयों िो बुलाया मदद िे ललए, जो 

उसे एि बार में सभी, और खुद िो dispersing पयमत आया 



शहर िे माध्यम से िई उस ददि िी संख्या िे ललए शहर में 
एि 

सौ हजार। 

{11:48} भी वे आग शहर, gat पर िई लूट सेट और 

उस ददि, और राजा ददया। 

{11:49} तो जब वे शहर िे यहूदी था कि देखा 

वे िे रूप में शहर िे पास, उििे साहस abated था: 

इसललथे वे राजा िे ललए थगडथगडािा बिाया, और रोया, 

िह, 

{11:50} हमें शांनत, और यहूददयों से संघर्म जािे अिुदाि 

हमें और शहर िो हमला। 

{11:51} िे साथ कि वे िास्ट दरू अपिे हथथयारों, और 

शांनत बिा ददया; और यहूददयों िी दृस्ष्ट्ट में सम्मानित किया 
गया 

और वह अपिे दायरे में थे सब िी दृस्ष्ट्ट में राजा, और वे 

यरूशलेम िे ललए महाि लूट होिे, लौट गए। 



{11:52} तो देमेबत्रायुस अपिे लसहंासि पर बैठे राजा 

राज्य और देश से पहले उसे शांत था। 

{11:53} वह dissembled में वह सब है कि िभी Nevertheless 

िे, और ि ही खुद से जोिाथि, अलग 

उन्होंिे पुरस्िृत किया उसिे अिुसार जो वह था लाभ 

उसिे बारे में प्राप्त किया, लेकिि उसे बहुत पीडादायि संिट। 

{11: यह Tryphon, लौट िे बाद 54} और उसिे साथ 

जवाि बच्चे Antiochus, जो राज्य िरता रहा, और ताज पहिाया 
गया था। 

{11:55} किर वहााँ उसे पयमत युद्ध िे सभी लोग इिट्ठे हुए, 

स्जििे देमेबत्रायुस दरू रखा था, और वे िे खखलाि लडे 

देमेबत्रायुस, जो उसिी पीठ िर ददया और भाग गए। 

{11:56} Tryphon इसिे अलावा हाथथयों ले ललया, और जीता 

अन्ताकिया। 

{11:57} उस समय युवा Antiochus ललखा पयमत 

जोिाथि, िह, मैं तुझ में उच्च पजुारी, पुस्ष्ट्ट और 



तेरे चार सरिारों पर, और एि शासि नियुक्त 

राजा िे दोस्तों। 

{11:58} इस पर उन्होंिे उसे गोल्डि वादहिाओ ंिायम किया जा 
िरिे िे ललए भेजा 

में, और उसे सोिे में पीिे िे ललए, और में पहिे जा िरिे िे 
ललए छोड ददया 

बैंगिी, और एि गोल्डि बिसुआ पहििे िे ललए। 

{11:59} अपिे भाई शमौि भी उसिे िप्ताि से 

जगह Tyrus िी सीढ़ी लमस्र िी सीमाओ ंिे इधार बुलाया। 

{11:60} किर जोिाथि आगे चला गया, और िे माध्यम से 
पाररत 

पािी, और सीररया िी शस्क्तयों से परे शहरों में इिट्ठे हुए 

खुद िे ललए बुलािर उसे मदद िरिे िे ललए: और जब वह 
आया िरिे िे ललए 

Ascalon, वे शहर िे उसे सम्मािजिि ढंग से मलुािात िी। 

{11:61} किस तरह वह गाजा, लेकिि वे गाजा िे ललए चला गया 
से 



उसे बाहर बंद; इसललथे वह यह िहता जरिैल, और जला ददया 

उसिे साथ उपिगरों आग, और उन्हें खराब िर ददया। 

{11:62} बाद में, जब वे गाजा िी थगडथगडाहट बिाया 

जोिाथि, इधार वह उि लोगों िे साथ शांनत बिा ददया, और बेटों 
ललया 

बंधिों िे ललए अपिे प्रमुख लोगों िा और उन्हें यरूशलेम िो 
भेजा 

और दलमश्ि िे इधार देश िे माध्यम से पाररत िर ददया। 

{11:63} अब जब जोिाथि सुिा कि देमेबत्रायुस 

हाकिम जो गलील में, िे साथ है Cades िरिे िे ललए आते थे 
एि 

महाि शस्क्त, उसे देश से बाहर नििालिे िे ललए purposing, 

वह उिसे लमलिे िे ललए चला गया, और अपिे भाई शमौि छोड 
ददया {11:64} 

देश में। 

{11:65} तब शमौि encamped िे खखलाि Bethsura और 

इसिे खखलाि एि लंबे सीजि लडे, और इसे बंद िर: 



{11:66}, लेकिि वे उसिे साथ शांनत िे ललए वांनछत जो 

वह उन्हें दी है, और उसिे बाद उन्हें वहां से बाहर रखा और 

शहर ले ललया, और एि चौिी में इसे सेट िरें। 

{11:67} जोिाथि और अपिे मेजबाि िे रूप में, वे पर खडा 
किया 

Gennesar, िी पािी से किस तरह सुबह में यत्ि 

वे gat सादा िा Nasor िरिे िे ललए उन्हें। 

{11:68} और, निहारिा, में उन्हें अजिबबयों िी मेजबािी लमली 

सादा, जो पुरुर्ों में उसिे ललए घात में रखी होिे 

पहाडों, खुद आया था उसे यीं। 

{11:69} तो जब वे कि घात में रखिा िे बाहर गुलाब उििे 

स्थािों और लडाई में शालमल हो गए, सभी िे जोिाथि िी ओर 
भाग गए थे; 

{11:70} िदर वहााँ िे रूप में उन्हें छोड ददया में से एि िहीं 
था, 

छोडिर Mattathias अबशालोम, और यहूदा पुत्र िे पुत्र िी 

Calphi, मेजबाि िे िप्ताि। 



{11:71} किर जोिाथि उसिे िपड ेकिराए पर, और पथृ्वी डाली 

उििे लसर, और prayed पर। 

{11:72} Afterwards, किर से निणामयि लडाई िे ललए वह उन्हें 
डाल िरिे िे ललए 

उडाि, और इसललए वे दरू भाग गया। 

{11:73} अब जब अपिे ही लोग भागे थे देखा यह, 

वे किर से होंिे िर ददया, और उन्हें िरिे िे ललए उसिे साथ 
अपिाई 

Cades भी अपिे स्वयं िे टेंट, इधार, और वे वहााँ डेरा। 

{11:74} तो वहााँ थे िे बुतपरस्त िे बारे में उस ददि मारे गए 

तीि हजार पुरुर्: लेकिि जोिाथि यरूशलेम िो लौटे। 

{12:1} अब जोिाथि उसे, सेवा िी उस समय देखा था जब वह 

िुछ पुरुर्ों िो चुिा, और उन्हें रोम िरिे िे ललए भेजा िे ललए 
िी पुस्ष्ट्ट िरें िरिे िे ललए 

और दोस्ती है कि वे उििे साथ था िवीिीिृत। 

{12:2} वह पत्र भी Lacedemonians िे ललए, और िरिे िे ललए 
भेजा 



अन्य जगहों पर, एि ही उद्देश्य िे ललए। 
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{12:3} तो वे रोम िहता चला गया, और में प्रवेश किया 

सीिेट, और िहा, जोिाथि महायाजि, और िे लोगों 

यहूददयों, भेजा हमें तुम से िहता हंू, सुिो िवीिीिृत िरिा 
चादहए अतं िरिे िे ललए 

दोस्ती, जो तु उििे साथ था, और लीग, रूप में 

पूवम समय। 

{12:4} इस पर रोमि उन्हें पयमत पत्र ददया 

राज्यपालों िी हर जगह है कि वे उि में लािा चादहए 

यहूददया िी भूलम peaceably. 

{12:5} और इस पत्र िी प्रनतललवप जो जोिाथि है 

िरिे िे ललए Lacedemonians िे ललखा है: 

{12:6} जोिाथि महायाजि और बडों िे 

राष्ट्र, और याजिों, और यहूददयों िा अन्य पयमत 

Lacedemonians अपिे भाइयों ग्रीदटगं भेजें: 



{12:7} वहााँ थे बार में भेजे पत्र अतीत Onias पयमत 

उच्च पुजारी दारा, से, जो उसिे बाद आप िे बीच िरिे िे ललए 
राज्य िरता रहा 

दशामता है कि तु यहााँ प्रनतललवप िे रूप में हमारे भाई हैं 

हामीदारी निददमष्ट्ट doth. 

{12:8} Onias बच राजदतू जो समय पर कि 

ससम्माि भेजा गया था, और पत्र, स्जसमें प्राप्त 

लीग और दोस्ती िी घोर्णा किया गया था। 

{12:9} इसललए हम भी, हालांकि हम िी जरूरत है इिमें से िोई 
िही ं

चीजें है कि हम हमारे हाथ में शास्त्र िी पववत्र पुस्तिों, 

हमें आराम िरिे िे ललए, 

किर भी {12:10} िे ललए तुमसे िहता भेजें िरिे िा प्रयास 
किया है 

ऐसा ि हो कि हम चादहए भाईचारे और दोस्ती, िा िवीिीिरण 

अजिबी आप िे इधार पूरी तरह हो गया: वहााँ है एि लंबे 
समय िे ललए 



तु हमे भेजिे िे समय से समय बीत गया। 

{12:11} हम इसललए हर समय बदं िरिे, दोिों में बबिा 

हमारे पवम और अन्य सुववधाजिि ददि में तुम्हें याद है 

बललदाि जो हम प्रदाि िरते हैं, और हमारी प्राथमिा में, िे रूप में 
िारण 

है, और यह िे रूप में हमें लगता है कि हमारे भाइयों पर 
दढलाई: 

{12:12} और हम सही आपिे सम्माि िी खुशी है कि िर रहे 
हैं। 

{12:13} खुद िे रूप में, हम बडी मुसीबत थी पडा है और 

हर तरि, राजाओं कि गोल िर रहे हैं िे रूप में forsomuch 

युद्ध 

हमारे बारे में हमारे खखलाि लडाई लडी है। 

{12:14} howbeit हम तुम से िहता हंू, परेशािी िहीं होगी 

और ि ही हमारे confederates और दोस्तों, इि युद्धों में दसूरों 
िे ललए: 

{12:15} िे ललए हम जो हमें, succoureth स्वगम से मदद 



तो हम हमारे दशु्मि, और हमारे दशु्मिों से ववतररत िर रहे हैं 
िे रूप में 

पैर िे िीचे लाया जाता है। 

{12:16} इस िारण िे ललए हम Numenius िे बेटे िा िैसला 
किया 

Antiochus, और Antipater वह बेटे जेसि, िी और उन्हें भेजे गए 

हम उििे साथ था एलमटी िो िवीिीिृत िरिे िे ललए रोमि 
िे इधार, 

और पूवम लीग। 

{12:17} हम भी आप िे इधार, और िरिे िे ललए जािे िे ललए 
आज्ञा 

सलामी और आप हमारे पत्र िे ववर्य में ववतररत िरिे िे ललए 

हमारे भाईचारे िा िवीिीिरण। 

{12:18} अब wherefore सुिो अच्छी तरह से हमें देिे िे ललए 
क्या िरूाँ  एि 

बहां िा जवाब। 

{12:19} और इस पत्र िी प्रनतललवप जो Oniares है 



भेजा है। 

{12:20} Areus Onias िे ललए Lacedemonians िे राजा 

उच्च पुजारी, अलभवादि: 

{12:21} यह लेखि में, पाया जाता है कि Lacedemonians और 

यहूदी भाइयों, और हैं कि वे अब्राहम िी शयेर िी हैं: 

{12:22} अब इसललए, यह िरिे िे ललए आ रहा है िे बाद से 
हमारे 

ज्ञाि, तु हमे िी अच्छी तरह से ललखिे िे ललए िरिा होगा 
अपिे 

समदृ्थध। 

{12:23} हम वापस आप िरिे िे ललए, पुि: ललखिे कि अपिे 
मवेशी 

और माल हैं हमारे िी, और हमारे िी िर रहे हैं अपिे िी हम 
आदेश 

इसललए हमारी राजदतूों इस पर आप िे इधार ररपोटम बिािे िे 
ललए 

बुद्थधमाि। 



{12:24} अब जब जोिाथि सुिा कि Demebius' 

प्रधािों िे खखलाि उसे अथधि से अथधि िे एि मेजबाि िे 
साथ लडिे िे ललए आ रहे थे 

से afore, 

{12:25} वह यरूशलेम से नििाल ददया, और उि में से मलुािात 
िी 

भूलम िी Amathis: वह उन्हें अपिे में प्रवेश िरिे िे ललए िोई 
राहत दी 

देश। 

{12:26} वह जो आया जासूस भी उििे टेंट, पयमत भेजा 

किर से, और उिसे िहा कि वे पर आिे िे ललए नियुक्त किया 
गया 

उन्हें रात िे मौसम में। 

{12:27} wherefore इतिी जल्दी िे रूप में सूरज िीचे था, 

जोिाथि अपिे आदलमयों िो देखिे िे ललए, और बाहों में किया 
जा िरिे िे ललए आज्ञा दी, 

कि सभी लंबी रात वे लडिे िे ललए तैयार हो सिता है: वह भी 



आगे भेजा centinels िे बारे में मेजबाि दौर। 

{12:28} लेकिि जब ववरोधी सुिा कि जोिाथि और 

अपिे आदमी तैयार थे लडाई, िे ललए वे डर था, और में िांप 

उििे ददल, और वे अपिे लशववर में आग भडिा। 

{12:29} howbeit जोिाथि और उििी िंपिी यह जािता था 
िही ं

सुबह जब ति: वे जलती रोशिी देखा। 

{12:30} किर जोिाथि िे बाद उन्हें आगे बढ़ाया, लेकिि 
overtook 

उन्हें िहीं: िे ललए वे Eleutherus िदी पर चले गए थे। 

{12:31} wherefore जोिाथि चालू Arabians िो, जो 

Zabadeans, िहा जाता था और उन्हें ददया है, और ले ललया 
उििे 

लूट। 

{12:32} और वहां से नििाल रहा है, वह दलमश्ि िे ललए आया 
था और 

इसललए सभी देश िे माध्यम से पाररत िर ददया, 



{12:33} साइमि भी आगे चला गया, और िे माध्यम से पाररत 

देश Ascalon िे इधार, और रखती है वहााँ उसिे नििट, से 

किस तरह उन्होंिे एि तरि िरिे िे ललए Joppa िर ददया, और 
इसे जीता। 

{12:34} िे ललए उन्होंिे सुिा था कि वे होल्ड उद्धार होगा 

उि से िहा कि देमेबत्रायुस भाग ललया; इसललथे वह सेट एि 

वहााँ रखिे िे ललए यह गैरीसि। 

{12: यह जोिाथि घर किर से आिे िे बाद 35} और िॉललगं 

बडों िे लोगों िो एि साथ, वह उि लोगों िे साथ सलाह 

मजबूत निमामण िे बारे में यहूददया में रखती है, 

{12:36} और उच्च, यरूशलेम िी शहरपिाह बिािे और 

टॉवर और शहर िे बीच एि महाि माउंट िरिे िे ललए 
स्थापिा 

यह शहर से तो यह अिेले हो, हो सिता है कि, अलग कि पुरुर्ों 

हो सिता है ि बेचिे और ि ही इसे में खरीद। 

{12:37} यह वे एि साथ आया था शहर िा निमामण िरिे िे 
ललए पर 



forasmuch पूवम ब्रूि िी ओर दीवार िे भाग िे रूप में 

साइड थगर गया था, और वे जो था कि मरम्मत 

बुलाया Caphenatha. 
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{12:38} साइमि भी Adida Sephela में सेट िरें, और इसे बिाया 

गेट्स और सलाखों िे साथ मजबूत। 

{12: Tryphon चला गया, अब 39} िा राज्य प्राप्त िरिे िे बारे 
में 

एलशया, और Antiochus राजा कि वह सेट हो सिता है, िो मारिे 
िे ललए 

अपिे ही लसर पर मुिुट। 

{12:40} Howbeit वह डर है कि जोिाथि िहीं होता था 

पीडडत है उसे, और कि वह उसिे खखलाि लडिा 
होगा; wherefore 

वह िैसे जोिाथि कि वह मार सिता है, लेिे िे ललए एि रास्ते 
िी मांग िी 

उसे। तो वह नििाल ददया, और Bethsan िरिे िे ललए आया था। 



{12:41} तो जोिाथि िो चालीस िे साथ उसे परूा िरिे िे ललए 
चला गया 

हजार पुरुर्ों िे ललए लडाई, चुिा और Bethsan िरिे िे ललए 
आया था। 

{12: जब Tryphon देखा था जोिाथि िे साथ आया था, अब 
42} तो 

महाि एि बल, वह डस्टम उसिे हाथ उसिे खखलाि िहीं खखचंाव; 

{12:43} लेकिि उसे ससम्माि प्राप्त किया, और सराहिा िी 

होंिे अपिे सभी दोस्तों, और उसे उपहार, ददया और 

आज्ञा िे रूप में उसे इधार, आज्ञािारी होिा िरिे िे ललए अपिे 
पुरुर् युद्ध िे रूप में 

खुद िे ललए। 

{12:44} पयमत जोिाथि भी उसिे िहा, क्यों hast तू 

यह सभी लोग तो बडी मुसीबत वहााँ है देखिे िे ललए, लाया िोई 

हमें betwixt युद्ध? 

{12:45} इसललए उन्हें अब घर किर से भेजिा, और 



तुझ पर प्रतीक्षा िरें, और तू मेरे साथ आिे िे ललए िुछ पुरुर्ों 
िा चयि 

Ptolemais, िे ललए मैं यह तुमिो, और िे मजबूत आराम दे देंगे 

रखती है और बलों, और सब है कि किसी भी शलु्ि है: िे रूप 
में मेरे, मैं 

ववदा और होगा वापस: िे ललए यह मेरे आिे िा िारण है। 

{12: तो जोिाथि उसे ववश्वास किया था िे रूप में वह उसे दो 
बड े46}, 

और दरू भेजा अपिे मेजबाि, जो यहूददया िे देश में चला गया। 

{12:47} और खुद िे साथ वह तीि हजार लेकिि बरिरार रखा 

पुरुर्ों िी स्जसे वह गलील में दो हजार, और एि भेजा, 

हजार उसिे साथ चला गया। 

{12:48} िे रूप में जल्दी िे रूप में जोिाथि Ptolemais में दजम 
किया गया अब 

वे Ptolemais िे द्वार बंद और उसे, और सब उन्हें ललया 

कि उसे वे तलवार िे साथ िई िे साथ आया था। 

{12:49} किर भेजे गए Tryphon footmen िे एि मेजबाि और 



हासममैि गलील में, और में महाि सादा, िो िष्ट्ट िरिे िे ललए 

सभी जोिाथि िंपिी। 

{12:50} लेकिि जब वे उस जोिाथि और वे जािते थे कि 

उसे साथ ललया और मारे गए थे, वे एि प्रोत्सादहत किया 

एि और; और िरीब एि साथ लडिे िे ललए तैयार चला गया। 

{12:51} वे इसललए कि उि पर, और उसिे बाद 

मािता कि वे उििे जीवि िे ललए लडिे िे ललए तैयार थे, 

किर से वापस िर ददया। 

{12:52} whereupon वे सब यहूददया िे देश में आया 

peaceably, और वहााँ वे जोिाथि, और उन्हें bewailed कि 

उसिे साथ थे, और वे डर गले थे; इसललथे सब 

महाि शाि ्वले। 

{12:53} तो थे सभी बुतपरस्त िे बारे में तब दौर 

उन्हें िष्ट्ट िरिे िी मांग िी: िे ललए िहा कि वे, वे िोई 
िप्ताि है 



और ि ही उन्हें मदद िरिे िे ललए: अब इसललए हमें बिािे 
पर युद्ध 

उन्हें, और पुरुर्ों िे बीच से उििे स्मारि ले। 

{13:1} अब जब Tryphon था कि शमौि सुिा 

यहूददया िी भूलम पर आक्रमण िरिे िे ललए एि महाि 
मेजबाि एि साथ इिट्ठे हुए, 

और इसे िष्ट्ट िर, 

{13:2} और लोग महाि िांप में देखा कि 

और भय, वह यरूशलेम िो चढ़ गया, और लोग इिट्ठे हुए 

एि साथ, 

{13:3} और उन्हें िह रही है, उपदेश, तु अपिे आप िो दे ददया 

क्या महाि बातें पता है, मैं और मेरे भाई, और मेरे वपता िे 

घर, िािूिों और अभयारण्य, लडाई िे ललए किया जाता है 

भी और मुसीबतों जो हमिे देखा है। 

{13:4} िारण whereof मेरे सभी भाइयों िे ललए मारे गए हैं 

इजरायल िे खानतर, और मैं हूाँ अिेला छोड ददया। 



{13:5} अब इसललए यह मेरे से दरू, कि मैं चादहए हो 

किसी भी मुसीबत िे समय में मेरा ही जीवि िो अनतररक्त: मैं 
िर रहा हूाँ िे ललए िोई 

मेरे भाई से बेहतर है। 

{13:6} Doubtless मैं मेरे राष्ट्र िा बदला लेिे जाएगा और 

अभयारण्य, और हमारी पस्त्ियों, और हमारे बच्चों: सभी िे ललए 

बुतपरस्त हमें बहुत द्वेर् िा िाश िरिे िे ललए इिट्ठे हुए हैं। 

{13:7} अब जसेै ही लोग इि शब्दों िो सुिा उििे 

आत्मा िो पुिजीववत किया। 

{13:8} और वे िह, एि जोर िी आवाज िे साथ उत्तर ददया 

तू यहूदा और जोिाथि िे बजाय हमारे िेता हो तुझे तेरा 

भाई। 

{13:9} तू लडाई हमारी लडाई है, और जो भी, तू 

हमें, commandest कि हम क्या िरेंगे। 

{13:10} तो उन्होंिे एि साथ युद्ध िे सभी लोग इिट्ठे हुए तो 



और यरूशलेम, और वह िी दीवारों िो समाप्त िरिे िे ललए 
बिाया जल्दबाजी 

यह दौर िे बारे में गढ़वाले। 

{13:11} भी उन्होंिे जोिाथि Absolom, िा बेटा भेजा और 

उसे Joppa िे ललए एि महाि शस्क्त िे साथ: जो उन्हें बाहर 
कि िास्स्टंग 

उसमें वहााँ इसमें रह रहे थे। 

{13: Tryphon िे साथ Ptolemaus से नििाल ददया तो 12} एि 

महाि शस्क्त यहूददया िे देश पर आक्रमण िरिे िे ललए, और 
योिाति था 

उसिे साथ वाडम में। 

{13:13} लेकिि साइमि खडा किया अपिे टेंट में Adida, से 
अथधि 

सादा िे खखलाि। 

{13:14} अब जब Tryphon जािता था कि शमौि बढ़ी थी 

ऊपर उििे भाई जोिाथि िे बजाय, और लडाई में शालमल होिे 
िा मतलब 



उसिे साथ, उन्होंिे िहा, दतू भेजा, 

{13:15} हम जोिाथि तेरा भाई है, जबकि पिड, यह 

वह राजा िे खजािे िे इधार िारण है पैसे िे ललए है, 

व्यापार है कि उसे इधार प्रनतबद्ध था िे ववर्य में। 

{13:16} इसललथे अब चांदी िी एि सौ प्रनतभा भेजें, 

और दो बंधिों, िे ललए अपिे बेटों िी कि जब वह स्वतंत्रता पर 
है 

वह हम से ववरोह िहीं िर सिते हैं, और हम उसे जािे ददया 
जाएगा। 

{13:17} hereupon साइमि, हालांकि उन्होंिे मािा जाता है कि वे 

उसे अस्तुरे िे अभी ति वह पैसा भेजा और 

बच्चों, ऐसा ि हो कि peradventure वह खुद ही बिािा चादहए 

महाि लोगों िी ििरत: 

{13:18} िौि हो सिता है िे िहा है, क्योंकि मैं उसे िहीं भेजा 

पैसे और बच्चों, इसललए जोिाथि मतृ है। 

{13: तो वह उन्हें बच्चों और सौ भेजा 19} 



प्रनतभा: howbeit Tryphon dissembled ि तो वह चलो होगा 

योिाति पर जाएाँ। 
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{13:20} और बाद यह Tryphon भूलम पर आक्रमण िरिे िे ललए 
आया था 

और यह, दौर वैसे कि सिरा जा रहा बारे में िष्ट्ट 

अडोरा पयमत: लेकिि साइमि और उसिा होस्ट में उसिे 
खखलाि चढ़ाई 

वह गया था हर जगह, स़्रण। 

{13: अब वे टावर में गए दतू भेजा 21} 

Tryphon पयमत, अंत िरिे िे ललए कि वह उििे आिे िी रफ्तार 
बढ़ जािा चादहए 

जगंल, द्वारा उन्हें पयमत और उन्हें बस ्भेजें। 

Wherefore Tryphon किए गए अपिे सभी हासममिै {13:22} 

तैयार 

उस रात आिे िे ललए: लेकिि वहााँ एि बहुत ही महाि बिम  से 
थगर गया 



िारण whereof वह िहीं आया। तो वह चला गया, और में आया 

Galaad िे देश। 

{13:23} और जब वह वह िई Bascama पास आया 

जोिाथि, जो वहााँ दिि िर ददया गया था। 

{13:24} Tryphon बाद में लौट आए और अपिे में चला गया 

स्वयं भूलम। 

{13:25} तब शमौि भेजा, और जोिाथि िी हड्डडयों ललया 

उसिे भाई, और उन्हें Modin, अपिे वपता िी शहर में दिि िर 
ददया। 

{13:26} और सभी उसिे ललए महाि शाि ्वले 

और उसे िई ददिों से bewailed. 

{13:27} साइमि भी ़ब्र पर एि स्मारि बिाया 

उििे वपता और उसिे भाइयों िी और दृस्ष्ट्ट िे ललए, यह ऊपर 
उठाया 

िटािर थगराय हुआ स्टोि िे पीछे और पहले िे साथ। 

{13:28} इसिे अलावा वह सेट सात वपरालमड, एि िे खखलाि 



दसूरे, उसिे वपता और उसिी मााँ, और अपिे चार भाइयों िे 
ललए। 

{13:29} और इि में वह चालाि उपिरणों, िे बारे में बिाया 

स्जसमें उन्होंिे महाि स्तंभ सेट, और खंभे पर वह सब किया 

एि सदा स्मनृत िे ललए, और िवच द्वारा उििे िवच 

जहाजों खुदी हुई, वे सब है कि पाल िे पर देखा जा सिता है 
कि 

सागर। 

{13:30} यह जो उन्होंिे Modin पर किए गए ़ब्र है 

और यह अभी ति इस ददि पयमत standeth. 

{13: अब Tryphon अस्तुरे यंग िे साथ निपटा 31} 

Antiochus राजा, और नििालिर मार डाला। 

{13:32} और वह उसिी जगह में राज्य िरता रहा, और खुद िो 
ताज पहिाया 

एलशया, िे राजा और एि महाि आपदा पर जमीि पर लाया। 

{13:33} तब शमौि निलममत यहूददया, में मजबूत रखती है 



और fenced उच्च टावसम िे साथ िे बारे में उन्हें, और महाि 
दीवार, 

और गेट्स, सलाखों, और बस ्िे उसमें रखी। 

{13:34} इसिे अलावा साइमि परुुर्ों िो चुिा, और भेजे गए 
राजा 

देमेबत्रायुस, अतं िरिे िे ललए उन्होंिे एि प्रनतरोधि क्षमता, 
भूलम देिा चादहए 

इसललए किया कि सभी Tryphon िो खराब िरिे िे ललए गया 
था। 

{13:35} स्जसे राजा देमेबत्रायुस जवाब ददया और ललखा था िे 
इधार 

इस तरह से िरिे िे बाद: 

{13:36} राजा देमेबत्रायुस साइमि महायाजि, पयमत और 

राजाओं, भी रूप में बडों और राष्ट्र िे इधार िे दोस्त 

यहूददयों, अधलमयोंदोिोंपर ग्रीदटगं: 

{13:37} स्वणम मुिुट, और लाल रंग बागे, जो तु 



हमें पयमत भेजा, हम प्राप्त हुआ है: और हम िरिे िे ललए तैयार 
िर रहे हैं एि 

stedfast शांनत िे साथ आप, हााँ, और हमारे अथधिाररयों िे इधार, 

ललखिे िे ललए 

हम दी जाती है जो उन्मुस्क्त िी पुस्ष्ट्ट िरें िरिे िे ललए। 

{13:38} और जो भी वाचाएं हम बिा ददया है िे साथ 

आप खड ेहो गए; और मजबूत रखती है, जो तु है 

यरूशलेम, अपिा हो जाएगा। 

{13: िे रूप में िोई भूल या गलती िे ललए यह इधार प्रनतबद्ध 
39} 

ददि, हमें माि िर दो, और मुिुट िर भी, जो तु शालल: 

और अगर किसी भी अन्य यरूशलेम में भुगताि किया 
श्रद्धांजलल वहााँ थे, यह होगा 

िोई और अथधि भुगताि किया। 

{13:40} और जो बीच में किया जा िरिे िे ललए आप िो पूरा 
िर रहे हैं देखो हमारे 

िोटम किर चलो, िामांकित हो, और चलो वहााँ शांनत हमें betwixt. 



{13:41} इस प्रिार बुतपरस्त िे जएु दरू ले जाया गया 

सौ और seventieth में इसराइल से साल। 

{13:42} इसराइल िे लोगों ललखिा शरुू किया, तो उििे 

उपिरणों और साइमि िे पहले वर्म में अिुबंध 

उच्च पुजारी, राज्यपाल और यहूददयों िे िेता। 

{13:43} साइमि गाजा िे खखलाि डरेा िे उि ददिों में और 

यह चारोंओर घेर ललया; वह भी युद्ध िे एि इंजि बिा ददया 
और 

यह िगर, सेट और एि निस्श्चत टॉवर पस्त, और इसे ले ललया। 

{13:44} और वे कि इंजि में leaped में थे 

शहर; जहां शहर में एि महाि िोलाहल था: 

{13:45} खटोलों िे रूप में शहर िे लोगों िा किराया उििे 

िपड,े और अपिी पस्त्ियों िे साथ दीवारों पर चढ़ गए और 

बच्चों, और शमौि िे ललए तो एि जोर िी आवाज िे साथ 
रोया 

उन्हें शांनत अिुदाि। 



{13:46} और उन्होंिे िहा था, सौदा िहीं िे अिुसार हमारे साथ 
हमारे 

दषु्ट्टता, लेकिि अपार िरूणा िे अिुसार। 

{13: साइमि िी ओर उन्हें संतुष्ट्ट किया गया था, और लड ेतो 
47} 

िोई और अथधि उििे खखलाि, लेकिि डाल उन्हें शहर से बाहर, 

और 

मिाि स्जसमें मनूत मयों थे, और इसललए प्रवेश किया शदु्ध 

इसमें गीत और धन्यवाद िे साथ। 

{13:48} हााँ, वह सब उसमें अशदु्धता यह से बाहर डाल, और रखा 

ऐसे लोग वहााँ िािूि िे रूप में रखिा होगा, और इसे मजबूत 
बिाया 

तुलिा में यह पहले था, और उसमें एि dwellingplace िे ललए 
बिाया गया 

खुद िो। 

{13:49} वे यरूशलेम में टॉवर िे भी ऐसा रखा गया था 

जलसस्न्ध, कि वे ि तो आगे आए, ि सिा में जािा 



देश, और ि ही खरीदें, ि बेचें: wherefore वे में महाि थे 

बस,् और उिमें से एि बडी संख्या िी िमी िे संिट 

अिाल िे माध्यम से मारे गए। 

{13:50} तब वे िरिे िे ललए किया जा िरिे िे ललए उसे तो 
शमौि, रोया 

उििे साथ एि: जो बात उसिे दी उन्हें; और जब 

उन्होंिे उन्हें वहां से बाहर रखा था, वह टॉवर शदु्ध 

प्रदरू्ण से: 

{13:51} और उसमें प्रवेश किया तीि और बीसवीं िे ददि 

दसूरे महीिे सौ में सत्तर और प्रथम वर्म, िे साथ 

धन्यवाद, और, और वीणा िे साथ खजरू िे पेड िी शाखाओं, 

म्हणण्यात, और viols, और भजि, और गािे िे साथ: क्योंकि 

वहााँ था एि महाि दशु्मि इसराइल से िष्ट्ट िर ददया। 

{13:52} वह भी ठहराया कि उस ददि रखा जािा चादहए 

हर साल हर्म िे साथ। इसिे अलावा मंददर िी पहाडी 

टॉवर से वह से था, मजबूत बिाया गया था और 



वहााँ वह खुद dwelt उििी िंपिी िे साथ। 

{13:53} और जब साइमि देखा था कि जॉि अपिे बेटे एि 

बहादरु आदमी है, वह उसे सभी होस्ट्स िा िप्ताि बिा 
ददया; और वह 

Gazera में dwelt. 
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{14:1} अब सौ में threescore और बारहवें वर्म 

राजा देमेबत्रायुस अपिी सेिा एि साथ इिट्ठे हुए, और में चला 
गया 

उसे Tryphone िे खखलाि लडिे िे ललए मदद प्राप्त िरिे िे 
ललए मीडडया। 

लेकिि जब {14:2} Arsaces, िारस और मीडडया, िे राजा 

सुिा है देमेबत्रायसु अपिी सीमाओ ंिे भीतर, वह भेजा कि दजम 
किया गया था 

उसे स्जदंा रखिा िरिे िे ललए अपिे राजिुमारों में से एि: 

{14:3} जो चला गया और मेजबाि देमेबत्रायुस, िी 
भववष्ट्यद्ववाणी और 



उसे ले ललया, और उसे Arsaces िरिे िे ललए, वह किसिे द्वारा 
रखा गया था, लाया 

वाडम में। 

{14:4} िे रूप में भूलम िे सभी ददिों शांत था कि यहूददया, 

साइमि िी; वह इस तरह वार में अपिे देश िी भलाई िी मांग, 

िे 

कि िे रूप में हमेशा िे ललये अपिे अथधिार और सम्माि उन्हें 
अच्छी तरह से प्रसन्ि। 

{14:5} और उन्होंिे अपिे सभी अथधनियमों में, सम्मािजिि था 
िे रूप में इस में, तो 

कि वह Joppa िे ललए एि हेवि ले ललया, और िरिे िे ललए 
एि प्रवेश द्वार बिा ददया 

सागर िे द्वीपों, 

{14:6} और अपिे देश िी सीमा बढे़ और 

देश, बरामद 

{14:7} और बंदी, िी एि बडी संख्या में एि साथ इिट्ठे हुए 

और Gazera, और Bethsura, िा प्रभुत्व था और 



ि तो टॉवर, स्जसमें से वह सभी uncleaness, ले ललया था 

वहााँ किसी भी है कि उसे ववरोध किया। 

{14:8} किर किया वे शांनत, में अपिी जमीि ति और 

पथृ्वी उसिी वदृ्थध, और क्षेत्र िे पेड अपिे िल दे ददया। 

{14:9} व्यतीत सभी सडिों में, प्राचीि पुरुर् बैठे थे 

एि साथ अच्छी बातें िी, और शािदार डाल जवाि 

और जगंी पररधाि। 

{14:10} वह बस ्शहरों िे ललए प्रदाि िी, और सेट िरें  

उन्हें लडाई िे सामाि, िे सभी तरीिे से इतिा है कि अपिे 
सम्मािजिि िाम 

दनुिया िे अतं िे इधार प्रलसद्ध था। 

{14:11} वह देश में शांनत िी, और इसराइल आिन्द 

बड ेआिन्द िे साथ: 

{14:12} उसिी बेल और उििे अजंीर िे पेड, िे तहत बैठा हर 
आदमी िे ललए 

और वहााँ उन्हें ऊि से िोई िहीं था: 



{14:13} ि तो वहााँ गया था से लडिे िे ललए देश में किसी भी 
छोड ददया 

उििे खखलाि: हााँ, राजा स्वयं में उखाड िें िा गया 

उि ददिों। 

{14:14} इसिे अलावा उन्होंिे अपिी प्रजा िे उि सभी मजबूत 

कि िम लाया गया: वह खोज बाहर; िािूि और हर 

contemner िािूि और दषु्ट्ट व्यस्क्त िी वह छीि ललया। 

{14:15} वह अभयारण्य इस पैसे, और गुणा 

मंददर िी वादहिाओ।ं 

{14:16} अब जब इसे सुिा था रोम में, और िे रूप में दरू िे 
रूप में 

स्पाटाम, जोिाथि वे बहुत दखु हुआ, कि मर गया था। 

{14:17} लेकिि जसेै ही वे सुिा है कि अपिे भाई शमौि 

उच्च पुजारी अपिी जगह में बिाया गया था, और देश, शासि 
और 

शहर उसमें: 



{14:18} वे उसे पयमत िवीिीिृत िरिे िे ललए पीतल, िी 
ताललिाओ ंमें ललखा था 

दोस्ती और लीग जो वे यहूदा िे साथ किया था 

और जोिाथि भाई: 

{14:19} जो लेखि से पहले पढ़ रहे थे 

यरूशलेम में मण्डली। 

{14:20} और इस पत्र िी प्रनत है कि 

Lacedemonians भेजा; Lacedemonians िे शासिों िे साथ 

शहर, साइमि महायाजि, पयमत और बडों, और 

याजिों, और यहूददयों, हमारे भाइयों िे लोगों िे अवशरे्ों, 

ऑडडयो ग्रीदटगं भेजें: 

{14:21} राजदतूों िे इधार हमारे लोग भेजे गए 

हमें अपिे गौरव और सम्माि िी प्रमाखणत: wherefore हम थ े

उििे आिे िी खुशी है कि, 

{14:22} और बातें रस्जस्टर किया था कि वे में िे 

इस तरह से लोगों िी पररर्द; Numenius िा बेटा 



Antiochus, और जेसि, यहूददयों िे Antipater पुत्र ' 

राजदतूों, हमे दोस्ती वे था िवीिीिृत िरिे िे ललए आया था 

हमारे साथ। 

{14:23} और यह पुरुर्ों िा मिोरंजि िरिे िे ललए लोगों िी 
िृपा 

सम्मािजिि, और में उििे ambassage िी प्रनतललवप िरिा 

publick ररिॉड्मस, Lacedemonians िे लोगों िे अतं िरिे िे ललए 

एि स्मारि तत्संबंधी हो सिता है: इसिे अलावा हम है 

तत्संबंधी साइमि िे इधार एि प्रनतललवप महायाजि ललखा। 

{14: इस साइमि Numenius िे साथ रोम िे ललए भेजे जािे िे 
बाद 24} एि 

महाि शील्ड एि हजार पौंड िे सोिे िे वजि िी पुस्ष्ट्ट िरें 
िरिे िे ललए 

उििे साथ लीग। 

{14:25} whereof जब लोग सुिा, उन्होंिे िहा, क्या 

धन्यवाद हम शमौि और अपिे बेटों िे ललए देिा होगा? 

{14:26} वह और उसिे भाइयों और अपिे घर िे ललए 



वपता इसराइल िी स्थापिा िी है, और लडाई में दरू पीछा अपिे 

दशु्मिों से उन्हें, और उििी स्वतंत्रता िी पुस्ष्ट्ट िी। 

{14:27} तो किर वे यह पीतल, िी ताललिाओ ंमें ललखा था जो 

वे माउंट सायि में खंभे पर सेट िरें: और इस िी ििल है 

लेखि; अठारहवें ददि महीिे Elul िे, में 

सौ threescore और बारहवें वर्म, तीसरे वर्म िे होिे िे िाते 

साइमि उच्च पजुारी, 

{14:28} पर Saramel महाि मण्डली 

याजिों, और लोग, और देश िे शासिों, और बडों िी 

देश, ये बातें हमे सूथचत िर ददया था। 

{14:29} ढििा जसैा युद्ध में बार बार वहााँ गया है 

देश, स्जसमें अपिे अभयारण्य िे रखरखाव िे ललए 

और िािूि, साइमि Mattathias, िे पुत्र िी भावी पीढ़ी िे 

Jarib, अपिे भाइयों िे साथ, खुद में डाल 

खतरे, और अपिे देश िे दशु्मिों िा ववरोध किया था उििे 

राष्ट्र महाि सम्माि: 



{14:30} (कि जोिाथि िे बाद, उसिा इिट्ठा होिे िे ललए 

राष्ट्र एि साथ, और उििे उच्च पुजारी गया अपिे िरिे िे 
ललए जोडा गया था 

लोग, 

{14:31} अपिे दशु्मि अपिे देश पर आक्रमण िरिे िे ललए 
तैयार 

हो सिता है इसे िष्ट्ट िर, कि वे और अभयारण्य पर हाथ 
रखिा: 

{14:32} जो समय साइमि ऊपर गुलाब, और उसिा िे ललए लडे 

राष्ट्र, और अपिे ही पदाथम िे बहुत खचम, और हथथयारों से लैस 

अपिे देश िी बहादरु पुरुर्ों और उन्हें मजदरूी, दे ददया 

{14:33} और शहरों यहूददया, िे साथ साथ गढ़वाले 

Bethsura, जो यहूददया िी सीमाओ ंपर पडा, जहां 

दशु्मिों िे िवच से पहले किया गया था; लेकिि वह एि चौिी 
िी स्थापिा 

यहूददयों िे वहााँ: 

{14:34} इसिे अलावा वह Joppa, जो पर जोहती यी गढ़वाले 



समुर, और Gazera, जो Azotus पर bordereth, जहााँ 

दशु्मिों से पहले dwelt था: लेकिि वह यहूदी वहााँ, रखा और 
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उन्हें सब िुछ मरम्मत िे ललए सुववधाजिि िे साथ ससुस्ज्जत 

तत्संबंधी.) 

{14:35} लोग इसललए साइमि, िे िाम गाया और 

क्या मदहमा पयमत उसिे उसिो अपिे देश लािे िे ललए सोचा 

उििे राज्यपाल और मुख्य पुजारी, क्योंकि वह सब किया था 

इि सब बातों और न्याय और आस्था जो वह िरिे िे ललए 
रखा 

अपिे देश और इसिे ललए उन्होंिे मांगी हर तरह से उसिी 
पदोन्ित िरिे िे ललए 

लोग। 

{14:36} िे ललए अपिे समय चीजें अपिे हाथ में, तो समदृ्ध 

कि बुतपरस्त उििे देश, और वे बाहर ले जाया गया 

भी कि यरूशलेम में जो था दाऊद िे िगर में थे 



खुद िो जो बाहर वे जारी किए गए, एि टॉवर बिाया और 

अभयारण्य िे बारे में सब प्रदवूर्त, और अथधि चोट किया था 

पववत्र स्थाि: 

{14:37} लेकिि वह यहूददयों उसमें रखा। और इसिे ललए दृढ़ 

देश और शहर िी सुरक्षा और िी दीवारों िे ऊपर उठाया 

जेरूसलम। 

{14:38} राजा देमेबत्रायुस भी उसे उच्च में पुस्ष्ट्ट 

उि चीजों िे अिुसार पुजारी, 

{14:39} और उसे अपिे दोस्तों में से एि बिा ददया, और 
सम्मानित 

उसे महाि सम्माि िे साथ। 

{14:40} िहिे िे ललए उन्होंिे सिुा था, कि रोम बुलाया था 

यहूददयों िो उििे दोस्त और confederates और भाइयों; और 

कि वे साइमि िे राजदतूों िा मिोरंजि था 

ससम्माि; 

{14:41} भी कि यहूददयों और याजिों अत्यन्त प्रसन्ि थे 



कि साइमि उििे राज्यपाल और महायाजि िे ललए होिा 
चादहए 

िभी, वहााँ पैदा िरिा चादहए जब ति एि ववश्वासयोग्य 
परमेश्वर िे भक्त; 

{14:42} इसिे अलावा कि वह उििे िप्ताि होिा चादहए और 

उि पर सेट िरिे िे ललए अभयारण्य, िा प्रभार लेिे चादहए 
उििे 

िाम िरता है, और देश भर में हो, और िवच से अथधि, और 
अथधि 

भवि, मैं िहता हूाँ कि, वह शलु्ि ले जािा चादहए 

अभयारण ्य; 

{14:43} यह है, कि वह िा पालि किया जािा चादहए िे पास 
हर 

आदमी, और देश में सभी लेखि किया जािा चादहए 

उसिा िाम, और कि वह में बैंगिी, वस्त्रा होिा चादहए और 

सोिा पहिें: 

{14:44} भी कि यह से िोई भी िे ललए वैध होिा चादहए 



इि बातों िा िोई तोड िरिे िे ललए, या gainsay लोगों या 
पुजारी 

उििे शब्दों में, या िे बबिा देश में िोई असेंबली िो इिट्ठा 
िरिे िे ललए 

उसे, या बैंगिी में पहिे हो, या एि बिसुआ सोिे; िे पहििे िे 
ललए 

{14:45} और जो िोई िहीं तो क्या िरिा चादहए, या तोड 

िोई भी इि बातों िा, वह दंडडत किया जािा चादहए। 

{14:46} शमौि िे साथ सौदा िरिे िे ललए सभी िो अच्छा 
लगा इस प्रिार 

और जसैा कि िहा गया या। 

{14:47} तब शमौि िरण िे इस स्वीिार किए जाते हैं, और 
अच्छी तरह से किया गया था 

उच्च पुजारी, और िप्ताि और राज्यपाल िी जा िरिे िे ललए 
खुश 

यहूददयों और याजिों, और उि सभी िी रक्षा िरिे िे ललए। 

{14: वे आज्ञा दी कि इस लेखि होिा चादहए, तो 48} 



पीतल िी डाल में ताललिाएाँ, और वे भीतर स्थावपत िी जािी 
चादहए कि 

अभयारण्य में एि ववलशष्ट्ट स्थाि िे ललए िम्पास; 

{14:49} भी कि में प्रनतयां तत्संबधंी बबछाई जािी चादहए 

खजािा, शमौि और उसिे पुत्राों है हो सिता है कि अतं िरिे 
िे ललए 

उन्हें। 

{15:1} इसिे अलावा Antiochus देमेबत्रायुस राजा िा बेटा 

साइमि पुजारी पयमत सागर िे द्वीपों से पत्र भेजा 

और राजिुमार यहूददयों िा, और सभी लोगों िो; 

{15:2} सामग्री whereof ये थे: राजा Antiochus 

साइमि महायाजि और राजिुमार अपिे देश िी, और िरिे िे 
ललए 

लोगों िो अलभवादि यहूददयों िा: 

{15:3} ढििा निस्श्चत pestilent पुरुर् ले उड ेहै िे रूप में  

हमारे वपता, और अपिे उद्देश्य िा राज्य है चुिौती 



इसे किर से, कि मैं यह पुरािी सपंवत्त िे ललए, और जो िरिे िे 
ललए पुिस्थामवपत िर सिते हैं 

अतं एि साथ ववदेशी सैनििों िी एि भीड इिट्ठा किया, 

और युद्ध िे तैयार जहाजों; 

{15:4} मेरे अथम भी देश िे माध्यम से जािे िे ललए किया जा 
रहा 

कि मैं इसे िष्ट्ट िर ददया है कि उिमें से बदला ललया जा हो 
सिता है और 

िई शहरों में राज्य उजाड बिा ददया: 

{15:5} अब इसललए मैं तुझी सभी oblations िी पुस्ष्ट्ट िरें  

जो राजाओ ंसे पहले मुझे तुमिो, और जो भी दी 

इसिे अलावा वे दी उपहार। 

{15:6} मैं तुझे भी पैसे िे ललए लसक्िे िरिे िे ललए छोड दे 
तेरा 

देश तेरा ही दटिट िे साथ। 

{15:7} और यरूशलेम और अभयारण्य, से संबंथधत िे रूप में  

उन्हें मुक्त होिा; और तू hast मेड, सभी िवच और 



चलो कि तू hast िा निमामण किया, और तेरा हाथों में, keepest 

भवि 

उन्हें तुझी रहते हैं। 

{15:8} और अगर िुछ भी हो, या, राजा िे िारण, हो जाएगा 

चलो, यह तेरे से आगे िे ललए हमेशा िे ललये इस बार माि िर 
ददया हो। 

{15:9} इसिे, हम प्राप्त किया है तो हमारे 

तुमिो, और अपिे देश, राज्य, हम जाएगा सम्माि और तेरा 

मंददर, महाि सम्माि, िे साथ इतिा है कि अपिे सम्माि होगा 

दनुिया भर में जािा जाता है। 

{15:10} सौ में threescore और चौदहवें वर्म 

अपिे वपता िी भूलम में Antiochus चला गया: स्जस पर समय 

सभी बलों एि साथ उसे पयमत आया इतिा है कि िुछ िो छोड 
ददया गया 

Tryphon िे साथ। 

{15:11} wherefore द्वारा अपिाई जा रही राजा Antiochus, वह 

डोरा, जो समुर िी ओर से बहुत दखुी पडा पयमत भाग गया: 



{15:12} िे ललए उसिे देखा कि मुसीबतों में सब उस पर आया 

एि बार, और कि उसिी सेिा उसे छोड ददया था। 

{15:13} किर Antiochus डोरा, होिे िे खखलाि डरेा 

उसिे साथ युद्ध िे एि सौ और बीस हजार पुरुर्ों और 

आठ हजार घुडसवार। 

{15:14} और जब वह दौर शहर compassed था 

िे बारे में, और शालमल हो गए जहाजों पर समुर िी ओर, शहर 
िे िरीब वह 

झगड ेिा शहर भूलम और समुर, द्वारा ि तो िा सामिा िरिा 
पडा वह िरिे िे ललए किसी भी 

बाहर या में जाओ। 

{15:15} Numenius और उसिा मतलब में मौसम आया 

िंपिी िे राजाओ ंिो पत्र होिे से रोम, और 

देशों; wherein ये बातें ललखे गए थे: 

{15:16} Lucius, राजा िे इधार रोमिों िे िांसल 

Ptolemee, अलभवादि: 



{15:17} यहूददयों राजदतूों, हमारे दोस्त और 

confederates, हमें इधार पुरािी दोस्ती िो िवीिीिृत िरिे िे 
ललए आया था और 

लीग और साइमि महायाजि से भेजा जा रहा है, 

यहूददयों िे लोगों: 
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{15:18} और वे एि हजार िे सोिे िी एि ढाल लाया 

पाउंड। 

{15:19} हम इसे अच्छा इसललए पयमत ललखिे िे ललए सोचा 

राजाओ ंऔर देशों कि वे उन्हें िोई िुिसाि िहीं, क्या िरिा 
चादहए, और ि ही 

उन्हें, उििे शहरों या देशों िे ववरुद्ध लडिे, और ि ही अभी ति 
सहायता उििे 

उििे खखलाि दशु्मि। 

{15:20} यह भी हमारे ललए िे िवच प्राप्त िरिे िे ललए अच्छा 
लग रहा था 

उन्हें। 



{15:21} इसललए अगर वहााँ किसी भी pestilent साथथयों, हो कि 

आप िे इधार अपिे देश से भाग गए हैं, उििे ललथे उद्धार 

साइमि उच्च पजुारी, जो वह िे अिुसार उन्हें दंडडत िर सिते 
हैं 

अपिे ही िािूि है। 

{15:22} एि ही बातें वह इसी तरह िे इधार ललखा था 

देमेबत्रायुस राजा, और Attalus, Ariarathes, और Arsaces, 

{15:23} और सभी देशों िे ललए और िरिे िे ललए 
Sampsames, और 

Lacedemonians, और Delus, और Myndus, और Sicyon, 

और Caria, और Samos, और Pamphylia, और Lycia, और 

माउसोलस, और Rhodus, और Aradus, और Cos, और पक्ष, 

और Aradus, और Gortyna, और Cnidus, और साइप्रस, और 

लसरेि िामि स्थाि। 

{15:24} और प्रनतललवप इसिी वे साइमि िो ललखा था 

उच्च पुजारी। 



{15: तो Antiochus राजा डोरा िे खखलाि डरेा 25} 

दसूरे ददि, यह लगातार हमला, और इंजि बिािे, 

किस तरह से उन्होंिे शट अप Tryphon, कि वह ि तो िर 
सिता 

बाहर और ि ही में जाओ। 

{15:26} उस समय साइमि उसे दो हजार चुिा भेजा 

पुरुर् उसे सहायता िरिे िे ललए; इसिे अलावा, चांदी और सोिे, 

और ज्यादा िवच। 

{15:27} किर भी वह उन्हें प्राप्त िहीं होगा, लेकिि 

जो वह उसिे साथ किया था सभी वाचाएं बे्रि afore, 

और उस िे उस से अजीब हो गया। 

{15:28} इसिे अलावा वह उसे पयमत भेजा Athenobius, में से 
एि 

तु अपिे दोस्तों, उसे, और िहते हैं, िे साथ िम्यिू िे ललए रोि 

Joppa और Gazera; टॉवर िे साथ कि यरूशलेम में है, 

जो मेरे दायरे िे शहरों रहे हैं। 

{15:29} बॉडमसम तत्संबंधी तु बबामद किया है, और 



महाि देश में चोट लगी है, और िई स्थािों िा िब्जा लमल 
गया 

मेरे राज्य िे भीतर। 

{15:30} अब इसललए शहर है जो तु है उद्धार 

ललया, और स्थािों whereof सुिो लमल गया है, िी श्रद्धांजलल 

डोलमनियि यहूददया िी सीमाओ ंिे बबिा: 

{15:31} या और मुझे उििे ललए पांच सौ प्रनतभा िे दे 

चांदी; और सुिो किया है िुिसाि, और श्रद्धांजलल िे ललए 

शहरों में, अन्य पााँच सौ प्रनतभाओ ंसे: अगर हम िहीं, आ जाएगा 

और आप िे खखलाि लडाई 

{15: तो राजा िे दोस्त Athenobius आया था िरिे िे ललए 32} 

जेरूसलम: और जब वह शमौि, िी मदहमा िो देखा और 

सोिे और चांदी िी थाली, और अपिे महाि उपस्स्थनत िी 
अलमारी, 

वह चकित था, और उसे राजा िे संदेश बताया। 

{15:33} किर साइमि िे उत्तर ददया, और उस से िहा, हम 



ि तो अन्य पुरुर्ों िी भूलम, और ि ही holden कि ललया है जो 

दसूरों िे ललए, हमारे पूवमजों िी ववरासत पर appertaineth, 

जो हमारे दशु्मि wrongfully िब्जे में था एि खास 

समय। 

{15:34} wherefore हम, अवसर, रहा पिड 

हमारे वपता िी ववरासत। 

{15:35} और जबकि तू Joppa और Gazera, demandest 

हालांकि वे किया था, हमारे देश में लोगों िे िािी िुिसाि 

अभी ति हम तुमिो एि सौ प्रनतभा िे ललए उन्हें दे 
देंगे। ववत्तपोर्ि 

Athenobius उसे एि शब्द भी िहीं उत्तर ददया; 

{15:36} लेकिि एि क्रोध में राजा िे ललए लौट आए, और 
बिाया 

बुलािर इि भार्णों, और िी मदहमा िी ररपोटम  

शमौि, और सब कि वह देखा था: whereupon राजा था 

wroth से अथधि। 



{15:37} पयमत जहाज द्वारा Tryphon मतलब समय में भाग गया 
Orthosias. 

{15:38} सागर िे िप्ताि Cendebeus राजा बिाया तो 

तट, और उसे footmen और घुडसवार, िे एि होस्ट ददया 

{15:39} और अपिे मेजबाि िी ओर िो नििालिे िे ललए उसे 
आज्ञा दी 

यहूददया; उन्होंिे भी उसे Cedron, और िरिे िे ललए िा निमामण 
िरिे िे ललए आज्ञा 

गेट्स, मजबूत और लोगों; िे खखलाि युद्ध िरिे िे ललए लेकिि 
िे रूप में 

राजा खुद, उसिे Tryphon अपिाई। 

{15: तो Cendebeus Jamnia िरिे िे ललए आया था और िरिे 
िे ललए शरुू हुआ 40} 

लोगों िो भडिािे और यहूददया पर आक्रमण िरिे िे ललए, और 
लेिे िे ललए 

लोगों िो िैददयों, और उन्हें मार डालिा। 

{15:41} और जब वह अप Cedrou बिाया था, वह सेट 



हासममैि वहााँ, और footmen, िे एि होस्ट िरिे िे ललए अतं कि 

वे बाहर जारी िरिे िे तरीिे पर outroads िर सिता है 

यहूददया, राजा िे रूप में उसे आज्ञा दी थी। 

{16:1} तो जॉि िो Gazera से आया, और शमौि से िहा 

अपिे वपता िे क्या Cendebeus किया था। 

उििे दो सबसे बड ेबेटे, यहूदा {16:2} wherefore साइमि िहा 
जाता 

और जॉि, और उन्हें, मैं और मेरे भाई से िहा और मेरी 

वपता िे घर, िभी मेरी जवािी से इस ददि से है 

इसराइल िे दशु्मिों िे खखलाि लड;े और बातें है 

हमारे हाथों में है, जो हमें ददया है इतिी अच्छी तरह से समदृ्ध 

बार बार इसराइल। 

अब पुरािे, और सुिो, भगवाि िी दया से, मैं {16:3} लेकिि िा 
िर रहे हैं 

एि पयामप्त उम्र: सुिो मुझे और मेरे भाई िे बजाय हो, और 
जािा 



और हमारे देश िे ललए लडिे िे ललए, और स्वगम से मदद िे 
साथ हो 

आप। 

{16:4} तो वह देश से बाहर बीस हजार चुिा 

पुरुर्ों िे साथ घडुसवार, जो बाहर चला गया िे खखलाि युद्ध 
िी 

Cendebeus, और Modin पर उस रात ववश्राम किया। 

{16:5} और वे जब सुबह में, गुलाब िे रूप में और चला गया 

सादा, में निहारिा, दोिों footmen िे एि ताितवर महाि 
मेजबाि 

और हासममैि आया उििे खखलाि: howbeit वहााँ था एि 

उन्हें betwixt पािी ब्रूि। 

{16: तो वह और उसिे लोग उन्हें यीं खडा किया 6}: 

और जब उसिे देखा कि लोगों जािे से डर रहे थे 

पािी ब्रूि, वह खुद, पुरुर्ों पर गया और किर पहली 

उसिे बाद िे माध्यम से पाररत िर ददया, उसे देखिर। 

{16:7} किया, वह अपिे पुरुर् ववभास्जत, और सेट िरें कि 



footmen िे बीच में घुडसवार: दशु्मिों िे ललए 

हासममैि बहुत सारे थे। 

{16:8} तब लग रहा था वे पववत्र तुरदहयां िे साथ: 

whereupon उडाि िे ललए, तो Cendebeus और अपिे मेजबाि 
डाल रहे थे 

कि उिमें से िई मारे गए थे, और बचे हुए तमंचा ललए उन्हें  
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मजबूत पिड। 

{16:9} उस समय यहूदा जॉि भाई घायल हो गया था; 

लेकिि जब ति वह Cedron िे ललए आया जॉि अभी भी उन्हें 
िरिे िे बाद, और उसिे बाद, 

जो Cendebeus िा निमामण किया था। 

{16: तो वे भी िे क्षेत्रों में टावरों िे इधार भागे 10} 

Azotus; इसललथे वह आग िे साथ जला ददया: इतिा है कि वहााँ 
थे 

उन्हें लगभग दो हजार लोगों िे मारे गए। इसिे बाद वह 

शांनत में यहूददया िे देश में लौट आए। 



{16:11} इसिे अलावा जेररिो िे सादा Ptolemeus था 

िप्ताि Abubus िा बेटा बिा ददया, और वह िी बहुतायत थी 

लसल्वर और गोल्ड: 

{16:12} िे ललए वह िािूि में उच्च पुजारी िा बेटा था। 

{16:13} wherefore उसिा ददल ऊपर उठाया जा रहा है, वह 
िरिे िे ललए सोचा था कि 

देश खुद िो पािे िे ललए, और इस िे बाद सलाह 

अस्तुरे शमौि और उसिे बेटों िे खखलाि उन्हें िष्ट्ट िरिे िे 
ललए। 

{16: अब शमौि शहरों िा दौरा किया गया था कि में थे 14} 

देश, और अच्छा उन्हें िे आदेश देिे िे ललए देखभाल; 

जो समय पर वह खुद िीचे यरीहो िो अपिे साथ आए 

संस, Mattathias और यहूदा, सौ में threescore और 

सत्रह वर्म, ग्यारहवें महीिे में Sabat िहा जाता है: 

{16:15} जहााँ उन्हें प्राप्त िरिे Abubus िा बेटा 

अस्तुरे Docus, जो वह था एि छोटा सा पिड में, िहा जाता 



िा निमामण किया, िे उन्हें एि महाि भोज: howbeit वह पुरुर् 
नछपा रखा था 

वहााँ। 

{16:16} तो जब साइमि और उििे पुत्रों िे मोटे तौर पर, िश े
में था 

Ptolemee और उसिे आदलमयों गलुाब, और उििे हथथयार ले 
ललया और 

दावत में आया साइमि पर रखें, और नििालिर मार डाला, 

और अपिे दो बेटों, और अपिे िममचाररयों िे िुछ। 

{16:17} में जो िर रहे वह एि महाि ववश्वासघात, प्रनतबद्ध 

और अच्छे िे ललए recompensed बुराई। 

{16:18} किर Ptolemee इि बातों में ललखा है, और िरिे िे ललए 
भेजा 

वह उसे उसे, और वह सहायता िे ललए एि होस्ट िरिा चादहये 
कि राजा, 

उसे देश और शहर पहंुचा देंगे। 



{16:19} वह दसूरों िे भी जॉि िो मारिे िे ललए Gazera िरिे 
िे ललए भेजा: और 

पयमत tribunes वह उसे इधार, आिे िे ललए पत्र भेजा कि वह 

उन्हें चांदी और सोिे, और पुरस्िार दे सिता है। 

{16:20} और दसूरों वह यरूशलेम, लेिे िे ललए भेजा और 

मंददर िे पहाड। 

{16: अब एि afore चला था 21} Gazera और बताया जॉि 

अपिे वपता और भाई मारे गए थे कि, और, quoth वह, 

Ptolemee तुमिो भी हत्या िरिे िे ललए भेजा गया हाथ। 

{16:22} जब वह सुिा, इसिी वह गले चकित था: तो 

वह जो उसे, िो िष्ट्ट िरिे िे ललए आ रहे थे उि पर हाथ रखी 
और 

मार डाला; वह जािता था कि वे उसे दरू िरिे िी मांग िी है 
कि िे ललए। 

{16:23} िे जॉि, और अपिे िाम िे आराम से संबंथधत िे रूप 
में 

युद्ध, और योग्य िमम जो उसिे किया, और इमारत िे 



जो उन्होंिे किए गए दीवारों, और उसिी हरित, 

{16:24} निहारिा, ये अपिे इनतहास में ललखा हैं 

उन्होंिे उसिे बाद उच्च पुजारी बिाया गया था समय से पुजारी, 

वपता। 

 


